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பதிப்புரை 

தமிழ் நாவல்களைச் 'சரித்திர நாவல்சன்", * ௪௧ 
நாவல்கள்” என்று, இருபெரும் பிரிவாக.ப் பிறிப்பது 
தற்காலத்தில் பெரு வழக்காயுள்ளாது. சாது சரித்திர நாவல், எது] 
சமூக நாவல் என்று நிச்சயிப்பதற்கு ஒரு தெஸீவான விளக்கம் 

இல்லாவிடினும், சில நூற்றாண்டுகளுக்கு முன் நடத்த 
இிகழ்ச்சிகளையும், அக்காலச் கூ.ம்நிலையையும் மையமாக 
வைத்து எழுதப்.படுவது சரித்திர நாவல் என்றும், தற்கால 
இிரழ்ச்சிகள், சமுதாயச் சூழ்நிலை இவற்றை மையமாகக் 
கொண்டு எழுதப் பெறுவது சமூக நாவல் என்றும் பொதுவாகக் 
கருதப் பெறுகிறது. 

வரலாற்றுச் செய்திகளை முறையாகத் தொகுத்து 
ஒழுங்குபடுத்தி எழுதி வைக்கும் பழக்கம் நம்மவர்சறிடையே 
இரு.த்ததில்லை. வரலாற்றுச் செய்திகளை அறிவதற்கு 
கர்ணபரம்பரைக் சதைகளையும், சல் வெட்டுசகளையும், 
இலக்கியங்களையமே தாம் பெரிதாக தம்பவேண்டி௰ 
நிலையில் இருச்கிறோம். இலச்கியங்களும் வரலாற்றுச் 
செய்திகளைத் தெளிவாக அறுதியிட்டுச் கூறுவதில்லை. சை 
மிகு இலக்கியங்களின் நடு நடுவே வரும் குறிப்புகளைக் 
கொண்டுதான் வரலாற்றுச் செய்திகளையறிய வேண்டும். 

இலைக்கியங்களரில் வராம் குறிப்பைக் கொண்டு வலாற்றுச் 
செய்திகளைச் சேகரிப்பதற்குப் பழந்தமிழ் இலக்கியத்தில் 
பரந்த அறிவும் அழ்ந்த புலமையும் வேண்டும். இத்த இரண்டும் 
நிறையப் பெற்றவர் ௮ சிரியர் திரு. தா. பார்த்தசாரதி அவர்கள்;



சங்க நூல்களையும் இடைக்கால இலச்கிய-இலக்சணங்் 

கனையும் முறையோடு பூரணமாகக் கற்றுத் தேர்ந்து பண்டிதப் 
பரீட்சையில் வெற்றி பெற்றவர் திரு. நா. பார்த்தகாரதி, 

் சங்க இலச்கியங்களில் கிடைகீகு.ம் வரலாற்றுச் செய்தி 

களைச் கொண்டு மூன்று த.மிழ் மன்னர்களின் தலைநகரங் 
களைப் பற்றியும் தணித்தணியே மூன்று நாவல்கள் எழுத 

வேண்டும் ஏன்ற இரு. நா. பா. வின் இட்டப்படி மூன்றாவது 

நாவல் இது. “மணி பல்லவம்” கோழப் பேரரசின் தலை: 
நகரைப்பற்றிப் பேசுகிறது. பாண்டியர்சளின் பழம்பெரு 

நகரான 'சபாடபுரம்” இரண்டாவது நாவலாக ௪ரு.ப்பெற்று 

விட்டது. 'கடல் பிறச் கோட்டி௰' சோர் பெருமான் செங்குட்டு 

வனின் காலச்சூ.ழ்நிலையை விளக்குகிறது. இந்த '௮ஞ்சிமாதகம்'. 

இத்தச் சுவையான நாவலைத் தொடராகத் தமது சிங்கப்பூர் 

“sip முரசு” நாளித.நில் வெளியிட்டு மலைநாட.ங்கும், 
மற்றொரு மலைதாடிடைப் பேரரசன் சேரன் செங்குட்டுவனின் 

புகழ் பரப்பிய திர. சாரங்கபாணி அவர்கட்கும், இறந்த வரலாற்றா 
நாவலை நரல் வடிவில் பெவெனியிடும் வாய்ப்பினை 

எங்களுச்சளித்த அசிரியர் திரு. நா. பா. அவர்கட்கும் எங்கள் 

கன்னம் நிறைந்த நன்றி! உரித்தாகுக... 

சென்னை. ப கண; முத்தையா ட் 
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7. மகோரதைச் கரையிலே ... 

வுர்ணவாகினி என்று சிறப்பித்துச் சொல்வப்படு.ம் 

பொன்வானியாறு கடலொடு சலச்கு.மிடம், அன்று ஆத்த 

முன்னிரவு வேளையில் அழகு மிகுந்து தோன்றியது. 
பெளர்ணமிக்கு மறுநானாகையினால் சிறிது காலற்தாழ்ந்து 

கதித்தாலும் நிலாவின் பொலிவு அந்த இடத்தின் பொலிவுக்கு 
மெருகு ஊட்டியது. பொன்வானியாற்றின் செந்நிற நீரும் 
மகோதைக் ௪_லவின் நீல அலைகளும் சலக்கு.மிடம் ஆண்மையும், 
பெண்மையமாகிய குணங்களே சந்தித் (துக் கலப்பது போல் 
வனப்பு நிறைந்ததாயிருந்தது. கடலை அண்மையாசவும், நதியைப் 
பெண்மையாசவும் கற்பனை செய்யும் எண்ணத்தைள் கூட அந்தப் 
சங்கமதீதுறையே படைத்தும் கொடுத்தது. 

அடர்ந்த மரச்கூட்டங்களு BG அப்பால் பொன்வானணியாற்றின் 

சரையோரமாகவே சென்றால் சேரநாட்டின் வீறர்தீ தலைநகரமாகிய 
கொடுங்கோளஞூரை அடைந்து விடலாம். சரையோர.மாகதீ 
தென்மேற்கே பத்து நாழிகைப் பயணத்தில் வஞ்சிமாநகர.ம் 
இருந்தது. கொடிங்கோளூரை ஒட்டிச் கடலோரமாக இருந்த 
முசிறியில் இரண்டு மூன்று நாட்களாகப் பரபரப்பூட் டிம் பயங்கரச் 
செய்தியொன்று பரவிப் பொது மச்சகளைப் பயமுறுத்திக் 
சொண்டி ருந்தது. மேற்குச் சடலின் கொடிய 
கொள்ளைச்சாரனாகிய கடம்பர் குறுநில மன்னன் ABODE 
கண்ணன் முசிறியைச் கொள்ளையிடப் போகிறான் என்ற 
செய்திதான் காட்டுச் தீ போலப் பரவிச் கொண்டி ருந்தது... பெரு 
மன்னராகிய கடல் ns சகோட்டிய செங்குட்டுவ. வேந்தர் 
அனரிலிருந்தால் சவலை இல்லை. அவரும் பெரா.ம் படைகளோரி 

இமயத்திற்கும் . குயிலாலுவத்திற்கும் சென்றிருந்தார். 
கொடுிங்கோளூர்ப் படைச்கோட்டத்தில் கூட அதிகமான 
படைவீறர்கள் இல்லை... முசிறியிவிருந்த போர்ச்சலங்களையும், 
கடற்படைமையும் கொண்டு YALOSS சண்ணனை எதிர்ச்ச 

முடியமா. என்பதும் தெரியவில்லை. மகோதைச் சுரையின்
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இருபது சாத தாரமும் இதைப் பற்றியே பேச்சாக இருத்தது. ... 
கொடுிங்கோளூர்ச் கோட்டையின் தாற்பக்கத்து வாயில்களையும் 

கூட அடைத்துவிட்டார்கன். பாதுகாப்பு ஏற்பாடுகள் 

விரைவாச்சப்பட்டன. முணவாயிழ் மோட்டத்து அரசு துறந்திருந்த 

இளைய சேரர் இளங்கோ அமழு.சனள் அரச காரியங்களில் 

ஆலோசனை கூறும் வழக்கமின்மையால் அவரையும் அணுகிக் 
கேட்க முடி யாமவிருந்தது. 

கொடுங்கோளூர்ச் கோட்டைப் பாதுகாப்புப் படைத் 
தலைவன் குமரன் நம்.பிச்கு நிலைமையை எப்படி எதிர் 

சுகரன்வடுதன்ற சிந்தனை எழுந்தது. மகோதைச் சுரையின் 

இருபது காத தூரத்தில் பேரியாறு, பொன்வாணி அயிரை போன்ற 

பல நதிமுகத்துவாரங்கள் அங்கங்கே இருந்ததனால் ஒவ்வொரு 

மூசத்துவாரதீதிற்கும் பாதுகாப்பு அவசியமமன்று தோன்றியது. 

மூசத்துவாரங்கணின் வழியாகச் கொள்ளைச்காரர்சளின் 
படகுகளோ, ச௪.ப்பல்களோ உள்ளே பு மூடு. யுமானால் குட்ட 

நாட்டு நகரங்கள் எல்லாவற்றையுமே சூறையாடிவி.. மூடியும். 

பொன்னும் மணியும், முத்தும் பவனமும் நிறைந்த மகோதைக்கரை 

நகரங்களின் கதி என்ன அகுமோ என்ற பீதி எங்கும் பரவத் 
தொடங்கியிருந்தது. 

சேனைத்தலைவனும் பெரும்படைதாயகனும் அகிய 

வில்லவன். கோதை மாமன்னரோடி வடதிசைப் 

படையெடுப்பிற்குச் சென்றிருந்தான். .. வஞ்சகிமாநகரத்தின் 

அரண்மனையான சனக மாளிகைக் கோட்டத்தில். அமைசீசர் 

அமும்பில்வேள் மட்டுமே இருந்தார். செய்தி சனக மாளிகையை 

சாட்டுவதற்கு.ம் அதிகநேரம் அகவில்லை. . ஆந்தைச் கண்ணன் 
மகோதைச் கரை நகரங்களைச் கொள்ளையிட இருக்கிறானென்ற 

செய்தி - மிுமெய்யாயிருநீதாலும் பொய்யாகவே. பரப்பப் 
பட்டிருந்தாலும் அமைச்சர் அமும்.பில்வேள் அதற்கான 

_ பாதுகாப்பு ஏற்பாடுகளைச் சவனிக்ச வேண்டியவணாரம் ;இருத்தார். 

கொடுங்கோளூர்ச் குமரனை உடனே. தலைநகருக்கு அழைத்து
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வருமாறு தம்முடைய அந்தரங்க ஒற்றர்களாகிய வலியனையும் 

வுறியனையம் அனுப்பி வைத்தார் அழும்பில் வேள். 

கொடுங்கோளூர் படைச்சகோட்டத் தலைவனாகிய குமரன் 
இளம்பருவதீதினன் - பேர் முறைகளிலும் எதிரிகளை 

முறியடிக்கும் தநீதிரங்களிலும் வில்லவன் கோதையைப்போல 

அவ்வளவு வல்லவன் இல்லை என்றாலு.ம் பேரழகன். 

குமரனுடைய கம்பீரமே தனி. மிசை அரும் பத் தொடங்கும் 
பருவத்து இளைஞர்களின் மேல் அமும்.ரில்வேளுக்கு 

அன்வனவாச தம்.பிச்சை கிடையாது. முதுமையையும் அரசதந்திர 

நதெறிகளையுமே பெரிதாக மதிகச்கிறவர் அவர். என்றாலும் 

இப்போது கொடுங்கோளுர்ச் குமரன் என்ற மீசை அரும்பும் 
பருவத்து இளைஞனைக் கொண்டுதான் த.ம் கரரியங்களைச் 

சரதித்துச்கொள்ள வேண்டி யிருந்தது அவருக்கு. எதைச் கொண்டு 

ஏறத் காரியத்தை எப்போது சாதிக்கலாமோ அதைக்கொண்டு 

அந்தக் காரியத்தை அப்போது சாதிச்சக வேண்டும் என்பது 

அமும்பில்வேளின் முடிவு. சிறிய சரூவிசளைச் கொண்டும் பெரிய 

காரியங்களைச் ௪ரதிச்கலாம். பெறிய கருவிசளனைம் கொண்டுதான் 
பெரிய காரியங்களைச் சாதிச்ச வேண்டு மென்பதில்லை. எப்படிச் 

சாதித்துச் கொள்கிறோம் என்பதுதான் முக்கியம் - என்று 

கவனிர்கிறவர் அவர். எதனால் சாதிச்சிறோம் ஏன்ற சகாரணமோ, 

காரியம் நிறைவேறியபின் பயனற்றதானாலும் அகிவிடலாம் 

என்றும் பல. சமயங்களில் அவர் கூறுவதுண்டு. அரச தந்திர. 

சிந்தனைகளில் பமேரநாடு முமுவதும் தேடினாலும் 

அமும்பில்வேளுச்கு இணையானவர்கள் கிடையாது என்று 

முடி.வாகி யிருந்தது. அத்தகைய அரசியல் வல்லவர் பேரரசரூம் 

பெரு. ம்படைத் தலைவரும் அளரிவில்லாத இச்சமயத்தில். 

கொடுங்கோளுர்ச் குமரனை அழைத்துவரப் பணித்திருந்தார் 
என்றால் அதில் ஏதோ அற்தரங்கம் இருக்க வேண்டுமென்றே 

தோன்றியது. மகோதைச் கரையில் கொடுிங்கோளூரிலிருந்து 

ஆ.டகமாடம் வரையில் ௪டற் கொள்ளைச் காரர்சளையும் 
அவர்கள் தலைவனான ஆ.ற்தைக் சண்ணனையும் பற்றிய பயம்
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நிறைந்திருக்கிற சமயத்தில் அதற்குத்தக்க தீர்திறனாகச் 
கொரடுிங்கோளூர்ச் குமரனை அமும்.பில்பவேள் தேர்ந்தெடுப்பர் 

என்பது பலர் எதிர்பாராத ஒன்று. வேளாவிக்கோ மாளிகையில், 

கனசக.மாளிசைச் சுற்றுப் புறங்களிலும் வஞ்சிமாநகர அரச ௧/0 

வட்டங்களிலும் இச் செய்தி வியப்பையே அளித்தது. 

மகோதைச் சரை என்று அழைக்சப்.பட்டுவறந்த மீமேற்குச் 
கடற்கரை நகரங்களும், சிற்றார்களும் பேரூர்களும் 
எக்காலத்திலும் - உடற்கொன்ளைச்காரர்சளாகிய கடம்.பர்கள் 
குறும். பர்சகன் தொல்லையை அறித்திரு.ப்.பினு.ம் பேரரசர் 

தலைநகறில் இல்லாத காரலமென்ற காரணத்தில் எங்கும் பரபரப்பு 
அதிகமாயிருந்தது. . நதிகளின் முகத்துவாரங்களிலும் 
சரையோரத்துக் கடற்பகுதிகளிலு.ம் அதிகமான படமு.சளும் 

மரச்சலங்களும், நாவாய்களும் போச்குவரவு இருச்மு.ம். 

இப்போது சில நாட்களாக அறீதகீ சலகலப்பான சடற்.பகுதிகளு.ம் 

முசத்துவாரங்களு.ீம் எதையோ எதிர்ப் பார்தீதுசி சூழ்நீதுவிட்ட 

பயங்கரத்துடனும், தனணிமையடனும் காட்சியளித்தன. வெிச் 
சோடி. ப் போயிருந்த கடற்கரைப் பகுதிகளும், முகத்துவாரபப் 

புதிசளு.ம் பார்ப்பதற்கு என்னவோ போவிருற்கன... 

அமைச்சர் . அமும்பில்வேளின் அணையெெற்றுச் 
கொடுங்கோளூர்ச் குமரனை அழைத்து வருவதற்காகம் சென்ற 

வலியனும் .. பூழறிமனும் கடற்கரைப் பகுதிகளிலும் 

முகத்துவாரங்களிலும்' ஏற்பட்டி ர௬.நீத இந்த மாறுதல்களை 

எல்லாம் கவனித்தார்கள்... வஞ்சிமாநகரையும் 'கொரிங் 

கோளுுரையும் இணைத்த: குரலை மிகவம் அழகானது. 

இருமருங்கிலும் . அடர்ந்து செறிந்த பசுமையான மரங்கள் 

அணிவகுத்தாற்போல் அழகுற அமைந்திருந்தன. ' வவியனுக்கும் 
யபூறியனுக்கும் அத்தகைய சாலையில்: குதிரையில் செல்வதே 
சுகமாக இருந்தது. ஆயினும் எங்கும் நிலவிய சூழ்நிலை மட்டும் 

மனநிறைவு தருவதாக இல்லை. பானைப்பாகர் சிலர் மட்டும் 

தங்களுடைய முகபடாமணிந்த யாளனைக்ளோடு சாலையில்
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குறுச்கிட்டார்கள். நீண்ட கொம்புகணோரடுி முகாம் அணிந்த 

யானைசகன் தங்களுடைய மணிகள் அளவாச விட்டு விட்டு 

ஒவிச்கும்படி சாலையில் செல்வதே தம்.ீரரமாசவம் 

குவார்ச்சியாசவும் இருந்தது. வவியனாம் பூறியனும் புரவிசஸில் 

பயணம் செய்வார்கள். பயணத்தின்போது இருவரு.ம் பல 

செய்திகளைப் பேசிக்கொண்டே பயணம் செய்தார்கள். 

“கொடிமை மிகுந்த கொன்னைச்கூட்டத் தலைவனாகிய 

ஆற்தைக்கண்ணனையும் அவன் ஆட்களையும் வெல்வதற்றுச் 

கொடுங்கோளூர்ச் குமரணின் சாமர்த்தியமே போதுமென்று 

தம்.புகிறாயா §?- என்று பூழியனைச் கேட்டான் வவியன். 

“கொடிங்கோளூரர்ச் மு.மரன் - இதுவரை - பெண்சனின் 
புன்னசையைக் தவிர வேறெதையும் வெற்றிச்சொண்டு 

டநக்கப்படவில்லை” என்று மறுமொழி கூறினான் Ly user. 

“அனாலும் எல்லாம் தெரிந்தவராகிய அமைச்சர் பெருமானே 
தம் குமரனை எதிர்பார்கீகிறார் என்றால் அதில் ஏதோ சிறப்பிருக்ச 

வேண்டுமென்று தோன்றுகிறது.” 

“அப்படியும் இருச்சலாம். அனால் பெரும் படைத் 

தலைவரும், பேரரசர.ம் வடதிசைப் படையெடுப்பு மேற்கொண்டு 

சென்றிருச்கிற இச்சமயத்தில் கொடுங்கோளூர்ச் மு. மரனையும் 

விட்டால் வேறு யார்தான் இங்கு இருக்கிறார்சன்?” 

“அதற்குச் சொல்லவில்லை ! பொதுவாக நம் அமைச்சர் 
பெருமானுக்கு விடலைப் பருவத்து இளைஞர்கள் மேல் 

அதிகமாக நம்.பிச்சைகள் கிடையாது.” 

“எல்லாச். சமயத்திலும் எல்லோரையுமே நம்பாமல் 

இருந்துவிட முடியாது அல்லவா? அப்புறம் அந்தைச்சண்ணன் 
பாடு கொண்டாட்டமாகி விடுமே: 2? 

பேசின். OS IT 60st GL கொடுங்கோளுர்ச் . சாலையில் 

விரைந்தார்சன். அமைச்சரின் அந்தரங்கத் தூதர்கள்.  அவர்சன் 

கொடுிங்கோளூரை நெருங்கிச். கொண்டிருந்தபோது. ஊர் 

ந
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அமைதியடைரீதிருந்தது. இயல்பாகவே அமைதியடைகிற 

தேரமென்று சொல்லிவிடிவதற்கு.ம் இல்லை. மகோதைச்சகரை 

நெடுகிலும் பரவியிருந்த ஆஅற்தைச்சண்ணன் புயம் 

கொடுங்கோளுூரில் மட்டும் குறைந்துவிநிமா என்ன? 

கொடுங்கோளூர்க் கோட்டை வாயில்கள் அவர்கள் சென்ற 

வேளையில் அடைச்சப்பட்டி ர௬ுந்தன. மேற்குப் பச்ச.மாக இருந்த 

பெருங்கதவுசனிலே மட்டும் திட்டி வாசல் சிறிதளவு திறந்திருந்தது. 
உள்ளே போய்த் தெரிந்துகொள்ள வேண்டிய அவசியாரில்லாமமல் 

வாயிவிலேயே உண்மை தெரிந்தது. கொடுிங்கோளார்ச் குமரன் 

படைச் கோட்டதீதிலுன்ளே இல்லையென்று வலவியனுச்கு.ம் 

ப நிமனுக்கு.ம் தகவல் அறிவிக்சப் பட்டது. என்ன செய்வதென்று 
இருவரும் திகைத்தனர். நிலைமையோ அவசரமாக இருந்தது. 

2. கொடுிங்கோளூர்ச் கு.மரன் 

குமரன் படைச் கோட்டத்தில் இல்லையென்றறிந்த வவியனும், 
பூரிமனும், அருகில் கோட்டை மதிற்புறத்திலிருநத்த பூந்தோட்டம் 
ஒன்றில் நுழைந்தனர். பேசிக் : கொண்டே . அந்தப் 

வு.ந்தோட்டத்தில் சுற்றிச்சுற்றி வந்த அவர்கள் மிக அழகாகச் 
கட்டப்பட்டிருந்த ஒரு செய்குன்றின் அருசே வந்ததும் அங்கே 
வியப்புக்குரிய காட்சி ஒன்றைச் கண்டார்கள். அவர்கள் எந்தச் 
கொடுங்கோளூர்க் குமரனைத் தேடு வந்தார்களோ அந்தச் 
குமரனே அங்கு பேரழகியான இளம் பெண் ஒருத்தியோரடி 
அமர்ந்து கொஞ்சிக் குலாவிச் கொண்டிருந்தான். வலியனும் 

வூழியனும். அருகிவிருந்த /தரொன்றில் மறைந்து நின்று 
சவணிச்சலானார்கள். 

“நாடு முமுவதும் கண்ல க்கள் பற்றிய பயம் 
குழ்நீதிருக்கு.ம் இந்த (வேளையில் கொடுிங்கோளூர்ப் படைச் 
கோட்டத் தலைவர் எத்தகைய காரியத்தில் ஈடுபட்டிருக்கிறார் 
பார்த்தாயா?”
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“விவரம் தெரியாமல் பேசுகிறாயே பூழியா / உலகில் ஏற்படும் 
காதல் நிகழ்ச்சிகளே பெரும்பாலும் இத்தகைய சஅந்தர்.ப்புங்களில் 

தான் தோன்றுவதாகச் சொல்கிறார்கள்...” 

“என்ன இருந்தாலும் நம் குமரன் நம்.பிச்கு வாய்த்த 
காதவியைப் போல் இத்தனை பேரழகி உலகில் வேறெங்குமே 
இருக்க முடியாது.” 

“அப்படியானால் கொரிங்கோளூர்ப் படைச்கோட்டப் 
பாதுகாப்பைவிட இந்தக் காரியத்தை நம் குமரன் நம்.பி 

செம்மையாரச் செய்யமூடி யுமென்று சொல் [” 

“கோட்டை விடுகிறவர்கள் அதாவது ஒரு பெண்ணிடம்- 

தங்கள் சொந்த மனதீ்தையே கோட்டை விடிகிறவர்கள் எங்காவது 

கோட்டையைப் பாதுகாச்ச முடி யுமா?” 

“பொறு / அவர்கள் இருவரும் ஏதோ பேசிச்கொள்ளு' 
கிறார்கள், கேட்போம்.” 

“காதலர்சன் இருவரும் CURE OE TET EDS ஒ.ட்டிச்கேட்பது 

பாவம்.” 

“பாவமோ, புண்ணியமோ, அதெல்லாம் எனக்குத் தெரியாது. 

-இத்தப் பேச்சை ஓட்டுச் கேட்டால்தான் நாம் அமைச்சர் 
பெருமானிடம் திரும்பிச் சென்று ஏதாவது விவரங்கள் கூற 

முடியும்...” 

“இதை எல்லாம் அமைச்சர் பெருமானிடம் கூறினால் 

அவருக்குச் கொடுங்கோரநர்க் Guy மேவிருக்கிற கிறிதனவு 
நம்.பிச்சையம்கூடப் போய்விரிம் பாவம் !” 

“விளைவுகளைப் பற்றி நாம் ஏன் கவலைப்பட வேண்டும்? 
அமைச்சர் பெருமானின் அந்தரங்க ஒற்றர்கள் என்ற முறையிலே 
எது ந.ம் கடமையோ அதை நாம் செய்தாக வேண்டும்.”
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“அவர்கள் பேேதிக்கொள்வதிலிருநீது கொடுங்கோளா.ரிலேயே 
பெரிய இரத்தின வணிகர் 5 ஒருவருடைய மகன் அவளென்று 

தெரிகிறது.” 

“உற்றுக்கேட்டால் இன்னும் பல உண்மைகள் தெரியலாம். 

பொறுத்திருந்து கேட்போம். குமரன் ந.ம்.9ிய/ம் அவண் காதவியும் 

இங்கிருந்து புறப்பட்டுச் சென்ற பின் நாமும் வேறு வழியாக 

இங்கிருந்து வெணியேற/ி - அப்போதுதான் புதிதாக 

வருகிறவர்சள்போல் கோட்டையில் போய்ச் குமரன் ந.ம்.பியைர் 

சந்திப்போம்” என்று அவர்கள் இருவரும் தீர்மானம் செய்து 
கொண்டார்கள். இப்பட. யெல்லாம் இனர்கள் தின்று சவணிப்பதை 

அறியாத குமரன் நம். தன் காதவிமிடம் அருகி ௪.ருகிப் பேசிச் 

கொண்டி ருந்தான். 

“பெண்ணே இன்று எத்தசைய சூழ்நிலையில் இங்கு நான் 
உன்னைச் சந்திச்ச வற்திருக்கிறேன் முதரிய/மா?. மகோதைச் கரை 

முழுவதும் ஈடறி கொள்ளைச்காரரர்சகளைப் பற்றிய அச்சம் 

பரவியிருக்கிறது. பேரரசரோ, பெரும்படைத் தலைவரோ, 

தலைநகரில் இல்லை. கொள்ளைக்காரர்கள் பயத்தைக் தவிர்க்க 

பாதுகாப்பு ஏற்பாடிகள் செய்யுமாறு அமைச்சர் அழும்பில் 

வேளி மிருந்து. எத்த 5 வினாடியில் எனக்குத் தகவல் வருமென்று 
மிசால்ல முட. யாது...” ப 

“எல்லாம் எனக்குத் தெரியும், அனால் உங்களை ஒரு நான் 
இரு வேளையாவது சந்திச்காவிட்டால் என்னால் உயிர் வாழ 

முடியாது.” ப 

. “ஹுர்சளைச் காதலிப்பவர்கள் இவ்வளவு கோழைகளாக 
இருக்கக் கூடாது பெண்ணே |” 

.“தோழைத்தனமூம் மனம் நெகிழ்த்து பெருகும் உண்மை 
அன்பும் ஏந்த இடதீதில் எந்த அளவுகோலால் வேறுபடுகின்றன 
என்பதை இன்னும் நீங்கள் உரைவில்லை என்று தெரிகிறது...”
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“தெரியாமலென்ன? நன்றாகத் மிதரிகிறது. அனாலும் 
அமைச்சரூடைய சட்டனையையோ என் பதவிக்கான 

கடமைசகளையோ தான் புறச்சகணிச்ச மூடியாதவனாக 

இருக்கிறேன். எந்த அ.பத்தான சூழ்நிலையிலும் என் சைசன் 

விரைந்து பாதுகாக்ச வேண்டிய அழகுச் செல்வம் நீதான் என்பதை 
நான் உணர்கிறேன். அமினும் நடு நடுவே என்னுடைய பதவிச் 

கடமைகள் என்னால் பாதுகாப்ப வேண்டிய மகோதைச்சரை 

முழுமையையும் எனக்கு நினைவு படித்துகின்றன.” 

“அதனால் என்ன? அங்கன் பிரியத்திற்குரியவள் என்ற 

முறையில் தனிப்பட்ட பாதுகாப்பை அடையவில்லையானாலும் 

உங்கறாுடைய பாதுகாப்பு எல்லைக்குட்பட்ட மகோதைச் 

கரையிலிரு.ப்பவள் என்ற முறையிலாவது அது எனக்குக் 

கிடைக்குமல்லவா??” என்று கூறி அவள் சிரித்தான். அந்தச் சிரிப்பு 
எத்தகைய அண்மையையும் பிடிவாதம் உன்னவனையும் 

மமயம்கிவிட முடிந்ததாக இருந்தது. 

“உனக்கு அமுதவல்லி என்று பெயர் கூட்டியவார்சகளை 

மறுமுறையும் பாராட்ட பேவேண்டும் பெண்ணே / அமுூதத்தின் அரிய 

தன்மை ன் புன்னகையிலும் நிறைந்திருச்கிறது. அமுதம் 

தேவர்களைச் சாவின்றி நித்திய இளமையோடு வாழ வைக்கிறது 

என்கிறார்கள். உன் புன்னகையோ - என்னைப் போன்ற 

மனிதனையே நித்திய இளமையோடு வாழ வைத்துவிடும் 
'போலிருச்கிறதே?...” 

“திடிரென்று என்னை அளவுக்கு அதிகமாகப் புகழத் 
தொடங்கிவிட்டீர்கனே? ” . 

“ஓரு. பெண்ணை pt அண்மசன் எவ்வளவு 

வேண்டுமானாலும் பாராட்ட வாமென்று இலகச்கியத்திலேயே 

இட.மணிதீது நலம் பாராட்ட லென்று பெயரும் 

கூட்டி யிருக்கிறார்கள்.” ்
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“பார்தீதீர்கனா.? அதில் கூட அண்களுக்குதீதான் அதிக 
உரிமை அளிச்கப்பட்டி ருக்கிறது. பெண்களைத்தான் கவனிப்பார் 

இல்லை !” 

“ஏன் இல்லை? அதற்குத்தான் ௮ண்கள் இருக்கிறார்களே? 

தாங்கள் புகழமுவதற்காசவும் நலம் பாராட்டுவதற்காசவும் தானே 

நீங்கள் எல்லாம் அழகாகப் படைச்கப்பட் மு.ரக்கிறிர்கள்” என்று 
கொடுங்கோளுூர்ச் குமரன் தம். கூறியபோது அமுதவல்லவியின் 

முகத்தில் நாணம் விளையாடியது. சிறிது நேர உல்லாச 
௫உரையாடலுக்குப்பின் அவர்கள் பிரியவேண்டிய வேளை வந்தது. 

“நாளைக்கு இதே வேளையில் இங்குவர மறந்து விடாதே! 

சளரெல்வாம் அற்தைக்கண்ணன் பயமாயிருச்கிற தே என்று 

பேசாமல் இருந்து என்னை ஏமாற்றிவிடாதே. உன் தந்தையார் 

வயிற்றில் நெருப்பைச் கட்டிக் கொண்டி ர.ப்பாரர். எங்கே 
இரத்தினங்களையெல்லாம் APOGEE CCH வாரிம்சொண்டு 

போய்விரிவானோ என்று அவருக்குச் குடல் நழிங்கும். உன் குந்தை 

தன்ணிடமுன்ள எல்லா (இரத்தினத்தை.்ப்.பற்றியும் 

சவலைப்படட்டும். அனால் ஓரே. ஓர் இரத்தினதீதைப் பற்றி 

மட்டும் அவர் கவலைப்படுவதை விட்டு விடலாம்.” 

“எந்த இரத்தினத்தைப் பற்றிச் சொல்கிறீர்கள்?” 

“புரியவில்லையா? . இதோ என் எதிரே நின்று பேசிக் 

கொண்டிருக்குமிந்த அழகு இரத்தினத்தைப் பற்றித்தான் 
சொல்லுகிறேன்” - என்று அவள் பூங்கரத்றைப் பற்றினான் 
குமரன். பின்பு மெல்லிய குரலில் அவள் செவியரூகே. நெருங்கிச் 
கூறலானான்: “என்னைப் பொறுத்தவரை அவர் பெற்றிருக்கும் 

இரதீதினங்களில் உயர்ந்ததும் விலை மதிப்பற்றததும் இதுதான்.” 

.. “அதிகம் புகழ வேண்டாம். நான் நாளைக்கு அவசியம் 

வருகிறேன்” - என்று நாணமும் மென்மையும் இறைந்த தணினச் 

குரலில் கூறியபடி அவனிடமிருந்து Sor சரங்களை
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விடுிவித்துக்கொண்டான் அமுதவல்லி, அவன் செல்லும் வரியைத் 
திரு.ம்பிதீ திரும்.பிப் பார்த்தவனாசப் படைச் சகோட்டத்துப் 

பாதையில் நடந்தான் குமரன். அவனுடைய நெடி துமர்த்த 

தோற்றத்திற்கும் இளமை மிடுக்கு நிறைந்த அந்த வீர சம்பீர் 
நடைக்கும் பொருத்தமாக இருந்தது. கிங்க ஏறு பார்ப்பது போல் 
அந்த எடுப்பான பார்வையே அவனுக்குப் பெரு.மித.மணித்தது. 
அவன் படைச் கோட்டதீதிற்குன் நுழையும் போதே வஞ்சிமா 
நகரிலிருந்து அமைச்சரின் தூதர்கள் வற்திருக்கு.ம் செய்தியைச் 
காவலர்கள் அறிவித்து விட்டார்கள். அந்தத் தூதர்சன் எங்சே 
சென்றிருக்கிறார்கள் என்று உடனே அறியச் துடி தீதான். 

“சிறது நேரத்தில் மறுபடி யம் தங்களை வந்து காண்பதாசர் 
கூறி சென்றார்கள்” - என்றான் சோட்டை வாயிற்காவலன், 
தூதுவர்கள் வந்த நேரத்தில் தான் படைச்கோட்டத்தில் இல்லாமற் 
போய்விட்டோமே என்ற சழிவிரச்சமும், அவர்கள் வரனை 
மீண்டும் எதிர்பார்ச்கு.ம் ௮ வலுமாகச் காத்திருந்தான். வலியனும் 

- புழுதியும் சிறிது நேரத்திலேயே வந்து சேர்ந்தார்கள். அவர்சளை 
முகமன் கூறி வரவேற்றான் குமரன். “அமைச்சர் பெரு.மான் 
தங்களை CE GUT) தலைநகருக்கு அழைத்து 
வரச்சொல்லியிருச்கிறார்” என்று தூதுவர் இருவரும் ஏககாலத்தில் 
கூறியபொழுது குமரனுக்கு ஒன்றுமே ஓடவில்லை. அந்த 
அகாலத்தில் அவர்களோடி தலைநகருக்கு.ப் புறப்பட்டால். 
அமுதவல்விக்குத் தகவல் தெரியாது போய்விடுமே என்று 
கவலைப்பட்டான் அவன். “மறுநாள் தான் கொழடிங்கோளுருக்கு 
எப்போது திரு.ம்.பமுடி யுமென்று தெரியாததனால் அநதரவதியமாக 
அவன் பூந்தோட்டத்திற்குத் தேடி வந்து அலைவாளே2 தான் 
தைைகருக்குப் ப(பணமாவதை எப்படி அவளுக்கு அறிவிப்பது: 7 
- ஏண்று வருந்தினான்... | 

. “நீங்கள் இருவரும் விரைந்து சென்று என் வரவை அமைச்சர் 
பெருமானுக்கு கரைப்பதற்குள் நான் பின் தொடர்ந்து வந்து 
விடுகிறேன்”. என்றான் குமரன். அதைச் கேட்டு வவியனும்
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வூழரியனும் ஒருவர் முகதீதை ஒருவர் பார்தீதுப் பொருள் பொதிந்த 

புன்னகை புரிந்தனர். அப்படியே செய்வதாகவும் கூறிவிட்டுப் 
புறப்பட்டனர். ஆனால் அவர்கள் கொடுங்கோளுர் 

நசரெல்லையைச்கூடக்ீ கடழ்திருச்சமாட்டார்சள். அதற்குள் 

பயங்கரமான செய்தியொன்று கடற்கரைப் பச்கமிருற்து 

படைக்கோட்டத்துக்கு வந்துவிட்டது. 

3 இற்தைச் கண்ணன் 

மேற்கே கடவில் கண்ணுக்கெட்டிய தொலைவில் தீப் 

பந்தங்கனோடு கூடிய சொன்ளனைகச்காறர்களின் படகுசன் 
தெரிவகாகச் கடற்கரைப் பாதுகாப்புப் படையினர் வந்து 

தெரிவித்தபோது கொடுிங்கோளூரில் பரபரப்பு அதிகமாகி 
விட்டது. அந்த நிலையில் குமரனுக்கு என்ன செய்வதென்றே 
தெரியவில்லை. அமைச்சர் பெருமானுடைய அழைப்பை ஏற்று 

உடனே.  வுஞ்சிமாதகரம் செல்வதா அல்லது 

சகொடிங்கோளூ௱ிலேயே தங்கிச் கடற்கரையிலும் 

முசத்துவாரத்திலும் பாதுகாப்பு ஏற்பாடுகளை ARBONNE (GLB? 

தைச் செய்வது என்று சிந்தித்து மனம் குழம்பினான் அவன், 

அைமச்சருடய கட்டளையை அலட்சியம் செய்தது 

போலவோ, புறக்கணித்தது போலவோ விட்டிவிடிவதும் அ.பதீதில் 

வத்து முடியம் என்பது அவனுச்குதி தெரியம். அமைச்சர் 

பெருமானைச் சந்தித்துவிட்டு. இரவோடி ரவாசதீ 

திரும்பிவிடலாமென்று: அவன் எண்ணினான்... படைக் 
கோட்டத்திலிருந்த வீரர்களையெல்லாம் ஒன்று சேர்த்து உடனே 
செய்ய வேண்டி௰ பாதுகாப்பு ஏற்பாடுகளை அவர்களிடம் 

ஓ.ப்படைத்துவிட்டு வஞ்சிமாதகர் புறப்பட்டான் அவன். 
புறப்படுவதற்கு முன் எப்படியாவது அமுதவல்வியைச் சந்திக்க 

.. வேண்டும் என்று அவன் முயன்ற முயற்சி வீணாகிவிட்ட Gl. HES 

அகாலத்தில் இரத்தின வணிகருடைய மானிகையைக் தேடிச்
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சென்று அவளைச் காண்பது மூடியாத காரியம். தான் 
வஞ்சகிமாநகர் புறப்படுகிற செய்தியையும் அவனறியம் செய்வதற்கு 

வாய்ப்பில்லை என்பதை உணர்ந்தான். 

முசத்துவாரத்திலிருந்து கூப்பிடு தூரத்தில் சொள்ளை 

மரச்சலங்கள் நெருங்கிவிட்டதாகத் தகவல் பரவிச் சொண்் 

டிருந்தது. எனபவ தலைநகருக்குப் புறப்படுவதற்கு முன் 
கொடுிங்கோளூர்ச் கடற்கரைக்குச் சென்று நிலைமையை நேரில் 

கண்டறிய வேண்டுமென்று தோன்றியது குமரனுக்கு. அவன் 
தலைநகருக்குப் புறப்பட்ட பயணத்தின் போதே போகிற வழியில் 

கடற்கரைப் பச்சமாகத் திரும்.பினான். வாத்தியங்களின் 
ஓஒஸிகளும், கீதங்களு.ம் கேட்டு.ீம் உசலகலப்பான கொரிங்கோளூர் 

வீதிதன் அன்று இருண்டு கிடந்தன. எங்கும் வெறிச்சோடிப் 
போயிருந்தது. கடற்கரை ஓரத்துச் சோலைசளுாம், .மனால் 

வெளிகளும்கூட அனரவமற்று இருந்தன. கொடுங்கோரூநர்ச் 
சேரமான் படைச்கோட்டத்தைச் சேர்ந்த வீரர்கள் மட்டிம் 

ஆங்காங்கே புதர்சளில் மறைந்து காவல் புரிந்த வண்ணம் . 

இருந்தனர். 

படைச்கோட்டத் தலைவனான குமரனைப் பார்த்ததும் 

அவர்களில் சிலர் ஓழு. வறீது வணக்கம் செலுத்தினர். கடலில் 
தொலை தூரத்தில் செம்.புள்ளிகளாசத் தீப்பந்தங்கள் எரியும் 

மரக்கலங்கள் இருளில் மிதந்து வரும் ஒரு நகரம் போல் தெரிந்தன; 
பயந்த மனப்பான்மையோடு பார்ப்பவர்களுச்குச் கொள்ளிவாய்ப் 

பூதங்களே வாழும் பயங்கரமான தீவு ஒன்று மெல்ல மெல்ல 
கரையை தோக்கி நகர்ந்து வருவது போல் தோன்றியது. அப்போது 

அந்தச் கொள்ளை மரச்சலங்கள் இருந்த இடத்தில் இருந்து 
கரையை நெருங்க எவ்வளவு காலமும் என்னென்ன முயற்சிகளும் 

தேவை என்பனவற்றையும் அனுமானம் செய்து தான் சரையிலே 
செய்திருக்கும் பாதுகாப்பு. ஏற்பாடுகளையும் ஒப்பு தோக்கிச் 

சிந்தித்த பின்புதான் தலைநகருக்கு.ப் போய்விட்டு வர அவகாசம் 

இருப்பதைத் தெணித்தான் குமரன், 

ona
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கொரடிங்கோளுரிவிருந்து வஞ்சிமாதசரத்துச்கு.ப் பயணம் 

செய்யும் வேளையில் வாயு வேசக.மாச்ப் பறக்கும் பரவி மீறு 

அமர்ந்திருந்தாலும் மனம் அமைதி இழர்திருந்தத. சேர நாட்டுப் 
பேரமைச்சர் அழும் பில்வேள் என்ன ச.ட்டளையிடுவாரோ - 

எவ்வெள்வாறு பாதுகாப்பு ஏற்பாடுசளைச் செய்யச் சொல்வாரோ 

என்றெல்லாம் சிந்தித்துக்கொண்டே சென்றபடி யினால் 

பயணத்தில் நினைவு அழுற்தியிருச்சகவில்லை. முன்னால் சென்ற 
தூதர்களான வலியனும் பூழியனும் அமைச்சர் பெருமானிடம் 

சன்ன கூறியிருப்பார்சளோ என்ற தயக்கமும் அச்சமும் கூடக் 
குமரணிடம் இருந்தது. பேரரசரு.ம் பெரும்படைத் தலைவரும் 

கோதகரிவிருக்கும் சமயமாயிருத்தால் இப்படி, அமைச்சர் 
பெருமான் தன் வரைக்கும் கிழிறங்கிக் கட்டனையிடத் 

துணிந்திருச்சமாட்டார் என்பதைக் குமரன் உணர்ந்துதான் 

இருந்தான்... 

வர்சிமாநகரம் நெருங்க நெருங்க அவன் சவலை அதிகரித்தது. 

கோட்டை கொத்தனங்களும் மாடமாணிகைகளும், கூட 
கோபரங்களுமாச இரவின் வினச்கசொணி விநோத ங்க ளேோரடி 

ஞ்சிமாநகரம் தென்படலாயிற்று. வேளாவிச்கோ மரனிகைபில் 
வந்து அமைச்சர் அமும்பில்வேளைச் சந்திக்குமாறு அவருடைய 

தற்றர்களும் தூதுவர்சளு மான, வலியனும் பு.ழியனும் கூறிவிட்டுச் 

சென்றிருந்ததை நினைவு கூர்ந்தபடி யே நகருக்குன் நுழைந்தான் 
குமரன். தலைநகரத்தின் வீதிகள் திருவிழாக்கோலம் 

வு ண்டவைபோல் தோன்றின: பேரரசர் தலைநகரத்தை விட்டுப் 
பல. காத தூறம் சென்றிருக்கு.ம்போதே இப்படி வென்றால் அவர் 
கோதகரில் இருந்தால் நகரம் இன்னும் எத்துணை மங்கலமாக 

இருக்கும் என்பதை எண்ணிச் கற்பனை செய்து பார்த்தான் 

குமரன். ஒணிமயமான இரத்தின வணிகர் வீதி) முதிதுவணரிகர் வீதி) 

பொன். வணிகர். வீதி முதலியவற்றைச் கடதீது பூச்சளு.ம் 

சநீதனமும், பிற வாசனைப் பொருட்களும் விற்கும் வீதியில் 
அமுதவல்வியை நினைவு கூர்ந்து வேளாளர் தெருக்களையும், 
அந்தணார் தெருச்சளையும் சண்டபின் அரச வீதிகளில் புகுந்தான்
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குமரன். அரசனவீதியின் நீளமும் அகலமும் இரு மருங்கிலும் 

திரம்.பியுன்ள - நிமிர்ந்து பார்ப்போரைப் பிர.மிச்ச வைக்கும் 

கட்டிடங்களும் க.மரனை மருட்டின. 

எங்கும். அகிற்புகசை வாசனை, மாடங்களில் எல்லாம் 

விதவிதமான விளச்ொளிகள், அங்கங்கே மணிபமயோசைசனள், 

இணிய மங்கல வாத்தியங்களின் ஒலிகள், வேளாவிக்கோ 

மாளிகையும் அரண்மனையாகிய சனக மாளிகையும் அருகருகே 

இருந்தன. இரவ நேரமாக இருந்துங்கூட அரச கம்பீரம் நிறைநீத 
அந்த மாணிகைகளின் முன்றிலுச்கு வந்தவுடன் குமரனுக்கு 

மலைப்புத் தட்டியது. இரவில் மாரும் அடையாளம் கண்டு 

தன்னிடம் பேசவர வரம்.ப்பில்லாத. அந்த இடத்தில்கூட 

கட்டிடங்களின் பெரு.மிதத் தோற்றத்திற்கு முன் ஒருவிதமான 
தாழ்வு மனப்பான்மையை உணர்ற்ீதான் அவன். 

பேவேளாவிக்கோ மாணிகைக்குச் செல்லுமுன் பல அரங்க 

மேடைகளையும், அத்தாணி மண்.டபங்களையும், வேத்தியல் 

தடனசாலைகளையும், பூங்காக்களையும், வாவிகளையும் க.டந்து 

செல்லவேண்டி யிருந்தது. ச௪னச மாளிகையாகிய அரண்மனைப் 

பகுதிக்கும், வேளாவிக்கோ மானிகைக்கும் இடையே அடர்ந்த 

மரத்தோட்டம். இருந்தது. அந்த மரச் கூட்டங்களுக்கு அப்பாரல் 
முகில்கள் மறைத்த வெண்மதிபோல் அழகிய வேளாவிக்கோ 

மானிகை தெரிந்தது. வேளாவிகச்கோ மாளிகையருகில். சிறிது 

தொலைவில் . பேரரசரின் வசந்த மாளிகையாக.ப் பயன்.படிம் 

இலவுந்திகை வெள்ளிமாடம் அமைந்திருந்தது. சேர அரசர்களே, 

அமைச்சர் பெருமச்சனோ தேர்ந்தெடுத்த காரியங்களை மட்டுமே 
வேளாவிச்கோ மாணிசையில் வைத்துப் பேசுவது வழச்சம், 
ஆஅ.நிதைச்சண்ணனின் கொள்ளைச் கூட்டத்தை ஓிகீகு வது 

பற்றித் தன்னிடம் பேசுவதற்கு, அமைச்சர் வேளாவிக்கோ 
மானளிகையைத் . தேர்நீதெடித்ததிவிருநீதே அதன் 

இன்றியமையாமையைச் குமரனும் உணர்ந்து கொண்டி ருந்தான்.



20 4 வஞ்சிமாநவாம் ** 

வேளாவிம்கோ மஊாணிசைக்கு இதற்கு முன்பு எப்போதும் 

தனியாச அவன் வர நோர்ந்ததில்லை. பெரும் படைத்தலைவர் 
வில்லவன் கோதையோடு பசர்ந்து இரண்டுடாருமுறை 
வற்திரு க்கிறான். வில்லவன் கோதை பேோரரசருடன் 

குயிலாலுவத்தும்குச் சென்றிருந்ததனால் முதன் முதவாசத் தனியே 

வேளா௱விச்கோ மாளிகை என்னும் அரசதநீதிரச் கட்டிடத்திற்குள் 

புகுந்து அமைச்சரை எதிர்கொள்ளும் வாய்ப்புச் மு.மரனுச்கு 

ஏற்பட்டிருந்தது. அமைச்சர் அமும்பில்பேவேன் அரச தந்திரப் 
பேச்சுக்களிலும் விவாதங்களிலும் வல்லன் என்பதையும் மூ.மரன் 

அறிவான். அனால் அவரை எண்ணி அவன் ஒரேயடியாக 

அஞ்சிவிடவில்லை. வேளாவிச்கோ மாளிகையை நெருங்கி அதன் 

முரன்றிலில் புரவியை நிறுத்திவிட்டு உள்ளே போகிறவரை அவள் 

மனம் பரபரப்பாயிருநீதது. மானிகை  வாசவில் 
கொடுிங்கோளூருக்கும் தூதுவந்து திரும்பிய அமைச்சரின் 

ஒற்றர்கள் குமரனை எதிர்கொண்டார்கள். அவர்கள் தெரிவித்த 

செய்தி குமரனுக்கு ஓரனவு ஏமாற்றத்தை அளித்தது. 

“ஜயா / இர்போது அகாலமாகிவிட்டது. தங்களை 
அமைச்சர்பெருமான் நரளை வைகரையில் சந்தித்துப் பேசுவார். 

அதுவரை இந்த வேளாவிக்கோ மாணிகையில் உள்ள விருந்தினார் 

பகுதியில் தங்கள் விருப்பப்படி சகளைப்பாறலாம்” என்றார்கள் 

அமைச்சரின் தூதர்கள். அமைச்சர் தன்னை வரச்சொல்லியிருந்த 

அவசர உணர்வ முமரனுடைய மனத்தில் தனர்ந்துவிட்ட Bi. 

ஒற்றர்களான வலியனும் பூ நியனுமோ, “அ நீதைச்சண்ணன் 

கொடிங்கோளூர்சக்சரையை நெருங்கி விட்டானாமே? சணகச்சதற்ற 

கொன்னைச்காரர்களும், மரக்கலங்களு,ம் உடன் வந்திருப்பதாக. 

பேசிச் கொள்கிறார்களே? உண்மையா?” என்று கொள்ளைச் 
காரர் வரவு பற்றி விசாரிக்கத். தொடங்கிவிட்டார்கள். 
அவர்களிடமே இதையெல்லாம் பற்றிப் பேசலாமா கூடாதா என்று 
தயக்கம் மேலிட்டு குமரன். மெனனமாக இருக்க 
வேண்டியதாயிற்று. வேளாவிக்கோ மானிகை தடைமுறை
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சளைப் பற்றியும், அமைச்சர் அழும்பில்வேள் மனிதர்களைப் 
பரீட்சை செய்து தேறும் விதங்களைப் பற்றியும் 
கொடுங்கோளூநரர்ச் குமரன் நிறையச் கேன்விப்பட்டி ருந்தான். 
“தன்னிடம் பேசவேண்டி௰ செய்திகளைத் தனது ஏவலவானார் 
சனிடமம பேசி மூடு. தீதுவிரிகிற ஒரு படைத் தலைவனைப் பற்றி 
அமைச்சர் அழும்பில்வேள் என்ன நினைப்பார்?” என். பதை 
எண்ணிமயே அவன் நடுங்கவேண்டி யவளாச இருந்தான். 
அவர்களோ அவனை மேலும் மேலும் சோதனை செய்தார்கள். 

“கொடுங்கோளூர் அத்தைச்சண்ணன் கையில் சிஃகிற் றானால் 
அதன்பின் சேரநாடே ஒன்றுமில்லை என்றாகிவிடும். 
எப்பாடுபட்டாவது முதவில் கொடுிங்கோளூரைச் காப்பாற்றி விட 
வேண்டும். அதன் பெர௫ூட் டித்தான் அமைச்சர் பெருமான் எங்கள் 
இருவரையும் அவ்வளவு அவசரமாக அனுப்பினார்” -ஏஏன்று 
பேச்சகச் கொரடித்துப் பார்த்தார்கள். அதற்கெல்லாம் 
பிப. கொடுத்துப் பதில் கூறாத Gurr, “இவ்வளவு அவசரமாக 
என்னை வரவழைத்த அமைச்சர் பெருமான் இரவிலேயே 
எனச்சான கட்டளையை இட்டு என்னைச் கொடுிங்கோளூருக்கு 
அனுப்பிய்ர.ப்பாரறானால் மிகவும் நல்லதாகியிருக்கு.ம். நான் அதிக. 
தேரம் இங்கே தங்கச் தங்கச் கொடுங்கோளூர் நிலைமையைப் 
பற்றிய கவலைதான் என் மனத்தில் அதிகமாகிறது” - என்று 
/௦ட்டிம் பலமுறை அவர்களிடம் வற்புறுதீதி வினவினான். அதற்கு 
அவர்சன் கூறிய பதிலைச் கேட்டு அவன் திடிச்கிட்டான். 
“தங்களைப் போலவே சவலை மிகுந்து கொடுங்கோளார் 
நிலைமையை அறிந்து வர அமைச்சர் பெருமானே HACE 
சென்றிருக்க நியாயமிறுச்கிறதல்லவவா?” - ஏன்று சிரித்துக் 
கொண்டே கு. மரனைச் கேட்டார்கள். அவர்கள், 
“விளையாட்டாக அப்படி. அவர்கள் கூறுகிளார்களா? அல்லது 
தன்னை ஆழம் பார்சீகிறார்களா' என்று புரியாமல் திகைத்தான் 
குமரன். “பேரமைச்சரூக்குச் கொடுங்கோளூர் வரவேண்டுமென்ற 
2.தீதேசம் இருந்திருக்குமாணால் அடி யேன் அங்கேயே அமைச்சர் 
பெரு. மானை எதிர்கொண்டு சந்தித்திர.ப்பேனே?” என்று
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கேட்டான். உடனே அவர்கள். பேச்சு வேறு விதத்தில் 

மாறிவிட்டது. 

“ஐயா படைத்தலைவரே 1 அமைச்சர் பெருமான் எங்கே 
போயிருக்கிறார் என்று எங்களுக்கு உறுதியாக எதுவும் தெரியாது. 
தாமாகவே எங்கோ சென்று உண்மை சண்டறியும் நகர் 
பரிசோதனை நோச்குடன் அவர் புறப்பட்டுப் போயிருக்கிறார், 

எப்போதுமே உடணிருப்பவர்களாகிய எங்களைக்கூட உடன் 
அழைத்துச் செல்லவில்லை என்றால் பாரர்தீதுச்கொனள்ளுங்கனேன். 

நாங்கள், அவர் கொடுங்கோளூருக்குச் சென்றிருக்சலாமோ' 

என்று ஓர் அதுமானத்தில் கூறினோமே அன்றி உறுதி கூறவில்லை. 

ஒருவேளை அவர் வேறெங்காவது சென்றாலும் சென்றிருக்கலாம்” 
என்று அந்தம் பேச்சுக்குத் தணிச்சிறப்பு. அளிக்காமல் அதைப் 

பொதுவாச்கி விட்டார்சன். அவர்கள் பேச்சைக் கேட்டு மேலும் 
குழப்பம் அடைந்தான். குமரன். அந்த விநாடியில் 

ஆத்தைச்சண்ணனைவிடச் கொடியவர்களாகம் தோன்றினார்கள் 

அவர்கள். மீமலும் அதிக நேரம் வேளாவிச்சோ மாளிகை 

முன்றிவிலேயே அவர்களிடம் பேச்சை வளர்த்துச் கொண்டிராமல் 

தங்குவதற்காக விருந்தினர் பகுதிக்கு.௪ சென்றான் கு.மரன். கவலை 

திரம்பிய மனநிலையும், உறக்கம் வராத சூ.ழ்நிலையமாச.ச் கழிந்த 

அத்த இரவில் பலமுறை அவன் அமுதவல்வியை நினைவு 
கூர்றீதான். அவளை நினைத்த வட் டோடு ஆ ந்தைச்சண்ணனின் 

கொன்னை மரச்சலங்கள். கொடிங்கோளணாறை தெருங்கி 

முகத்துவாரத்தில். புகுந்திரந்தால் என்னென்ன பயங்கரங்கள் 
விளையும் என்று விருப்ப மில்லாமலே அனத்தனுன் இரு. கற்பனை 
வணர்த்து கிளைத்தது.
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மறுநாள் வைகரையில் நீராடும் காலை வேளையில் காத்திருந்த 

குமரனை அமைச்சரின் தூதுவர்கள் வற்து அழைத்துச் 

சென்றார்கள். கம்பீரமான தோற்றமும் எதிரே வந்து 

நிற்பவர்களை அனடுருவிப் பார்க்கும் கண்களுமாச அமைச்சர் 

அமும்பில்வேள் பார்வையில் பட்டதுமே கு.மரன் அவருமா.ப் 

பொருத்தமான வார்த்தைகளைப் பொருத்தமான இடத்தில் பதில் 
தரவேண்டிய எச்சரிக்சையைத் தன் மனத்திற்கு அளித்தான். 

வேளாவிச்சகோ மாளிகையின் நடி மண்டபத்தில் அங்கும் 
இங்குமாச உலாவிச்கொண்டே சிந்தித்துச் கொண்டி ரந்த 

அமும்ில்வேள் அதே நிலையில்தான் மு.பரனை வரவேற்றார். 

“படைதீ தலைவரை ஓர் இரவு தாமதிச்ச வைத்து விட்டேன். 
ஒரு வேளை கொடுங்கோளுர்ப் படைச் கோட்டத் தலைவருக்கு 

என்மீமல் சிறிது கோபம்கூட உண்டாகியிருக்கு.ம் போல் 
தோன்றுகிறது...” 

“அப்படியெல்லாம் ஒன்றுமில்லை. மதியுகியான தாங்கள் 
எதை உடனே செய்ய வேண்டும், எதைச் சிறிது தாமதித்துச் 

செய்யலாம் என்பதை என்னைவிட நன்கு அறிந்திருப்பர்சன்.” 

இதைச் கேட்டு பதில் ஒன்றும் கூறாமல் அவன் முகத்தையே 

கில விநாடிகள் மெனனமாகச் கூர்ந்து நோச்கினார் அவர். 

அவனுடைய அநீதப் புகழ்ச்சி விநயத்தின் அடி.யாக.ப் பிறந்த 
உண்மைப் புகழ்ச்சியா? அல்லது வஞ்சப் புகழ்ச்சியா. என்று 

கொடுிங்கோளூர்ச் குமரனின் கண்களில் தேடினார் அவர். பின்பு 

சுபாவமாகச் கேட்கிறவர்போல் அவனைச் சேட்சலானார்:- 

“நம்முடைய தூதுவர்சன் கொடுங்கோளூருச்கு வந்திருந்த 
. சமயத்தில் நீயும்கூடப் படைச் கோட்டத்தில். இல்லை 

போலிருக்கிறது.” ் 

| அம்! ! பாதுகாப்பு ஏற்பாடுகளைச் சவனிப்பதற்காகச் 
சென்றிருந்தேன்.” | ப
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“என்ன பாதுகாப்பு ஏற்பாடுகனோ?” - இதற்கு மறு மொழி 

கூறுவதற்குச் சொற்கள் கிடைக்காமல் குமரனுக்கு நாக்குமுறியது. 

அவனுடைய அறீதப் பலவீனத்தை மேலும் தொடர்ந்து 

தூக்காமல், “அகுணால் என்ன குமரா? பாதுகாப்பு ஏற்பாடுகளைத் 

குக்ச சமயம் பார்த்தும் கவணித்து செயல்பட. வேண்டியது உன் 
கடமைதானே?” என்று அந்த.்ப் பேச்சையும் சு.பாவமாகத் 

திருப்.பினார். அடித்தாற்போல அவர் கேட்ட கேள்விதான் 
பெருஞ் சந்தேகத்தைக் கினரச் செய்வதாயிருந்தது. 

“அு.மாம் 1/1 உன்னிடம் ஓன்று கேட்க வேண்டும் குமரா ! 
கொடுங்கோளூர்ப் படைக் கோட்டதீதிற்கு அருகே ஓர் அழுகிய 
பூந்தோட்டம் உண்டல்லவா?” 

அம் 1 உண்டி...” 

“அத்த.ப் பூந்தோட்டம் முன்போலவே இப்போதும் 
செழிப்பாமிருச்கிறதா.? கொடுங்கோளர் நகரத்தில் எனக்கு 

மிகவும் விருப்பமான இடம், இஃத்கலக கொழரிற்கும் அந்தப் 

பூந்தோட்டம்தான்.” 

- இப்போது மறுமொழி கூற நாச்குழுறியது அவனுக்கு. 

“என் வயதுக்கும் முதுமைக்கும் இப்படிப்பட்ட அழகிய 

பூங்காக்களில் பிரியம் வைப்பது அன்வளவாம.ப் பொருத்தமில்லை 

- ஏன்று உனச்குத் தோன்றலாம் 'மு.மரா 1 . பூங்காச்சளையும், 

பொஜஹில்களையும் அன் போன்ற மீசை அரும்.பும் பருவத்து 

வாவிபப் பிள்ளைகள்தான் நன்றாக அநுபவிக்க. முடழ.யம் 

என்றாலும். என்: போன்ற முதியவர்களுக்கு 'இயற்கையழகின் 
மேலுன்ன பிரியம் ஒருநாளும் போய் விடிவதில்லை.” 

அந்தப் பூங்காவைப் பற்றி அவருடைய: பேச்சு வளர. வளர 

அவனுடைய பயம் அதிகமாகியது. பேச்சு எங்கே எப்படி வந்து 
மூடியும் என்பதை அவனால் சணிச்க முடி யாமல் இருந்தது. 
தன்னை வரச்சொல்வியிருந்த காரியங்களை எல்லாம் விட்டுவிட்டு 
'ஏதற்காச இப்படிப் பூங்காவைப் பற்றி பேசத் தொடங்கி விட்டார்
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என்பது புரியாமல் தவித்தான். எதற்காகச் சற்றி வளைத்து அந்தப் 

பேச்சை இழுக்கிறார் என்பது புரிந்தது போலவும் இருந்தது. அதே 

சமயத்தில் அவர் ஒருவித உள்ளர்தீதமும் இல்லாமல் சுபாவமாசப் 

பேசுவது போலவும் இருந்தது. எனவே தடிமாற்றம் தெரியாதபடி 

அவருக்கு மூன் நிற்க. இயலாமல் தவித்தான் அவன், அவரோ 
பேச்சை மீண்டும் இயல்பாகத் திர.ப்பினார். 

“எதற்காகச் சொல்ல வந்தேன் என்றால் அத்தகைய அழகிய 

அங்காச்களும், பொழில்களும், வாவிகளும், நீரோடைகளும் 
நிறைந்த கொடுங்கோளூர் நகரத்தை நாம் உயிரைச் கொடுத்தாவது 

பாதுகாக்க வேண்டும். மெகொடிஙற்கோளூரர் நகரில்தான் சேர 
தாட்டிலேயே புகழ்பெற்ற இரத்தின வணிசர்களெல்லாரும் 

இருக்கிறார்கள். இந்தச் சேர நாட்டி லேயே அழகான பெண்களும் 

கொடுங்கோளுரில்தான் இருக்கிறார்கள். அது மட்டும் அன்று 

குமரன் pie! உன்னைப் போல் வாளிப்பான உடற்கட்டுள்ள 
சுந்தர வாலிபர்களும் கூடச் கொடுங்கோளூ.ரில்தான் 

இருக்கிறார்கள்” என்று கூறி நிறுத்திவிட்டு அந்த வார்த்தைகள் 
கொரடுிங்பகாளூர்ச் கூமரன் நம்பியை எந்த அளவுக்கு நிலை 

_ தடுமாற வைத்திருக்கின்றன என்று சவனிச்சச் தொடங்கினார் 

அமும்.பில்வேள். அவருடைய சொற்களைத் .தாங்குவதைச் 

காட்டிலும் பார்வையைத் தாங்குவதைச் சரிமையாக உ.ணர்நீதான் 
குமரன் ந.்.பி.. 

“அமைச்சர் பெருமானுக்கு என்ன காரணத்தினாலோ இன்று 

என்மேல் அளவுகடந்த கருணை பிறந்திருக்கிறது. என்னையும் 

ஒரு பொருட்டாக மதித்து புகமுவதைச் கேட்டு வெட்கமாக 

இருக்கிறது.” 

“பொதுவாக வீரர்கள் எதற்கும் வெட்கப்படச் கூடாதென்று 

சொல்லுவார்கள். வீரர்கள் நாணமும் வெட்கமும் படச் 
. கூடாதென்றால் வீரர்களாுச்கெல்லாம். தலைவனாகிய 

படைத்தலைவன் திச்சயமாச வெட்கப்படச் கூடாது.”



26 fo OUGCHFUOTBITLD ++ 

“அமைச்சர் பெருமான் என்னைச் கூப்பிட்டனுப்பிய 
கட்டளையை அறிந்து கொள்ள மிக.மிக ௮ வலாயிரு.ச்கிறேன்.” 

“அதை நான் சொல்லித்தான் இணி நீ அறிந்துகொள்ள 

வேண்டும் என்பதில்லையே? கொள்ளைச் கூட்டத்தாரிடம் 
இருநீது மகோதைச் கரை நகரங்களைச் கரச்சவேண்டும். 

தேற்றிரவு நான் இங்கிருந்து கொடுிங்கோளூர்வரை மாறு 
வேடத்தில் நகர் பரிசோதனைச்சாகரச் சென்று வர்தேன். உன்னை 

இங்கே வரச் சொல்லிவிட்டு - உனக்குத் தெரியாமல் நான் 
கொடுங்கோளூர் சென்றதற்காக நீ என்னைச் தவறாகப் புரிந்து 
கொள்ளாமல் இருச்ச வேண்டும். நான். அனுப்.பியிருந்த 

- துூதர்களோடு கூடவே நீடிம் வந்திருந்தால் இந்த முடி வுக்கு 
வற்திருச்ச மாட்டேன் நான். விநாடிக்கு. விநாடி 
கொடுிங்கோளூரைப் பற்றிச் சவலைப் படும்படி. யான செய்திகள் 
வந்துகொண்டே இருந்தன. அதற்கேற்றார்போல் யும் 
அங்கிருந்து வராமற்போகவே எனக்கு ஒன்றும் புரியவில்லை. 
தலைநகரிலிருந்து கொடுங்கோளாருக்கு வரும் பெருஞ்சாலையில் 
தான் செல்லவில்லையாதலால் உன்னையும். இடை வழியில் 
சநீதிக்ச வாய்ப்பில்லை. கொடுங்கோளூருக்கு நாண் போயிருந்த 
போது கேள்விப்பட்ட ஓரு செய்தி என்னைப் பெருங் 
கலக்கத் துக்கு அளாச்கிவிட்டிவிட்ட த் , 

அப்படி ஏன்ன பரபரப்பான செய்தி அது? ' தேற்று 
மூன்னீரவில்தானே நானும் அங்கிருந்து புறப்பட்டீடன்? எந்தச் 
செய்தியையும் நான் கேள்விப்படவில்லையமே?” 

“என்ன செய்வது? நீ அங்கிருந்து புறப்பட்ட போது 
அப்படிப்பட்ட செய்தி எதைப்பற்றியும் நீ சகேள்விப்பட 
தேரவில்லை நான் போயிருந்தபோது சேன்விப்பட நேர்ந்து 
விட்டது... 

“என்ன தடந்தது சொடுக்கோளூரில்? ்
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“பெரிதாக ஒன்றும் நடந்துவிடவில்லை 1! சேர நாட்டி லேயே 
அழகான பெண்கள் கொடுங்கோளூரில்தான் இருச்கிறார்சள் 
என்று கூறிப் பெருமைப்பட் டேனே?” 

“அம் / பெருமைப்பட்டீர்கள். அதற்கு.ம் கொடுங்கோளூரில் 

நேற்றிரவு நடைபெற்ற சம்.பவத்திற்கு.ம் என்ன தொடர்பு?” 

“தொடர்பு இருப்பதனால்தான் சொல்கிறேன் குமரன் நம். | 

கொடுிங்கோளணாரிலேயே அழகிற் சிறந்த பெண்ணொருத்தியைச் 
கடற்கொள்ளைச்காரர்கள் கொண்டுபோய்விட்டார்கள் 1! அதை. 

நினைக்கும்போதுதான் வயிற்றெரிச்சலாக இருக்கிறது.” 

“அப்படி ஒன்றும் நடந்திருப்பதற்சே சாத்தியமில்லையே? 

ஏனென்றால் நான் அங்கிருந்து புறப்படிம்போதே கொள்ளை 

மரக்கலங்கள் உடவில் வெகுதூரத்தில் அல்லவா இருந்தன” 

“என்ன நடந்தது? எப்படி. அந்தப் பெண்ணைச் சிறைப் 

பிடு.தீதுச் கொண்டு போனார்கள் என்பதே ஒருவருக்கும் 

தெரியவில்லை. கடற்கரைப் பச்சமாச உலாவப் போனவளைச் 

காணவில்லை என்று இரத்தின வணிகர் மனம் குமுறிக். 
கொண்டி ர.ச்கிறார்.” 

“என்ன? இரத்தின வணிகறா? , 

“அம் / கொடுங்கோளூரிலேயே பெரிய இரத்தின வணிகரின் 
மகனான அமுதவல்வியைத்தான் காணவில்லை... கடற் 

கொள்ளைச்காறர்சளான அற்தைக்கண்ணனின் ஆட்கள்தான் 

சிறைப் பிட தீதுச்சகொண்டு போரிருக்க வேண்டும் ஏன்று 

பேசிச்கொள்கிறார்கள். 

gy” என்ற அறல் குமரனின் வாயில் சொல்லாக. ஒலிக்கத் 
OTL. HAS தடைப்பட்டது. ..... அவன் முகத்திலிருந்த 

தடிமாற்றத்தைச் BUCS அமைச்சர் பெருமான், “ஏன் இவ்வளவு 

பதற்றமடைகிறாய்? உனக்குச் கொடுங்கோளூர் இரத்தின வணிகர் 

௦கன் அமுதவல்வியைத் தெரியுமோ?” என்று கேட்டுவிட்டு அவன் 
_ இலையைக் கூர்ந்து சவணிக்கலானார் அமைச்சர்,



5. மு.மரணின் சீற்றம் 

கொடுங்கோளூர் இரத்தின வணிகரின் மகன் அமுதவல்வி 
யைச் கொன்ளைச்காரர்கள் சிறைப்படுத்தி விட்டார்கள்'. என்ற 

செய்தியை அமும்பில்்வேள் கூறியபோது குமரனால் தன் 

உணர்ச்சிகளைச் கட் டிப்படிதீதிச்கொள்ளவே முடியவில்லை. 

அவன் முகத்தில் கோபம் தெரிந்தது. Cor ge GI SSSI. 

கண்களில் கிளர்ச்சி தோன்றியது. அவனுக்குப் புரியாதபடி தான் 

அவனை நன்றாசப் புறிந்து கொள்வதற்கு அந்த விநாடி சளைப் 

பயன்படுத்திக் கொண்டார் அமைச்சர் அழும்பில்வேள். 

“உடனே என்னைச் மொடுங்கோளரருக்கு அனுப்ப அமைச்சர் 

பெருமான் மன.மிசைய வேண்டும். இத்தகைய அக்கிரமங்கள் 

கொடிங்கோளுரில் நடப்பதை என்னால் ஒரு சணமும் பொறுக்க 

மூடி.யாது” என்று அவன் குமுறியதைக் கூட அழும்பில்வேன் 

தெளிவான நிதானத்துடன் ஆராய்ந்தார். 

“இரத்தின வணிகரின் மகன் அமுதவல்வியை நீ ஏற்கெனவே 

அறிந்திருப்பாய் போவிருச்கிறது கு.மரா |” 

ணை ” | 

அமும்.பில்வேளின் கேள்விக்கு மறுமொழி ஏதும் கூறாமல் 

தலை குனிந்தான் மு.மரன். மேலும் அவனை விடாமல் 

சேள்விசளால் துளைச்சலானார் அமும்பில்வேள். அவனோ 

அவருடைய எல்லாச். கேள்விகளையும் செவி.மடித்த.்பின், 

“அறிந்தவர்களோ, அறியாதவர்களோ.. - யாருக்குத் துன்பம் 
தேர்ந்தாலும் கொடுிங்கோளூர்ப் படைச் கோட்டத்தின் தலைவன் 

என்ற முறையில் என் கடமையை நான் செய்தாக வேண்டும். 

அதற்கான கட்டனையை எனச்கு அனியங்கள் அமைச்சர் 

பெரு. மானே 1” என்றான் குமரன். இவ்வாறு கூறியபின் 
அமும்பில்வேள் மேலும் அவனைச் சோதிக்க விரும்பவில்லை... 

“கடற் சொன்ளைச்காரர்சனின் படை யெடுப்பிலிருந்து 
கொடுங்கோளூரைப் பாதுகரக்கு.ம் ஏற்பாடுகளைச் செய்யுமாறு
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இப்போது உனக்குச் கட்டளை இடிகிறேன். உனக்கு உதவியா 

மிருக்கவும் செய்திகளை அவ்வப்போது நாம் அறியச் செய்யவும் 
இந்த மாளிகையின் அஊனழியர்சளான வவியனும் பூழியனும் 

உன்னுடன் கொடுங்கோளூர் வருவார்கள். அவர்களையும் 

உ.டனழைத்துச்கொண்டு நீ கொடுங்கோளூருக்குப் புறப்படலாம்” 

என்று கட்டளையிட்டார் அமைச்சர், 

.. குமரன் எதற்காகவோ தயங்கி நின்றான். அமைச்சர் 

அமும்்பில்வேளை அந்த விநாடியில் அவனால் புரிந்துகொள்ள 
முடியவில்லை. தன்னோடு வவியனையும் பூறியளனையும் 

எதற்காகச் மகொடுங்கோளூருக்கு அனுப்புகிறார் என்பதே 
அவனுக்குச் சற்தேச மூட்டியது, வேனளாவிச்கோ மாளிகைக்குள் 

சேரநாட்டின் அரசதந்திர மாளிகை என்று மற்றொரு பெயர் 

உண்டு. மானிகையில் உருவாகிற முழி.வகளுக்கும், பின்ணால் 

ஏதாவதொரு அரச. தநீதிர நோக்கம் நிச்சயமாக இருக்கும் 
என்பதை அவன் அறிவான். தன்னை நிதானம் செய்து கொண்டு 
அமைச்சர் பெருமானிடம் மறுபடி பேச அவனுக்குச் சில 

விநாடிகள் பிடி.தீதன. 

“oun! கொடிங்கோளூர்ப் படைக் கோட்டத்திலுன்ள 

வீரர்களையும் கடற்படையினரையும் துணைச் கொண்டே ஆக 

வேண்டிய பாதுகாப்புச் காரியங்களை நான் சவனித்துச் கொள்ள 

மூடியும். தங்களுக்கு எப்போதும் உறுதுணையாயிருக்கும் 
களழியர்களை என்னோடு அனுப்பினால் தாங்கள் கிரமப்பட 

வேண்டி யிருச்குமோ?” 

“அப்படி ஒன்றும் சிரமமில்லை ! என். அந்தரங்க 

அளழியர்களான வவியனும் பூழியனும் உண்ணோடு துணைவறாமல் 
இங்கு தங்கினால்தான் கொடுங்கோளூர்ச் செய்திகள் தெரியாமல் 

நான் சிரமப்படுவேன், _அநீத.ச் சிரமம், சற்றுமுன் கொடுங்கோளூர் 
இரத்தின வணிகரின் மகள் கடற்கொள்ளைச்காரர்களால் 

கடத்திச் கொண்டு போகப்பட்டானள் என்ற செய்தியைக் 
கேட்டவுடன் நீ அடைந்த சிரமத்தைப் போவிருக்கும்” என்று
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, கூறிவிட்டுப் புன்னகையோடு அவனை நிமிர்ந்து பார்த்தார் 

அமைச்சர். அவர் மனத்தில் ஏதோ உள்நோக்கம் வைத்துக் 

கொண்டு பேசுகிறாரென்பது அவனும் புரிந்துவிட்டது. அந்த 

நிலையில் அவரோடு அதிகம் பேசி விவாதிக்ச விரும்பவில்லை 

அ/வன். அனால், குமரனின் மனத்திலோ சீற்றம் பொங்கிச் 

கொண்டி ருந்தது. 

அமுதவல்லி சிறைப்பட்டாள் என்றறிந்ததனால் வந்த 

சீற்றத்தை அமைச்சரின் உரையாடல்கள் வேறு அதிச.மாச்கின. 
அனாலும், சன் சினம் வெணியே தெறியாமல் அடக்கிச் கொண்டு 

அவருக்குப் பணிந்தான் அவன். உடனே அவன் அங்கிருந்து 
கொடிங்கோளூருக்கு.ப் புறப்பட விரு.ம்.பியதற்குச் காரணம், 

கடற்கொள்ளைக்காரர்சகளை எதிர்த்து அடக்கு.ம் நோக்கம் 

ஒன்றுமட்டுமல்ல, வேளாவிச்கோ மாளிகையிலிருந்து எவ்வளவு 

விரைவாக வெளியேற முடியுமோ அவ்வளவு விரைவாக வெளி 

யேறிவிட வேண்டும் என்பதும் ஒரு நோக்கமாயிருந்தது. எத்தனை 

பெரிய தீரணாக இருந்தாலும் வேளாவிச்கோ மாளிகைச்குள் 
நுழைந்துவிட்டால் அவனுக்கு ஓரு தாழ்வு மனப்பான்மை 

வந்துவிடும். பிறர்மேல் கோபம் வருவதற்குப் பதில் தனச்குத் 
தன்மேலேயே ஒரு சையாலாகாத கோபம் வரும். இதனால் 

... எல்லாம்தான் குமரனுக்கு அங்கிருந்து விரைவில் வெணியேற 
வேண்டுமென்ற எண்ணம் உண்டாயிற்று; 

தண்பகவில் குமரன் வேளாவிச்கோ மாளிகையிவிருந்து 

புறப்பட மூழுந்தது. அமைச்சர் பெருமானின் கட்டளைப்படி 

வலியனும் பூழிமனும் கூட உடன் வந்தார்கள். வஞ்சிமா நகர 

எல்லையையம் க.டக்கிறவரை புரவிசளை விரைவாசச் செலுத்திச் 
கொண்டு போகமுடியவில்லை. அரச வீதிகளும் வாணிகப் பெருந் 
தெருக்களும் சலசலப்பாயிருந்தன. நகர எல்லையைக் கடந்ததும் 
கொடுங்கோளூருக்குச் செல்லும் சரலையில் விரைந்து. செல்ல 
முூட.நீதது. வழியில் எதிர்ப்பட்டவர்களிடம் எல்லாம் 
கொடுங்கோளூர். நிலையைப்பற்றி அவர்கள் கேட்டறிந்தரார்கள்.
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கொடுங்கோளூர் முழுவதும் கொள்ளைச்காறர்களைப் பற்றிய 

பயம் பரவியிருப்பதாக வழிப்போக்கர்களிடமிருந்து தெரிந்து 

கொள்ள முழு.ந்தது. வழிப்போக்கர்கள் சிலரிடம் இரத்தின 

வணிகர் மகள் அமுதவல்வியைப் பற்றிச் கேட்டான் மு.மரன் நம்பி, 

கொடுங்கோளநர் நகரிலும் அந்த.ப் பெண் காணாமற் போய்விட்ட 

செய்தி பரபரப்பை உண்டு பண்ணியிருப்பதாகச அவர்கள் 

தெரிவித்தார்கள். குமரன் இவ்வாறு வறியிடை எதிர்ப்பட்டவர்சகளை 

விசாரித்த போதெல்லாம் வவியனும் பூ.நியனு.ம் உள்ளூர 

நகைதீதுச் கொண்டார்கள். “அந்த அந்தைக்சண்ணனையும் 
அ வன் குலத்தினரையும் பூண்டோடு வேரறுப்பேன்” என்று 

வஞ்சினம். கூறினான் குமரன். தலைநகருக்கும் 
கொடுங்கோளூருக்கும். இடைப்பட்ட சிற்றார்களில்ம் 

அம்பலங்களிலும் கூடப் பயமும் பரபரப்பும் பரவியிருந்தன. 

ட கதிரவன் மலைளவாயில் விழுவதற்கு முன்னதாகவே அவர்கள் 

கொடுங்கோறாரை அடைந்து விட்டார்சள். படைச் 

கோட்டத்தில் இருந்த வீரர்கள் யாவரும் பொன்வாணியரற்று 

முகதீதுவாரத்திலும் கடற்கரையோரப் பகுதிகளிலும் காவலுக்கு 

அனுப்பப்பட்டி ர௬ுந்ததனால் கோட்டதீதில் வீறர்கள் அதிகமாக 

இல்லை. இரண்டொரு காவலர்களும் மிகச்சில வீரர்சளுமே 

இருந்தனர்.  அவர்சளைச் கேட்டபோதும் “கொடுங்கோளூர் 

இரத்தின வணிகரின் மகன் அமுதவல்வி காணாமற்போனது 

உண்மையே” - என்று தெரிவித்தார்சன். அதே சமயத்தில் 
இன்னோர் உண்மையோடு மரண்டடுவதாவம் இருந்தது இந்தச் 

செய்தி, 

- தடவில் கொள்ளைகச்காரர்சளின் மரக்கலங்கள். முதல் நான் 

மாலை எந்த இடத்தில் நின்றிருந்தனவோ அந்த இடத்திலிருந்து 
முன்னேறவே, பின் வாங்கவோ இல்லை என்று கூறினார்சள். 

அமுதவல்லி காணாமற் போய்விட்டாள் என்ற செய்தியும் 

கொள்ளை மரச்சலங்கள் கடவில் அதே இடத்தில்தான் 

இருச்கின்றன என்பதையும் இணைத்துப் பார்த்தபோது
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ஒன்றோடொன்று பொருந்தவில்லை. அனாள் சிந்திப்பதற்கு ஒரு 

காரணமும் இருந்தது. முசத்துவாரதீதிவிருற்து நகருக்குள் வர 
ஏற்றபடி. பொன்வானியாற்றின் கால்வாய் ஓன்று இரத்தின 
வணிகரின் மாணிகைப் புறச்சடையை ஓட்டிச் செல்கிறது. அந்தக் 
கால்வாய் வழியே சிறு மரக்சலங்கள், பாய் மரப் படகுகள் 
அருக்குள் போச்கு வரவு உண்டு என்பதை நினைவு கூர்ந்தான் 
குமரன். 

இருசணம் இரத்தின வணிகரின் மானிகைக்கே நேரே சென்று 
நிலைகளை அறியலாமா என்று தோன்றியது அவனுக்கு. அடுத்த 
கணம் அப்படிச் செய்யப் புகுவது சரியில்லை என்று தோண்றியது, 
அ/மைச்சர் பெருமானால் தன்னோடு அனுப்பப்பட்டிருக்மு.ம் 
வலியனும் பூழியனும் தான் எங்கு சென்றாலும் உடன் வருவார்கள் 
என்பதும் அவன் அப்படிச் செல்வதற்கு ஒரு துடையாயிருநீதது. 
மேலும் கொடுங்கோளூர். நகரம் முழுவதுமே சற் 
கொள்ளைச்காரர்சகளைப் பற்றிய பரபரப்பில் ஆஜ்ந்திருச்கு.ம் 
போது படைச்கோட்டத்துத் தலைவனாகிய தான் இரதீதின 
வணிகருடைய மானணிசையை மட்டிம் தேடிச் செல்வது பலருக்குச் 
சந்தேகங்களை உண்டாக்சச்கூடிம் என்றும் அவனால் உணர 

முடிந்தது. ப | 
அநீத வேளையில் அலனுக்மு உண்டாகிய சிற்றம் உடனே 

செயலாற்ற முடு.யாத சீற்றமாக இருந்தது. எப்படியும் அன்றிரவு 
தேர்ந்தெடுத்த வீரர்சன் சிலரோடு படகில் கொள்ளை 
மரக்கலங்கள் நிறுதீதப்பட்டி ௬க்கு.ம் பகுதிக்குள் நுழைவதென்று 
திட்டமிட்டான் அவன். கடம்பர்கள் என்னும் கொள்ளைக்காறர் 
கூட்டதீதை நிர்மூலமாச்கிவிட வேண்டும் என்னும் அளவிற்கு 
அவனுன் அத்திரம் நிறைந்திருந்தது. எங்கும் பயமும் பரபரப்பும் 
நிறைந்திருந்த சூழ்நிலையில் கொடுங்கோளூர் நகரமே அறங்கும் 
தன்னீரவு வேளையில் சடற் பிரவேசம். செய்வதென்று 
தீர்மானித்தான் குமரன் நம்பி, வவியனையும் பழியனையும் கூட 
இயன்றவரை தவிர்க்க விரும்பிணான் அவன், அதனால் அவர்சன்
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அறங்கியபின் தன் முமுவினருடன் பொன்வாணிச் கால்வாய் ஏறியே 

படகில் புறப்படவேண்டுமென்பது அவன் திட்டம். 

“அதே கால்வாய் வழியாக நாம் புறப்படுகிற வேளையில் 

கொள்ளை மரச்சலதீதைச் சேர்ந்தவார்சள் கடனிவிருந்து 

நகருக்குள் வந்து சொண்டி ரூந்தால் என்ன செய்வது?" - ஏன்று 

வினவினான் குமரனின் வீரர் குழுவில் ஒருவன். அதற்குச் குமரன் 

மறுமொழி கூறினான். ் 

“இத்தகைய கடற்போரில் வெல்லும் நுணுச்சங்களை தம் 

பேரரசரூ.ம் கடற்பிறச்கோட்டியவர் என்ற சிறப்பு அடைமொழி 
பெபெற்றவருமான மாமன்னர் செங்குட்டுவர் நமக்குப் 

பழகச்கியிருக்கிறார் என்றாலும் இரவுவேளையில் நாம் முன்னெர் 
சரிக்சையாகவளே செல்லவேண்டும்.” 

“yb; இத்தகைய பலகச்குறைவான வேனைகணில் 
புத்தியைவிட முக்தியையே அதிகம் பயன்படுத்த வேண்டும்? 

ஏஏன்றான் குமரன். 

6. நன்னிரவில் நிகழ்ந்தது 

கொடுங்கோளுர்ப். படைச் கோட்டத்திற்கு அருகிவிருறீத 

பொன்வானியாற்றுச் கிளைச் சகால்வாயிவிருந்து நன்னிரவ 

வேளையில் அந்தப் படகு புறப்பட்டது. படகில் கொடிங்கோளரர் 

குமரன் நம்.பியம் அவனுக்கு அந்தரங்கமானவர்சளாகிய படைக் 

கோட்டதீது வீரர்சன் கூரவரும் இருந்தனர். . அமைச்சர் 

அமும்பில்வேளின். ஊழியர்களாகிய வலியனும். பூழியனும் 
படைச்கோட்டத்தில் உறங்கிக் கொண்டி ௬ந்தபோது அவர்களுக்குத் 

தெரியாமலே குமரன் புறப்பட்டிருந்தான். முசத்துவாரத்தை 

நெருங்குகிறவரை அந்தக் கால்வாயின் இருபுறமும்: அடர்ந்த
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சோலைகள் இருந்தன. இயல். பாக இருண்டி ரந்த கூழலை இந்தச் 
சோலைகள் மேலும் இருளாச்கியிருந்தன. எனவே பிறரறியாமற் 
செல்வுதற்கு அந்தச் சூழ்நிலை .மிக௮ம் துணை செய்தது. 

தநீடிச்கடலுக்குன் அவர்களுடைய படகு சென்ற பபாது 
அலைகள் அதிசமாயிருந்தன, கடலில் கடம்பார்களு.ம் அ.ற்தைச் 
கண்ணனும் மரச்கலங்களை நிறுத்தியிருந்த இடமோ ஒன்றரை 
நாழிசைப் பயணத்துக்குரிய தொலைவு இருக்குமென்று 
தோன்றியது. கடனில் அந்தப் பகுதியினருகே ஒரு சிறு தீவும் 
அமைத்திருந்தது. படகில் போய்ச்சொண்டி ருக்கும் போதே 
என்ன செய்வது என்பது பற்றிச் குமரன் ந.ம்..ரி இிட்டமிடத் 
தொடங்கினான். அவன் ௬றுகறுப்பாகவும் தீவிரமாகவும் சிந்திக்கத் 
தொடங்குகிறான் என்பதறிந்த நண்பர்சன் மகிழ்ந்தனர். 

“இத்த அகாலத்தில் அஆற்தைச்சண்ணன் உட்பட எல்லாச் 
கொளன்னைச்காறர்சளும் தத்தம் மர.ர்சலங்சஈணில் இருப்பார்களா? 
அல்லது கலங்களிலிரற்து இறங்கித் தீவில் ஓய்வு சொண்டி ரப் 
பார்களனா? தீவில் இருப்பார்களானால் நாம் சலள்சணில் 
துழையலாம். சலங்களில் இருப்பார்கணரனால் நாம் தீவில் 
துழையலாம். இவர்கள் சிறைப்பிடு தீது வந்த இரத்தின வணிகரின் 
மச்சை எங்கே தங்க வைத்திருச்கிறார்களென்பதும் GUE GH 
தெரியவேண்டும்". - என்றெல்லாம் சிந்திச்சு. தொடங்கினான் . 
அவன், மெல்ல மெல்ல அவர்கள் படகு கொன்னை மரக்கலங்கள் 

நிறுத்தப்பட்டி ரந்த பகுதியை நெருங்கியது. தீவில் ஒதுங்கியிருந்த 
இரு பகுதியில் இறங்கிச் சுற்றுச் கூ. மல்களை அறிந்த பின் மேலே 
என்ன செய்ய வேண்டுமோ அதைச் செய்வதென்று முடிவு 
செய்தான் மு.மரன். ட்... 

அவர்களுடைய படகு திவருசே ஓதுங்கியபோது Kay 
அமைதியாயிருந்தது.. சரும்புதங்களைப்போல் அடர்ந்த மரங்கள் 
தென்பட்டன. நால்வரும் படமைச் கரையருகசே இழுத்து அறு. 
உட்கடலுக்கு நகர்ந்து விடாமல் மரத்துடன் இறுகீகி் கயிற்றால் 
பரிணைத்தபின் தீவுக்குள். செண்றனர். தீவில் - கொள்ளைம்'
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 STTTSON WT தங்கியிருப்பதற்கான எந்த அடையாளமும் 

தெரியவில்லை. தீவோர.மாக நிறுத்தியிருந்த மர.க்சலங்களில் எந்த 

மரக்கலத்தில் கொள்ளைக்காரர்கள் தலைவனாகிய ஆ.ர்தைக் 
கண்ணன் தங்கியிருப்பான் என்று அது. மானம் செய்ய 

முனைந்தான் கு.மரன். முதவில் அது அவ்வளவு சல.ப.மான 

_ குரரியமாயில்லை. நேரம் செல்லச் செல்ல கவலையும் அதிகமாகிக் 

கொண்டி ருந்தது. இறுதியில் குமரனே தனச்குள் ஒரு முரடி.வு 
செய்து கொண்டு அதை மற்றவர்களுக்கு விவரித்தான். 

“நண்பர்களே 1 தங்கள் யாவரும் இங்கேயே தங்கியிரு்ச 

வேண்டும்; தான் திரு.ம்.பி வருகிறவரை கண்டிப்பாக இங்கிருந்து 
அசையக் கூடாது. நான். திரும்புவதற்குதி தாமதமானால் 

தீங்கனாகவே எனக்கு ஏதேனும் அபாயமென்று கற்பனை செய்து 

கொள்ளவும் வேண்டியதில்லை. பாடகைமட்டுிம் நான் சொண்டு 
செல்வேன். அடையாளமாக தான் - உங்களை இருக்கச் சொல்கிற 

இடத்திலேயே நீங்கள் இருச்சவேண்டியது மிகமிக அவரியம். 
ஏனெனில் நான் எந்த அவசரத்தில் திரும்பி வந்தாலும் நீங்கள் 

உடனே என்னோடு புறப்பட அமயத்தமாயிருகீச வேண்டும். 

திரும்பி வற்து தான் தீவில் இறங்கி உங்களைத் தேடிம். படி. 

அகிவிடச் கூடாது: 

அவன் கூறியடட யே அயதீதமாயிருகச அவர்சள் இணங்கினார். 

குமரன் படகில் புறப்பட்டான். அற்தச் கொள்ளை மரக்சலங் 

களுசீகிடையே செல்வது மிசவும் கடினமாயிருறந்தது. கில 

மரக்கலங்களில் உருவிய வாளுடன் கடம்பார்கள் காவலுக்கு 
நின்றார்கள். இன்னும் சில மரச்சலங்கள் அமைதியடைந்திருந்தன. 
தாரன் அற்த நிலையில் அப்போது Wawa அபாயமான 

காரியத்தைச் செய்து கொண்டிருச்சிறோம் என்பதைச் மூமரன் 

இன்வொரு .சணமூம் உணர்ந்தான். சொள்ளைக்காறர்சளின் 
/ரச்சலங்களுச்கு இடையே தான் படகில் செல்வதை அவர்களில் 
யாராவது பார்தீது விட்டால் என்ன அரும் என்பதை நினைக்கத் 
தொடங்கிய போதே பாதாதிகேச பரியந்தம் நடுங்கியது.
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படகு செலுத்திச் செல்லும்போதும் சவனமாக செலுத்திர் 
செல்லவேண்டி. யிருந்தது. இருளனின் மிகுதியினால் வழி 
தெரியாமலோ சுவனச்குறைவாசவோ பெரு மரசக்கலங்களில் 
எங்காவது தன் படகு இடி ச்தே௱, .மோதியோ, ஓசை எழுந்தால் - 
உடனே பாய்ந்தோடி வரும் முரட்டுச் சடம்பார்சளிடம் தான் 
கிர்கிச்கொள்ள நேரிடும் என்பதையும் நன்கு உணர்ந்து, தன் 
விழிப்போடு இருந்தான் ம.மரன். , ஒன்றும் புரியாமல் புதிர் 
போவிருநீத பல மரச்சலங்களின் பக்கங்களில் அழைந்து திர.ம்.பி 
வந்த பின்நன்மு அலங்கரிச்சப்பட்ட Gib மற்றவற்றைச் காட்டி லும் 
சிறப்பாக வேறுடட்டுித் தோற்றமளித்ததும், மிகப் பெரியதுமான 
இரு மரக்கலம் தெரிந்தது. அதன் ௨.சசி.யில் சுபாரலமுூம் 
கொடுிவாளுமாகப் பறந்த கடம். பர்சளின் குரூரமான கொழு, மேல் 
தனத்தில் நாட்டி யிருந்த திப்புத்த ஓணியில் மங்கலாகத் தெரிந்தது. 
எல்லா மரச்சலங்களிலுமே கடம்.பார்சளின் கொடி பறந்தது 
என்றாலும் இந்தப் பெரிய மரச் கலத்தில் - மிகப் பெரியதாகவும் 
அதிக அயரத்திலு.ம் பறந்து கொண்டிருந்தது. தனத்தில் 
காவலர்களும் நின்று கொண்டிருந்தனர். Glock Zonder 
கிற்தித்தான். 

'குழ்திலைசளையும் தோற்றத்தையும் கொண்டு AMUN BS 
இதுதான் அ.ந்தைச்சண்ணனின் மரச்சலமாக இருக்க வேண்டும். 
இஇந்த மரச்சலத்தில் ஏறிப் பார்ப்பதற்கு மட்டும் இரு வாய்ப்புச் 
கிடைத்தால் என் அருயிர்ச் காதவி அமுதவல்லி எங்சே 
சிறைப்பட்டிருச்கிறாள் என்பதைச் சண்டிபிட. தீது விடலாம்.” 

. மேலே என்ன செய்யலாம்? என்ன செய்தால். நான் 
நினைத்தது கைகூடும்?” - என்றெண்ணியபடி யே அந்தப் பெரு 
௦ரக்கலத்தின். நான்கு பக்கத்துச் . கூ.ழ்நிலைகளையும் 
கித்தறிவதற்காச வலம் வருவதுபோல் படகில் ஒருமுறை சற்றி 
வந்தான். 

மரக்கலதீதின் ஒரு பகுதியில் வவிமையான sud று ஏணி ஒன்று 
தொங்கிக் கொண்டி ருந்தது. கடற்பரபப்பிவிருந்து மரச்சலத்தின்
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மேல் தனத்திற்கு ஏறிச் செல்வதற்கு அதுதான் ஓரே வழி என்பதை 

அவனால் உய்த்துணர முடிந்தது. அனாலும் அப்படிக் 

கயிற்றேணி வழியாக ஏறிச் செல்வதற்கு முன், “மற்ற 

மரச்கலங்களில் காவலுச்காகத் தளத்தில் நிற்பவர்களுக்குத் தான் 

கயிற்றேணியில் ஏறும் காட்சி தெரியமா? அற்தச் காட்சியிணால் 
அவர்கள் சவரப்்.படிவார்களா என்பதைச் சிந்திக்க வேண்டி 

யிருந்தது. 

நல்லவேளையாகச் கயிற்றேணி தொங்கிய பகுதிக்கு தோர் 

எதிரே பா௱ர்வையிலிருந்த மரக்சலத்தின் தளத்தில் திப்பந்தங்களோடுி 

காவலுக்கு நின்ற வீரர்கள் அப்போதுதான் பந்தங்களை 

அவித்துவிட்டு உறங்கப் போகத் தொடங்கியிருந்தார்சள். அதைத் 

தவிர மற்ற மரச்சலங்களுக்குச் காட்சி தெரியாதபடி 

அஆ.நீதைச்கண்ணணின் கலமே மறைத்துவிடும் என்று தெரித்தது. 

தரன் வந்திருந்த சிறு படகை ஆ.தந்தைச்சண்ணனின். Loos 

சலத்தோடுி பிணைத்துவிட்டு கயிற்றேணியில் ஏறுவதற்குத் : 
தொடங்கினான் கு.மரன். காற்றினால் ஒரு தொல்லை ஏழ்.பட்டது. 

அவன் மரச்சலத்தோடு பிணைத்த படகு - காற்றில் மரச் 
கலதீதோடு உறாயத் தொடங்கியதனால் ஏற்பட்ட ஓசை - பேறு 

மமரச்சலங்களுக்கு எட்டி மாராவது அதைச் சவணிக்ச நேரீடுமோ 

ஏன்று தயங்கினான். குமரன். 

கடல். அலைகளின் ஓசையில். ABS ஓசை பெரிதாகச் 

கேட்காததினாலோ அல்லது அப்படி ஒரு சப்தம் பல மரக் 

கலங்கள் அருகருகே நிறுத்தியிருக்கும் உடற் பகுதியில் இயல் 
பாசவே கண்டாலும் என்று பிறர் எல்லாம் கருதிவிட்டதினாலே 

குமரனுக்கு ஓர் அபாயமும் ஏற்பட HBS ஓசை ஏதுவாகவில்லை. 
சயிற்றேணியில் அடு.கீசடி. ஏறிப் பழக்கமில்லாத BINT CONS HITED 

விரைவாக ஏற முரழ.யவில்லை.. அந்த மன நிலையில் இருந்த 
பதற்றமும், பழக்கமில்லாத சயிற்றேணியில் தூறும். கரரியமும் 

சேர்த்து குமரனை விரைவாக இயங்க முடியாமற் செய்தன. 

செய்தலும், சுழல்தலுமாகிய நிலையில் குயிற்றேணியைத் தங்கி
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மெல்ல மெல்ல மேலேறிய வேளையில் மேலே சப்.பவின் மரச் 
சட்டங்களாகிய தளத்தில் யாரோ நடழ்து. செல்லும் 

காலடி யோசை கேட்கவே கயிற்றேணியோடி பச்சவாட்டில் 
ஒண்டி. ச்கொள்ள பேவேண்டி யதாயிற்று. 

இவ்வாறு நீண்ட நேரம் முயன்று மேல் தளத்தை அடைந்தான் 

குமரன், மேல் தளத்திலிருந்து படிகளில் இறங்கி உன்ளே மரகீ 

கலத்தின் பகுதிகளுக்குச் செல்ல முடியாமல் அந்தப் படி 

இறங்குகிற வழியில் உருவிய வாளுடன் கடம். பன் ஒருவன் 
அமர்நீதிருந்தான். அவன் கண்ணயர்கிறவரை மூ.மரன் Los 

காத்திருந்தான்... “படி. சளில் இறங்கு.ம்போது யாராவது எதிரே 
வந்தால் என்ன செய்வது?” என்பதையெல்லாம் சிந்திக்க நேரமோ 

வாய்ப்போ இல்லை. மரச்சலதீதின் உட்பச்சத்தில் ஒவ்வொரு 
தடுப்பாகசத் தடிக்சப்பட்டிருந்த அறைகளில் எதிலாவது 

கொடுங்கோளூர் இரதீதின வணிகரின் மகணா.ம் தன் ஆருயிர்க் 

கரதவியுமாகிய அமுதவல்வி சிறை வைச்கப்பட்டிரு.ப்பாளா 

என்று கண்டுபிடிப்பதே அவனுடைய முதன்மை தோச்க 
மாயிருந்தது. 

படியிறங்கியதும் முதற் கூடத்தில் பூதம் படுத்து அறவ்குவது 

போல். பெருங்குறட்டை விட்டு உறங்கிக் கொண்டி ருந்தான் 

ஆந்தைகச்சண்ணன். அந்த மாமிச மலையின் அருசே 

_ மதுச்குடங்கள் சவிழ்ந்து கிடந்தன. விகாறாமாகம் காரல் பரப்பரி 
வீழ்ந்து கிடச்கு.ம் அற்தச் கொள்ளையர் தலைவனைப் 

பார்ப்பதற்கே பமமாகவம் அரு வருப்பாகவும் இருந்தது. 

கொள்ளையடி கீகிற. பொருள்களையும், பொண், மணி முத்து! 

முதவியவற்றையும் பாதுகாப்பாக நிறைதீது வைச்கிற 
பகுதிகளையும் அநீத மரச்சலத்திவுன்ளே சுற்றிப் பார்த்தான் 

குமரன் நம்.பி. பலநாள் முற்றுசைக்குறிய உணவுப்பொருள்களும், 

ஏற்பாடுகளும் அந்த மரக்கலத்தில் இருப்பதை அவனால் புரிந்து 

கொள்ள முடிந்தது. ஆயினும் அமுதவல்வியைப் பற்றிய விவரம் 

எதுவும் தெறியவில்லை.



அ நா. பார்த்தசாரதி 4* 39 
  

வேறு கில மரக்சலங்களிலுபம் அவண் ஏறி இறங்கினான். ஒர 
பெரிய முற்றுகைக்கு.ம், சொளன்னையிட லுக்கு. ம் வேண்டிய ஏல்லர 
FBUTIGECHL DUD அந்தச் கலங்கள் வந்திருப்பது விநாடிக்கு 
விநாடி. உறுதிப்பட்டது. அவன் மனதில் ஆன் வவிமையும், 
ஆயுதங்களின் வவிமையும் கூட அவர்சளிடம் மிகுதியாய் 
இருப்பதை அவன் அங்கே தெணிவாகச் சண்டுணர்ந்தாள். 
இற்றுமிவதற்காச ஏறி இறங்கிய மரச்சலம் ஒன்றின் காவலுச்கிருந்த 
கொன்னை வீரர்கள் இருவருடைய உரையாடலை அவன் ஓட்டுக் 
கேட்ச நேர்ந்தது. 

“இந்த முூற்றுகையினால் நமக்குப் பெரு.ீம் பயன் வரம் 
போகிறது. நல்ல வார்ப்பு இது, சேர வெந்தரா் OF GGL Gaur 
டை திசையில் குயிலாலுவம் வரை படைத் கதலைவார்களு.டனும், 
Gey சைன்யத்தின் பெரும்பான்மையான வீரர்சஞ டனும் 
படையெடுத்துச் சென்றிருக்கிறார். கொடுிங்கோளூிலோ 
வஞ்சிமா நகரத்திபீலா வீறர்சள் அதிகமில்லை, இந்த இரண்டு 
பெருதகரங்கணிலும் உன்ன செல்வங்கனளாச் சொன்னளாமிட 
இதைவிடப் பொன்னான சமயம் நம் SOVAHGEG QUEENS,” 
ஏன்றான் முதற் ௧/_ம்.பண். 

“அம்! நேற்றிரவுகூட ந.ம்மவர்சளிற் சிலர் ee. ION DG 
பொன்வானியாற்று மூகத்துவாரத்தின் eupiGus கொரடுிங்கோருநரின் 
திலையை ஒற்றறிவதற்காகச் சென்று வந்தார்களாமே? எப்பட 
இருச்கிறது நிலைமை?” என்று WS Aan md கேட்டான் 
இரண்டாங் கடம்பன். ப ட ம் 

இந்த இட த்தில் குமரன் தம்பியின் புலன்கள் கூர்ந்து இண்றாகி 
அத்தப் பேச்சை அற்றும்: சேட்டன.. அப்படி பொன்வரணி 
முகத்துவாரத்தின் வழியே ஓற்றறியச் சென்ற சடம்பர் 
குமுவினரால்தான் அமுதவல்லி கிறைப்பட்டி ருக்க வேண்டு 
மென்று அவனால் LASS மூடி.ந்தது.
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அண்று நள்ளிரவில் உடன் வந்த வீரர்களை நடிச்ச_ல் தீவில் 

காத்திருக்கச் செய்துவிட்டுச் கடம். பார்களின் கொள்ளை மரச் 

கலங்களில் புகுந்து உளவுறியம் சென்ற குமரன் நம்பி திரம்.பி வரச் 

தாமதமான ஓவ்வொரு விநாடியும் காத்திருந்த கொடுங்கோளூர்ப் 
படைச்கோட்டதீது வீரர்கள் கணக்கற்ற சந்தேக நினைவுகளால் 

குழப்பமடையலானார்கள். ஓரு வேளை குமரன் நம்.பி' 

&._ம்.பார்களின் கையில் சிம்கிச் சிறைப்பட்டு விட்டானோ என்ற 

சந்தேகமும் இடையிடையே மனதீதில் தோன்றி அவர்களை 

பயமுறுதீதியது. நன்ல வேளையாக மேலும் அவர்களுடைய 

பொறுமையைச் சோதிக்காமல் குமரன் நம்பி Sip.) ab gy 

சேர்ந்தான். 

வந்ததும் வராததுமாக, “உடனே வந்தது போலவே கரைக்குத் 

திரும்பி விடுவோம்! கொடுங்கோளார்ப் படைச் கோட்டத்திற்குச் 
சென்று பற்றவற்றைச் சிந்திப்போம்” என்று அவர்களை விரைவு 

படுதீதினான் முமரன் நம்பி, அவன் அவ்வாறு விரைவு படுத்து 

வதற்கு ஏதேனும் காரணம் இருச்ச வேண்டுமென்று உணர்ந்தவர் 

சனாச அவர்களும் உடனே அவனோடு படகேறிப் புறப்பட்டனார். 

படகு கடலின் அலைகள் நிறைந்த பகுதியை எல்லாம் சந்து 

பொன்வாணி முகத்துவாரத்தை அடைகின்றவரை அவர்கள் 

ஒருவறோடொருவர் அதிகமாகப் பேசிச் கொள்ளவில்லை. 

கரை சேர்ந்தபின் விடி வதற்குச் கொஞ்ச. நேரமே இருத்தது. 
குமரன்.நம்பி உட்பட யாவருமே சோர்வடைந்திருந்தார்சன். பேசி 

மூடூ௮ செய்ய வேண்டிய௰யவற்றைம் காலையில் பேசிச் 
கொள்ளலாம் என்ற எண்ணமே அவர்களுக்கு அப்போது 
தோன்றியது. உறங்குகின்ற மனநிலை யாருக்குமே இல்லை 
என்றாலும் உடலுக்கு ஓய்வு கொடுக்க வேண்டியிருந்தது. 
மறுநான் பொழுது புலர்ந்தது. படைச்கோட்டத்து வீரர்கள் 
சலற்து பேசினார்கள். கு.மரன் நம்.பியின் மனம் கொள்ளைச்
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காரர்களால் கடத்தப்பட்டதாகக் கூறப்பட்ட அமுதவல்வியின் 

நிலை என்னவோ, ஏதோ, என்பதைப் பற்றிய சவலையில் 

ஆபற்நீதிருத்தாலு.ம் வீரர்சளிடையே அவண் சில திட்டங்களைக் 

கூறலானான். 

“பலமுறை ந.ம்முடைய பெருமன்னர் செங்குட்டுவறராரல். ஓட 

ஓட விரட்டப்பட்டி ருகீகு.ம் இந்தச் கொடிய கடற் கொள்ளைச் 

காரறர்களான கடம்பர்சகள் மறுபடி. சமயம் பார்த்து முற்றுசை 

மிட்டிருச்கிறார்கள். ந.ம் மன்னரும் சேர நாட்டுப் பபரும் 

படைகளும் வடசீசே படையெடுத்துச் செண்றிருப்பதை அறிந்தே 

கொள்ளைச்சகாரச் சடம்பார்சன் இந்த ஏற்பாட்டைச் 

செய்திருச்கிறார்கன். கொடுங்கோளுர்ப் படைக் கோட்டத்திலோ 

நாம் சிலர்தான் இருக்கிறோம். தலைநகரில் வேளாவிக்கோ 
பானிகையிலவிருந்து த.ம்மை வந்து சந்திக்கு.ம்.படி. அமைச்சர் 

அமழும்பில்வேள் எனக்குச் உட்டளையிட்டி ருந்தார். அவறைபப் 

போய்ப் பார்த்து வந்தேன். கடற்சரையிலும், பொன்வாணி 

மூகத்துவாரதீதிலு.ம் கொடுங்கோளூர் நகரிலும் பாதுகாப்பு 

ஏறிபாடுகளைப் பலப்.பரித்துமாறு என்னை அமைச்சர் பெருமான் 

வேண்டிச் சொண்டிருச்கிறார். மேலும்... "என்று சொல்விச் 
கொண்டே வந்த குமரன் தம்.பி தயங்கிப் பேச்சை நிறுத்தியான். 

. “மேலும் என்ன?...ஏன் சொல்ல வந்ததைப் பாதியிலேயே 

நிறுத்திவிட்டீர்கள்?” என்று வினவினான் படைச் கோட்ட த்தைச் 
சேர்ந்த வீரனணொருவன். ஆனால் குமரன் நம்பியோ தன் 

தயச்சத்தை தொடர விட்டவனாக: மேலும் சிந்தனையில் 

ஆழ்ந்தான்; அவண் சொல்வதற்கிருந்த செய்தியோ கொடுங்கோளூர் 

இரத்தின வணிகர் மசன் அமுதவல்லி காணாமற்போனதைப் 

பற்றியது. அதைத் தானே படை வீரர்களிடம் தன் வாய்மொறி 

யினால் சொல்லி விவரிப்பதற்கு அவன் மனம் வேதனைப்பட்ட, Gl. 

என்ன காரணத்தினாலோ இவ்வளவு பாதுகாப்பு ஏற்பாடு 

களையும் மிறி கொடுங்கோளூரில் அப்படி. ஒரு நிகழ்ச்சி 
நடத்திருக்க௬.ம் என்பதை அவன் மனம் நம்ப மறுத்தது.
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ஆனால் கொடுங்கோளூர் நகரெங்கும் அப்படி ஓர நிகழ்ச்சி 

நடந்ததையும், அதை அதே இரவில் நகர் பரிசேரதனைச்சரச 

வத்திருந்த அமைச்சர் அமும்.பில்வேள் அறிந்து சென்றதையும் 

பற்றிப் பரபரப்பாகப் பேசிச்கொண்டிருந்தார்கள். இரத்தின 

வணிகர் வீட்டில் தானே நேரிற்சென்று இச்செய்திபற்றி அறிய 

குமரன் நம்பிகூசினான். அனால் இரத்தின வணிகரின் வீட்டிலும் 

அதற்குரிய சோகம் பரவியிருப்பதாகவே மற்றவர்கள் மூலம் 

அவன். கேன்விப்பட்டறிய மு.ழ.நீதது. இ.ப்போது வீரர்கள் 

திரும்புதீ திரும்ப அவனைச் சேன்னிசனால் துளைக்கத் 
தொடங்கினார். எனபவ அவன் தன் மனத்தில் ஏற்பட்ட 

சந்தேகத்தைக் கூற வேண்டியதாயிற்று, சப்பவில் கடம்பர்கள் 

பேசிக்கொண்டிருந்ததை ஒட்டுக் கேட்டதிலிருந்து அமதவல்வி 

காணாமற்போன இரவில் அவர்சன் போன்வாணி முகத்து 

வாரத்தின் வாறி வந்து திரும்பியிருக்கிறார்கள் என்றே தெரிந்தது. 

தான் கொள்ளைச் கப்பலில் ஒட்டுச்கேட்டறித்த செய்தியைச் 
கூறாமலே, “அமுதவல்லி கொளன்னைச்காரர்சளான 
கடம்பர்களிடம் சிறைப்பட்டி ர.ப்பது காத்தியமென உங்களுக்குத் 

தோன்றுகிறதா?” என்று தன் நண்பர்களான படைச்கோட் ட்தீது, 

வீரர்களிடம் கேட்டான் குமரன் நம்பி. 

“சகாதீதியமன்று தோன்றவில்லைதான் புடைத்தலைவரே, 
அனால் சாத்தியமில்லை என்றும் எப்படி மறுப்பது?” என்றே 

அவர்களிடமிருந்து மறுமொழி கிடைத்தது. 

அதன்பின் அந்த வினாவுக்கு விடை கரண்பதை விழித்து 
முற்றுகையிட்டி ௬க௫௬.ம் கொள்ளைக்காறர்களின் மரச்சலங்களை. 

விரட்டி யடிப்.பது எவ்வாறு என்பதையும் அவர்களிடமிருந்த 
£இரத்தின் வணிகரின் மகன் அமுதவல்லியை மீட்பது எவ்வாறு 

என்பதைப் பற்றியுமே படைச்கோட்டதீது வீரர்களோடு அவன் 
கலநீதாலோசிச்ச வேண்டி யிருந்தது. பல கொள்ளைமரச் 
கலங்களில் முற்றுசையிட்டி ரக்கு.ம். எண்ணிச்சை நிறைத்து 
மூரட்டுக் கொள்ளைச்காரர்களோடுி கில வீறார்களைச் சொண்டு
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ம௦.ட்நிமம நேருச்கு நோர் எதிர்.ப்பதென்பது சாத்தியமில்லை. 
ஆசவே சாதார்யத்தால் எதிரிகளை மடக்க வேண்டிய நிலையில் 
தாங்கள் இருப்பதை குமரன் தம்பி நன்கு உணர்ற்திருந்தான். 

நி.ாரென்று இருநீதாற் போலிருந்து நண்பர்களிடம் 
விதோதமான வேண்டுகோளை விடித்தான். 

“சேர தாட்டு அரச முத்திரையாகிய aD Garry. 
இலைச்சினைபேயோடநி கூடிய புத்தம் புதுச் கொடித் திரைக்லைகள் 
சில நாறு இப்போது உடனே வேண்டும். இது சூழ்ச்சியை BDA 
மூலமே தொடங்க மூடி யமென்று தோன்றுகிறது.” 

“படைத் தலைவரே! அங்கள் வேண்டுகோள் விநோதமாக 
இருக்கிறது. வளிமையான ஆட்சன் இருந்தாலே கொடியவர் 
கனான சடம்பர்களை வெற்றி கொள்வது ஆருமை. நீங்சளோ 
சேர நாட்டுச் கொடு.ச் சலைசளைம் சொண்டு அவர்சளை 
வென்றுவிட நினைச்கிறீர்சன்” THY! FLCSEUUD SWEBLPLOME 
ஒரு வீரனீடமிருந்து படைத் தலைவன் குமரன் BOGE 
மறுமொழி கிடைத்தது. 

குமரன் நம். அதைக்கேட்டு மனந்தளரவோ, தயங்கவோர 
செய்யாமல் சிரித்த முகத்து னேயே அந்த வீரனுக்கு மறுமொறி 
கூறலானான். மரத்தை நோச்கிக் கற்களை எறிவோம். 
கற்சணால் மாங்காய்கள் ௫.திரு.மானால் நமக்குப் புயன்தானே? 
கால்கள் விமாவிட்டால் நமசீசென்ன? மறுபடி வேறு கற்களை 
எறிவோம். அரச தந்திரம் சூழ்ச்சிசன் யாவுமே Byung desires. 
தாம் நினைச்கிற படி மே தான் முழ.யவேண்டிம் என்று திட்டமிட 
இயலாது. அனால் நாம் நினைக்கிறபடு யேதான் முடி, யவேண்தி 
மென்ற திட நம்பிக்கையோ யே செயலைத் தொடக்க 
வேண்டும். அதில் என்னானவம் தனர்ப்தியிர.4.௧.4 கூடாது,” 

“மாங்காய்சன் விமுலகுற்குப் பதிவாக நாம் எறித்த கற்களே 
நம்மேல் திரும். விமுவதுபோல் தோர்ந்துவிட்டால் என்ன 
செய்வது?” என ஒரு வீரன் சேட்டான்.
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“தீவினைவசத்தால் சிலருக்கு அப்படியும் சிலசமயங்களில் 
கேடுசன் தேரலாம். அனால் எப்.படி நேருமென்பதே நம் 

எண்ணமாக மூன் நிற்குமானால் நாம் எதையுமம. துணிந்து 

செய்வதற்கு உரியவர்களாக முடியாது.” 

குமரன் நம்.பியின் இந்த மறுமொழிச்குப் பின் வீரர்சன் யாரும் 

அவனை எதுவும் வினாவழி துணியவில்லை. சேர நாட்டு 

விற்கொடிச் சீலைகளைச் கொண்டு வற்து சோர்க்று.ம் பொறுப்பு 

வீரர்சன் சிலரிடம் ஓ.ப்படைச்கப்பட்டது. குமரன் நம். தன் 

மனத்தினுள் திட்டம் வகுக்கதீ் தலைப்பட்டான். கடம்பார்களை 

ஓடிக்கி ஒழிக்க அவன் மனதீதில் இரண்டு காரணங்களால் 

இ.ப்போது அவன் சபதம் மேற்கொன்ன வேண்டியிருந்தது. 

நாட்டுச் உடமையைச் தவிர அன்புச் கடமையும் இதில் இருந்தது. 
அவனுடைய அரூயிர்ச் சாதவியைத் தேடும் கடமையும் இதில் 

கலநீதிருந்ததனால் சபதத்துக்கு உறுதி அதிகமாகி, இருந்தது. 
அவனுடைய திட்டத்துக்கான எல்லா ஏற்பாடுகளும் நிறைவேற 

அத்த நான் முழுதும் அயிற்று. அன்றிரவு மிண்டும் அவர்கள் 
கலந்து பேசித் திட்டமிடுவதில் கழிந்தது. அடுத்த நான் இரவு 
(ரீண்டும் பொன்வானி முகத்துவாரத்தின் வழியே கடவிற் சென்று 

கொளன்னைச்சாரர்களின் மரச்சலங்களை அடைய வேண்டிம் 

என்றும் தங்கள் கூழ்ச்சிகளைச் செயலாச்கிச் சடம்பார்களை 
முறியடி. சக வேண்டுமென்றும் அவர்கள் திர்மாணித்திருந்தார்கள். 
புத்தம்புதிய திரைச்சிலைசளில் எழுதப்பட்ட சேரர்களின் 
விற்கொடிகள் சில நூறு ஆயத்தமாகி இருந்தன; அடுத்த. நாள் 

பகற்பொழுது முழுதும் ஓய்வாக இருந்தார்கள் அவர்கள். இரவில் 
க.றுச்சமின்றி கழிக்க வேண்டி யிருநீததால் குமரன் நம்.பியம் 

படைக். கோட்டத்து வீரர்சளும், அன்று பகற் பொழுதில் 

களைப்பாற வேண்டி யிரற்தது. ட



8. மரக்கலங்கள் எங்மே.? 

குமரன் நம்.ரியும் அவன் நண்பர்களான படைக் கோட்டத்து 

வீறார்களு.ம் ௮வஸோரடு எதிர்பார்தீதிருந்த அடித்த நாள் இரவும் 
வந்தது. பொன்வானி முகத்துவாரத்தில் அவர்கள் புறப்பட்டுச் 

செல்வதற்கு.ப் படகுசன் வரிசை வரிசையாகக் காத்திரூறந்தன. 

படகுகளைப் படைச் கோட்டத்து வீரர்களே செலுத்திக் 

கொண்டி போவதில் சில இடையூறுகள் இருந்தன. ஒரு 
குறிப்பிட்ட எல்லையை அடைந்தவுடன் படகுகளில் இருக்கும் 

வீரர்கள் தாங்கள் எந்தக் காரியத்தைச் செய்ய வந்தார்சளோ 
அந்தச் காரியத்தைச் செய்வற்காசப் படகுகளிவிருந்து நீங்கின் 

சென்றால் அவர்சளன் மறுபடி திரு.ம்.ரி வருகிறவரை உரிய 

இடத்திலே, தப்பித் திரும்பிச் செல்வதற்குப் படகுகள் நிறுததப் 
பட்டிருச்ச வேண்டுமென்று கருதிப் பொறுப்பு வாய்ந்த 
படகோட்டிகளை உடன் அழைத்துச் செல்ல ஏற்பாடாகி 

இருந்தது அன்றைக்கு. | | 
மேலும் அன்றிரவு அவர்கள் திட்டமிட்டிருந்த சூழ்ச்சியைப் 

போம் நிறைவேற்றுவதற்கும், நிறைவேற்றி விட்டுத் திரூ.ம்.பி 

வருவதற்கும் - சந்தர்ப்ப வேகத்தையும், அவரத்தையும் உணர்ந்து 
அதற்கேற்றபடி. படகைச் செலுத்துவதற்கும் அவசியம் இருந்தது. 

அதனால் கடவில் எந்த நிலையிலும் படகு செலுத்துவதில் 

சூரர்சகளான படகோட்டிகள் சிலரை முன் கூட்டியே துணைக்கு 

ஏற்.பாடி. செய்திருந்தான் குமரன் நம்.9ி. படகுகள் .நடிச் 
சுரமத்திற்குச் SL ager செல்ல வேண்டுமென்பது .ஏற்பாடு. 

அதற்குமுன் கு.மரன் நம்பியும் படைச்கோட்டத்து வீரர்களும் 

பொன்வானிச்கரைப் படகுத் துறையில் கூடி விட்டார்கள். அந்த 

இருளில் தீப் பந்தங்களின் ஓணியில் மரங்சன் அடர்ந்து அமைதி 
நிறைந்த பொன்வானிர் சரையில் மனிதர்கள் கூடி நிற்பது ஏதோ 
அசாதாரணமான காரியங்கள்: நிகழப்போகினண்றன என்பதை 
அறிவிப்பது போவிருந்தது. ஒவ்வொரு படைகச்கோட்டதீது 

வீரனின் முகத்திலும் கண்களிலும் செய்யப்பபோகிற காரியத்தைப்
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பற்றிய கவலையும் உடமை வணார்வம் ஒளிர்ந்தன. மு.மரன் நம்.பி 

அவர்களிடம் தன் ஏற்பாட்டை விளச்கினான். 

“வீரர்களே! உங்களிடம் நம்முடைய சேரநாட்டு வில் 
நலைச்சினைச் கொடிகள் சில தரப்பட்டுன்ளன. அந்தச் கொடிச் 

சீலைகளை இடிப்புப் பட்டைகளிலும் மார்ச்சசீசைசளிலும் 

BAREIS L5G) மறைத்து வைத்றுச் கெொரன் ங்கள். 

பொன்வானி முகத்துவாரதீதிலிருற்து ௭டலவில் புறப்படும் போது 

படகுகன் ஒரு குறிப்பிட்ட விழுகத்தில் தணிதீதணியே விலகிச் 
செலுதீதப்பட. வேண்டும். எல்லாப் படகுகளும் சோர்த்தார்போல் 

அணிவகுத்துச் செல்வதால் அகப்பட்டுத் கொள்ள நேப்ந்தாலும் 

தோேர்ந்துவிடும். பொன்வாணி முகதீதுவாரதீதைச் கடந்து 

பெருங்கடலுச்குள் நம் படகுகன் புகுவதற்கு முன் படகுகளில் 
உன்னோர் தங்கள் தீப்பந்தங்சனசா அனைத்து விட பவண்டும். 

மறுபடி அவை தமக்குத் தேவையானால் கொன்னை 
மரச்கலங்கள் முற்றுகையிட்டுள்ள கடற்பகுதியை அ.ித்திருக்கு.ம் 

சிறு தீவை அடைந்ததும் அவற்றை எரியும்படி ஏற்றிச் 
சொன்னலைம். அங்கும் கூட அற்றை ஏற்றி எரியம் செய்வுறு 

அபாயத்தையே தரலாம். . கொள்ளை மரச்சலங்சளின் 
தளங்களில் காவலுக்கு நிற்கிற கடம்பார்கள் யாராவது தீவில் தி.ப 

பந்தங்கள் எரிவதால் கவனம் சவரப்பட்டு நம்மைச் கண்டிப்டி FE 

ஏதுவாக விடக்கூடாது. அப்டமு. ஆனால் நாம் பேரகிற காரியம் 

எதுவோ அதைச் செய்ய முடியாமல். போய்விடிம். இணி நாம் 
செய்ய வேண்டிய காரியம் என்ன என்பதைச் சவணிச்சலாம். 

திவைஅடைநீததும் படகுகளைத் துணைகொண்டு தணித்தனியேே 

கொள்ளை மரச்சலங்களை நெருங்கவேண்டும். தம்.மிடமிருக்கு.ம் 
சேர தாட்டுச் . கொடிசளை வந்திருக்கும். 'சசொள்ளை 
மரக்கலங்களில் - பாதி எண்ணிக்கையுள்ள வற்றில்--பாய் மரம் 
க.ம்பங்கறில் ஏறி - அங்கிறுச்கும். சொன்றைசச்காரச் 
கடம்பர்சனின் கொடியை அகற்றி விட்டு. அதற்குப். பதிலாகச் 
கட்டிவிட வேண்டும். அப்படிக் கொடு களை. மாற்றிச் 
கட்டும்போதும் கொள்ளையர்களின்: எல்லா மரகிகலங்குளரிலுயம்
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கட்டி விடக்கூடாது: அவ்வாறு கட்டினால் ஒருவேளை நமது 
நோக்கமே பாமாணாலும் அகிவிடலாம். சவனமாக அரைவாசி 

மரச்கலங்களின் கொடு. மரங்களில் நம் கொடி கனை ஏற்றி 

மாற்றிவிட்டு மீதி அரை வாசகி மரச்சலங்களில் கடம்பர்சணின் 

கொடு. சளே பறக்கு.ீம்.படி விட்டுவிட வேண்டும்.” 

இந்த இடத்தில் கு.மரன் நம்பியின் பேச்சில் குறுக்கிட்டு 
வீரனொருவன் சேன்வி கேட்டான். 

“அன்வாறு கில கொழிகளை மட்டும் மாற்றிவிட்டுச் கில 

கொடிகளை அப்படி யே விடுவதனால் நம்முடைய எந்த நோக்கம் 
நிறைவேறும்?” 

“சடம்பர்சகளனே தங்களுச்குன் ஒருவர்மேல் இருவர் 
சந்தேகப்பட்டு அடி கிதுச்கொண்டு சரவார்சன். சூ.ம்.7சிசில் இது 
மித்திர பேதமாறும்,” 

“இத்த மித்திரபேத.ம் நாம் திட்டமிடிகிறபடி. மித்திர 
பேதமாகாமல் அவர்சன் தங்களுக்குன் ஒருவரை ஒருவார் 

புரிந்துகொண்டு கொடிகளை மாற்றியது பிறர் சூ.ழ்ச்சியாக 

நருக்சலாம் என்று எண்ணுவார்களாணால் ஏன்ன அனும?” 

“பெரும்பாலும் இந்த மித்திர பேதம் பலிச்குமென்று 

நம்.பித்தான் தொடங்குகிமறோம்! விடிந்ததும் அருகருசே திற்கும் 

ச.ப்புல்சணில் மாற்றார் கொடி களைப் பார்த்தால் அற்.த.ச் 

ச.ப்பல்சளைக் தாக்கத் தோன்றுவதுதான் இயல்பு” சன்றான் 

குமரன் தம்பி: 

படைச்கோட்டத்து வீரர்கள் அதற்கு மேலும் தங்கள் 
தலைவனைச் கேன்வி கேட்டு விவாதிக்க விரும்.பவில்லை. 

எல்லாரும் புறப்பட்டனர். இருளில் படகுகள் விரைத்தன. 

படகுகள் நீதி முசத்துவாரத்தைச் சடநீது பெருங்கட வில் 

நுழைந்ததும் முதல் வேலையாக எல்லோறாம் தீப்பந்தங்களை 

அணைத்துவிட்டார்கன். கொன்னை மரச்சலங்கள் மூற்றுசை
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மிட்டி ரந்த நடிச்சடல் தீவை தோச்கி சகொடுங்கோஜரர்ப் 

படைகச்கோட்டதீது வீரர்களின் படகுகள் விரைந்து செல்லத் 

தொடங்கின. குமரன் நம்.பியின் படகு தலைமை. தாங்கிச் 

செல்வதுபோல் முன்னால் சென்றது. அனால் கடலில் மேலே 

செல்லச் செல்ல குமரன் நம்பியின் மனத்தில். குழ.ப்பம் 
அதிகமாகியது. தான் வழரிதவறிவிட் டோமா அல்லது இருளில் 

கடம்பர்களனது மரக்கலங்கள் நிற்பது தெரியவில்லையா என்பது 

புரியாமல் திகைத்தான் அவண்! 

நடுச்சகடல் தீவை. நெருங்க நெருங்க அவன் சந்தேகம் 
அதிகமாகியது. பார்வை எட்டுகிற தொலை வந்ததும் அவன் 

சந்தேகம் தீர்ந்துவிட்டது. கடம்பர்களின் மரச்சலங்களில் 

இன்றுகூட முதவ்நான் நின்றதுபோல் அற்தத் தீவை ஒட்டி 

திற்கவில்லை. தீ௮ சூணியமாயிருந்தது. கரையிலும் மனித 

சஞ்சாரமே இல்லை. இப்போது குமரன் நம்.பியின் நிலை 
இரண்டிங்கெட்ட தன்மையில் அகிவிட்டது. 'சகடம்.பார்கள் தங்கள் 

LOE நூற்றுசையை இரவோடிரவாக இடம் மாற்றிவிட்டார்சள் 

ஏன்று மூடிவு செய்வதா? அல்லது மரச் கலங்களைதழ் தீவின் 
2௦ற/பகீக மறைவில் நிறுத்திவிட் OS கலங்களில் இருந்தவர்கள் 
ம.ட்டும் - தீவில் இறங்கி எதிரிகளைத் திடுமென்று தாச்ச 
மறைநீதிருச்கிறார்சனா??. ஓன்றும் புரியவில்லையே?” என்று 
மருண்டான் கு.மரன் நம்பி, தீவை நெருங்கிச் சரையை அணுகவும் 
அவனுக்குத் தயச்சமாக் இருந்தது. மரச்கலங்களும் 
கொன்னைகச்காரர்களும் எங்கே மாயமாக மறைந்து போனார்கள் 
ஏன்பதும் மர்மமாயிருந்தது. ஓன்றும் செய்யத் தோன்றாமல் 
எல்லாப் படகுகளையும் தடிச் உடவிலேயே நிற்கள் செய்வுதற்குரிய 
ஏற்பாட்டை மேற்கொண்டான் அவன். 

“என்ன ஆயிற்று? நேற்று இரவும், அதற்கு முத்திய தினமூம் 
மலை மலையாக இந்த இடத்தில் நின்ற கொன்னை மரச் 
கலங்களைத் திடீரென்று காணவில்லையே?” என்று திகைப்போடு 
தங்கள் படைத்தலைவனளை நோம்கினார்கள் உடனிருந்த. வீரர்கள்.
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கடம்பர்கள் முரட்டு இனத்தவராயினும் சடற்மிகாள்ளைச் 

சாரர்களுக்கே கரிய சூழ்ச்சிகள் யாவும் நிறைநீதவர்கள். 

மறைவது போல் மறைந்து தோன்ற மாட்டார்கள் என்று 

தம்பியிருச்கிற வேளையில் இடாரென்று வதைக்கும் கொடிய 

காரியத்தை அவர்சள் மெய்ய மாட்டார்கள் என்பதற்கு எந்த 

தறுதியுமில்லை. படகுகளணோடு பின் வாங்குவதே நல்லதென்று 

குமரனுச்குத் தோன்றியது. எல்வாமப். படகுகளையும் 
பின்வாங்கும். படி அணையிடும் எண்ணத்தோடு அவன் ஏதோ 

கட்டளையிட வாம் திறந்தபோது, உடனிருந்த வீரன் ஓருவன் 

“அதோ, அதோ?!” என்று வேறோர் திசையைச் சுட்டிக் 

காட்டினான். எல்லார் சண்களு.ீம் ௮வலோடு அதீதிசையில் 

திரும்பின. 

9, கடம்பர் சூழ்ச்சி 

உடனிருந்த என் சட்டி.சீ காட்டிய திசையில் பார்த்த குமரன் 

தம்.பி திநிச்சிட்டான். கடம்.பர்சன் இன்ன இடத்தில் இவ்வளவு 
ச.ப்.பல்சகளோடுி முற்றுகை இட்டிருச்கிறார்சள் எண்பதாம் 

முந்தைய தினங்களில் நேரில் சண்டறிற்து உறுதி செய்த 

திட்டமெல்லாம் பொய்யாகும் பார. அவர்சள் வேறொரு திசையில் 

முன்னேறி. நகரத்தை ஓட்டிய க.டற்பகுதிக்குச் சென்றிருப்பது 

தெரியவந்தது. எதிர்பாராத விதமாகச் சவனதீதுக்குக் கொண்டு 

வரப்பட்ட இந்த: உண்மை அதிர்ச்சியை அளிப்பதாய் இருந்தது. 

். தன்னுடைய முன்னேற்பாறிம் திட்டங்களும் இப்போது சரலங் 

க.டந்தவையாயும் பயனற்றவையாயும் அகிவிட்டதை அவன் 

உணர்ந்தான். சுற்றி. இருந்த அனைவர் முகத்திலும் சலவறம் 
தெரிவதையும் - - கலக்கம் படர்வதையும் அவன் உணர்ந்தான். 

. இரவ. முழுவதும் சண்ணிழித்து. நுணுச்சமாகவம் அரச 
,தந்திரத்தோடிம் செய்த ஏற்பாடுகள் எல்லாம் வீணாகிவிட்டன 

என்றெண்ணும்போது வேதனையாயம் இருந்தது. கடற்.
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கொள்ளை ச்காரர்களுடைய முற்றுசையைத் தகர்தீதுத் தன் 

அருயிர்ச் சாதவியம் கொடுங்கோளூர் இரத்தின வணிகர் 

மகளுமாகிய அமுதவல்வியைச் சிறைமீட்டு - வேளாவிக்கோ 

மாளிகை என்னும் அரச தற்திரச்கூடத்தில் அமைச்சர் 
ஆமும்.ரில்வேளை வெற்றிப் பெருமிதத்தோடு சந்திக்சலாம் என்ற 

எண்ணத்திலிருந்த அவனுக்கு இந்த ஏமாற்றம் அதிர்ச்சியை 
அனிப்பதாயிருந்தது.. இணி உடனடியாச என்ன செய்வறு 

என்பதை அவன் விரைந்து மூடு. செய்யவேண்டிய நிலையில் 

(இருந்தான். விடிவதற்குள் ஏதேனும் செய்ய வேண்டும் அல்லது 

கரையடைவதற்கும் திரும்.புவதற்கும் முயற்சியாவது மேற்கொள்ள 

வேண்டும். . விடிந்தால் உட்புறச் ௪டலில் நெடுந்தொலைவில் 
இருக்கும் இவர்கள் படகுகள் கரையை ஒட்டி. இருக்கும் 

கடம்பர்களுச்கு மிகவும் தெளிவாகத் மிதன்படலாம். அதனால் 

அவர்களே இவர்களைக் சரையடைய விடாமல் வரிமறிச்சவும் 

தேரிடலாம். 

“என்ன செய்வது?” - என்று சிந்தனைச் மூரியதாக இருந்தது. 
உடன் வநீதவர்சளில் படகோட்டி களைக் தவிர மற்றவர்சணின் 

கருதீதைச் கேட்டு முழி.வு செய்ய விரும்.பினான் மூ.மரன் ந.ம்.ி. 

“கொள்ளைச்காறர்சனின் மரச்சலங்களை. வளைத் து 
விரட்டுவதற்கு எதுவம் செய்யாமல் இப்படி யே. இருளோடு 

இருளாகச் கரை திரம் புவோமானால் இரண்டு இரவுகள் அயறாது 

சண் விழித்துப் பாடுபட்டது வீணாகிவிநிம். மறுபடியும் நாளை 

நாம் திட்டமிடிவதற்குள் எது-எது எப்படி. எப்பட. இருக்குமோ2 

இப்போதே தாம் முற்றிலும் எதிர்பாராத விதத்தில் கடம்.பார்கள் 
மகோதைச் கரையை நெருங்கிய முறையில் தங்கள் மூற்றுசையை 
மாற்றிச் கொண்டார்கள்... அகவே வந்தது வந்துவிட்டோம், 
மூழு.நீதகதைச் மெய்ய முயன்று பார்ச்சலாமா2?.. உங்கள் கருத்து 
என்ன? இதில் எந்த. அனவு நீங்கள் என்னோடு இதீதுழைக்கத் 
திட்டமாயிருக்கிறீர்கள்?” - என்று அவர்சளை நன்கு 
உணர்வதற்காக வினவினான் குமரன் தம்பி.
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“படைத் தலைவர் எப்படிச் கட்டளையிடிகிறாரோ அப்படிச் 

செய்ய சிக்கமாயிருச்சிறோம்” என்றார்கள் அவர்சன், உடனே 

சல்லாரு.ீமாகம் சோர்ந்து விரைந்த முடிவ ஒன்றிற்கு வற்தனார். 

கடம்பர்கள் அப்போது ச௪டவில் தங்கள் மரச்சலங்களை 
நிறுதீதியிருற்த இடம் மசகோதைச் சரையிலே பொன்வாணி 

முகதீதுவாரதிதுச்கு அருகில் இருந்தாலும் விடிவதற்குள் 
இருளோடு இருளாச அந்த இடத்திற்சே சென்று அவர்களையும் 
அவர்களுடைய சலங்களையும் வளைத்துவிடிவது என்று முடவு 
செய்தனர். ஏற்கெனவே திட்டமிட்டிருந்த சூழ்ச்சியை 

நிறைவேற்றி முடிப்பது என்ற உறுதி பிறந்த பின் படகுசள் 

opty விரைந்தன. மகோதைச் கரையிலே கொள்ளை மரச் 

கலங்கள் நின்ற திசையைநோச்கி இந்தப் படகுசன் விரைந்த 

போது ஏற்கெனவே திட்டமிடப்பட்ட மித்திரபேத குழ்ச்சியே 

இவர்சன் மனதில் நிறைந்திருந்தது. 

ஆனால் காரிய அவசரத்திலும், திடீ ரென்று எதிரிசனின் 

கலங்கள் இடம் ாறியிருர்ததைக் சண்டதிலும் பரபரப்பு 
அடைத்திருந்த அவர்கள் சிலவற்றை நிதானமாகச் சிந்திச்சு 
குவறியிருந்தார்கள். தீப்பந்தங்களை எல்லாம் அணைத்திருந்த 
குனாலும், கொள்ளை மரக்கலங்கள் நின்றிருந்த பகுதி சற்றே. 
தொலைவிவிருந்ததனாலும் அருகில் நெருக்கிய பின்புதான் சில 
உண்மைகள் அவர்களுக்குப் புரியவரலாயின. சடம்.பர்சனின் 
தலைவனான அஆற்தைச்சண்ணன் எவ்வளவு. முன்னெச்சரிச்ளை 
போடி இருந்தான் என்பது அருகில் நெருங்க 'தெருக்கத்தான் 

தெரித்தது. 

கொள்ளை மரச்சலங்களில் உன்ளவர்கள் யாவரும் விழிப் 
போடு ருந்தனர். சலங்களெல்வாவற்றையும் வட்டவர வில் 

FRET SLOTS ஒரு கோட்டைபோல் நிறுத்தியிருந்தனர்.. நடுவில் 

நீர் இடைவெளிபட மரச்சலங்களையே வட்டவடி வாச "நிறுத்தி 

ஒரு ச௪டற்கோட்டை கட்டினாற்போல் செய்து. ஒவ்வொரு 

குளத்திலும் வீரர்கள் காவலுச்கு வேறு நின்றார்கள். நடிக்சடவில்
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இருந்தவரை எப்படியானாலும். சரையை நெருங்கிய பின்பு 

பாதுகாப்பு அவசியம் என்று எண்ணியதுபோல் ஏற்பாடுிகளைம் 

செய்திருந்தான் அறீறைகீசகண்ணன். அதனால் இவர்கள் 

நிலைமை திருப்பத்திற்குள்ளாகியறு. 

கடனில் ஓர் எல்லைவரை எதிரிகளின் முற்றுகைப் பகுதியை 
நெருங்கிய பின்பே இவற்றை எல்லாம். குமரன் ந.ம்.பியம் 

உடனிருந்த நண்பர்களும் அநுமாணித்துச் தெரிந்துகொள்ள 
மூழு.ந்தது. அனால் மறுபடி, வற்த வழியே திரும்புவதற்கு 

முடியாது. வந்தது வரட்டும் என்றா அவர்சன் துனிய சேளர்பட. 

பரிருநீதது. ஈடம்பார்சளின் மரச்சலங்களாகிய உ.டற்கோட்டமை 

மெருக்க தெருங்க வீனைவசன் பலது விதமாக மாறத் green, 
ஒரு குறிப்பிட்ட தொலைவிலேமே. இவர்கள் வந்து 
கசொண்டிருப்பதைச் கப்பலில் இருந்தவர்கள் பார்த்து 

விட்டார்சன் போலும். அசன் விளைவாச கதொள்ளைய்காறர்சள். 
படகுசணில் காத்திருந்து வளைச்சக் தொடங்கினார்கள். 

திடீரென்று மூற்றிலும் எதிர்பாராத விதமாகச் சூழ்நிலை மாறுதல் 

அடைந்தது. குமரன் நம்பியும் அவனோடு வந்தவர்களும் 

கடம்பார்களின் மரச்சலங்களை வளைப்பதற்குப் பதில் - 

அவர்களுடைய சிறு படகுகளை - ஆயத்தமாசச் காத்திருந்த 
கடம்பார்கள் தங்கள் படகுகள் மூலம் ௮னைற்துப் பிடி Seer. 
குமரன் நம்பியும், தண்பார்சளும் எப்படித் தப்புவது என்று 
யோரிப்பதற்குக்கூட வாய்ப்பில்லாத நெருக்கத்தில். திடீரென்று 
கடம்பர்களிடம் id Sonnet 

குமரன் Bow முதவியவர்களுன டைம சரங்கள் முறுச்கேறிய 
தாழங்கமிறுசனால் பிணிக்சப்பட்டன.. அவர்கள் ஏறிவந்த 
படகுகளும் ஈடம்.பர்சளால் சைப்பற்றிச்கொள்ளப்பெற் று 
அவர்களு டைய பரிச. ப்பெரிய மரக்சலங்களோடு 4ரிணைத், Sl 
igs Cnn” at 

-.. குமரன் நம்பியும் அவனோடு சிறைப்பிடிச்சப்பட்டவர்களும் 
-  ஆந்தைக்சண்ணனின் சப்பல் தளத்திலே கொண்டுபோரம்..'
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நிறுத்தப்பட்டார்சன். வாயில் சன் நாற்றமும், உருண்டு உருண்டு 

விழிக்கும் குரூரமான அற்தைக்சகண்களோடுி கூடிய முகமும், 

பூதாகாரமான உயர்ந்த தோற்றமுமாக அந்தச் சகொன்னைக்காறார் 

கலைவன் அவர்சளுச்குதி தோற்றமனித்தான். அுவனைள் 

சண்டபோது கயிறுகளால் பிணைச்க.ப்பட்டி LS UNE OSS 
நெஞ்சு “திச் திக” என்று அடி த்துக்கொண்டது. அவனோ பாதி 

கிறங்கிய விழிகளுடன் தளத்தில் வந்து நின்று ஏதோ புழுப் 

பூச்சிகளைப் பார்ப்பதுபோல் அவர்களைப் பார்ச்கலானான். 

மாரையுமே கருணை நோக்கோடு பார்ச்ச இயலாதபடி பிறவி 
இயல். பிலேயே கொடூரமாக அந்தம் சண்களைப் படைத்திருக்க 

வேண்டும் டவுன். அந்தப் பேருருவம் வந்து நின்ற விதத்திலேயே 
சப்பனின் தளம் அதிர்ந்தது. இவர்சளைப் பார்த்துச் குரூரமாக 
ஒரு பேய்ச் சிரிப்புச் சிரித்தான் அவன். 

“இவர்சன் சேரநாட்டிச் 'கொடிங்கோளூ ர்ப் படைக் 

கோட்டத்து வீரர்கள். Bug மரச்சலங்களை தோக்கிப் 

படகுகளில் வந்தார்கள், கைப்பற்றினோம்” என்பதாக ஓரு 
சகொள்ளைக்காரச் கடம்பன். தங்கள் . தலைவனான 

ஆ.ந்தைச்சண்ணனிடம் இவர்களைப்பற்றி எடுத்துக் கூறினான். 

“மிதரிகிறது ! தெரிகிறது / இண்றுன்ன குழ்நிலையில், 
இவ்வளவு குறைந்த தெொரகையன்ன வீரர்கள். சேரநாட்டி. 

விருந்துதான் வற்திருக்க முடியுமென்று நன்றாகத் தெரிகிறது, 
பாவம், சேர நாட்டுப் படை மூமுவதும் வடதிசைப் படை 

பெடுப்பிற்குச் சென்றிருக்கிறதுபோல் தோன்றுகிறது? நாம் 

கொடுத்து வைத்தவர்கள். இந்த வேளை நமச்குத்தான் 

தன்மையாகவும் சாதகமாகவும் வாய்த்திருக்கிறது. . டின் 
கோளூ?ரையும் வஞ்சிமாநசரையம் ஏன் மகசோதைச் BEIT 

யிலுள்ள. செழிப்பு வாய்ந்த எல்லா நகரங்களையும் - தரம் 

கொள்ளையிடிவதற்கு இதைவிட வாய்ப்பான நேரம் வேறு 

கிடைக்க முடியாது. . இரத்தின. வணிகர்களையும், முத்து 
வணிகர்சகளையும் தேடப் .பிழ.தீது4் கொள்ளையிட வேண்டும் ழ்



54 oo CUChFLOTBSTLD *% 

என்று கேட்சு அருவருப்பான சடிங்குரவில் முூ.மங்கினான் 

அதநிதைக்கண்ணன். 

குமரன் நம். மனம் கொதிக்கப் பொறுமையாகச் 

கேட்டுக்கொண்டு நின்றான். அவனோடு உடனிருந்த சேரநாட்டு 

வீரர்கள் தங்கள் தலைவனான அவனுடைய முசத்தையே 

பார்த்துச் கொண்டிருந்தார்கள். அவனோ சதுவமே பேச 

வில்லை. உள்ளே பலவிதமான சிந்தனைகளால் அவன் மனம் 

தவித்துக் கொண்டி ருந்தது. பவேளாவிச்கோ மாளிகையின் 

தீடுச்கூடதீதில் வைத்து அமைச்சர் அமும்பில்வேள் தன்னிடம் 

கூறியவற்றை எல்லாம் நினைவு கூர்நீதான் அவன்: அவ்வளவு 

திட்டமும் இப்போது இந்த விநாடியில் பாமாகிவிட்டதை 

அணார்ந்து அவன் மனம் மொதித்தது. 

அந்த இரவில் தங்களிடம் சிறைப்பட்டு விட்ட கு.மரன் நம்.பி 
முதலிய கொடுங்கோளூர் வீறர்சளைச் கப்்.பவின் கீழ்த்தனத்து 

இருளில் கொண்டுபோய் அடைத்தார்கள் கடம்பர்கள், 
அதிலிருந்து எப்படித் தப்புவது என்ற வழியே தோன்றாமல் சேர 

நாட்டு வீரர்கள் இருளில் தவித்தார்கள். அவர்களுடைய 

மனத்தில் BL LOU SOT தங்களிடம் அகப்பட்டுக் 

கொண்டவர்களை. எப்படி எப்படி. எல்லாம் சித்திரவதை 
செய்திருச்கிறார்கள் என்று கேள்விப்பட்டி ரந்தவை எல்லாம் 

நினைவுக்கு வந்து பயமுறுத்தின.. 

- குமரனுடைய உள்ளத்திலே என்வளவோ கவலைகன் 
இருந்தாலும் ஒரு கிறு நம்.பிச்கையும் பின்னி மின்னி மறைந்தது. 
கொடிங்கோளூ.ர் இரத்தின வணிகர் மகன் அமுத வல்வி 
கடம்பர்களால் கிறைப்படுத்தப்பட்டி ருந்தால் இதே 
௦ரச்சலத்திலோ, அல்லது இங்குள்ள வேறு மரகீசலங்களிலோ 
தேடி. .இருப்.பிடம் அறிய மூயலவாம் என்பதுதான் அத்த 
தம்பிச்கையாயிருந்தது. மறுநான் பொழுது புலர்ந்ததும் அவர்கள் 
மறுபடியும் ௪ப்பனின் தனத்தில் அ நீதைச்சண்ணனுக்கு மூன்பு 
கொண்டு போய் திறுத்தப்பட்டார்கள். அவர்களில் குமரன்
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நம்பியின் தோற்றத்தைக் கொண்டும், மற்றவர்கள் அழு.ச்கடு. 
அவன் முகச் குறிப்பையே எதிர்பார்த்ததில் இருந்தும், அவன்தான் 
குழுவின் தலைவன் என அற்தைச்சண்ணனால் அதுமாணிச்க 
முழூ.நீதது. எனவே அவன் சர நாட்டு நிலை.பற்றியம், 
கொடுங்கோளூர் நகரில் பாதுவாப்பு ஏழ்.பாடிகள் எப்படி யுள்ளன 
என்பது பற்றியும் சேன்விசளைச் கேட்சக் தொடங்கினான். 
குமரன் தம்பி அநீதம் எசேன்விசளுக்கு எல்லாம் மறுமொழி 
கூறாமல் மெளனம் சாதிக்சவேஅற்தைச்சண்ணனின் விறிசணில் 
சீற்றம் பன்மடங்காகியது. 

“தடம்பர்களிடம் சிறைப்பட்டவர்கள் உயிரோடி மீண்டு 

செல்ல நேர்ந்ததில்லை என்று நீ கேள்விப்பட்டி ர.ப்பாம் 1” 

“அம் / அமசே கடம்பார்களை எங்களுடைய பேரரசர் bt 

பிறச்கோட்டிய செங்குட்டுவர் பலமுறை ஓட ஓட விரட்டி 
வீருக்கிறார் என்பதையும் சேர்த்துதான் சேள்விப்பாட்டி ௬ 
கிறேண்,” 

“இருக்கலாம் இளைஞனே / அனாள் அதற்கெல்வாம் 
சேர்த்துப் பழிவாங்குவதற்குத்தான் இப்போது சமயம் LITT ES 
வத்து இந்த மகோதைச் கனரனமை முற்றுசையிட்டி ுச்சிறோம் 
என்பதை மற்ந்துவிடாதே-” என இழு மூறச்சம் போன்ற 
கநிமையான குரவில் குமரன் நம்பிக்கு மறுமொழி கூறிவிட்டுச் 
கடகடவென அரக்கச் சிரிப்புச் சிரித்தான் அறந்றைச்சகண்ணான், 
பேச்சோடு பேச்சாக அவணிடம் இரத்தின வணிகர் மகன் 
அமுதவல்வியைச் கொடிங்கோளூரில் இருத்து சிறைப்பரிடி தீது 

வந்த கொடுமையைச் சடி.ந்து குமுறலாமா என்றெண்ணி அப்படி 
எண்ணிய சுவட்டோடு அதை அடச்கிச் கொண்டான், இரு 

வேளை அமுதவல்லி அங்கே சிறைப்பட்டி ரப்பாளேயாகில் தாரன் 

குமுறுவது காரணமாகவே ஆத்தைச் கண்ணன் அவனைத் 
தன்னோடு சோர்த்து உணர்ந்து - அவன் தன்னைச் சேர்ந்தவபனோ 

என்ற கருத்திணாலேயே - அவன் அவளைக் சொடுிமைப்படிததக் 

கூடுமோ. என அஞ்சி அந்த எண்ணத்தைக் கு.மரன் நம்.பி 
ைவிட்டடரன்.
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“தானை இரவில் உங்கள் கொடுங்கோளூர் நகரைச் 

குறையாடுவோம். அப்படி உங்கள் அருமையான நகரம் 

குறையாடப். படுவதை நீங்களும் இதே கப்பவின் மேல் 

தளத்திவிருந்து கரணவாம்,. உங்களை இற்தச் கப்பவின் பாய் 

மரங்களிலும் சட்டங்களிலும் கட்டி, வைதீதுவிடுவோம்...” 

“ஒருநாளும் இது நடைபெற.ப்போவதில்லை.” 

“நிச்சயமாக நானை நடைபெறப் போகிறது! அதை நீயும் 
பார்க்தீதான் போகிறாய் இளைஞனே!” என்று தன்னுடைய ஒரு 

கையில் இன்னொரு கைவிரல்களை மடச்கி ஓங்கிச் 

குத்தியபடி மே கூறினான் அற்தைக்சண்ணன். ஒவ்வொரு தவை 

பேசி முடிக்கும் போதும் அவ் பற்களை நறநற வென்று கடி. BGI 

இசை எழுப்புவது கேட்கக் கோரமாக இருந்தது. 

/0. ஓரே ஓர் இரவ 

கடம்பர்சளிடமிருந்து எப்படித் தப்புவது என்ற சிந்தனை 
குமரன் நம்.பியை வாட்டியது. காலமும் அதிகமில்லை. ஒரு 
பகலும் ஓர் இரவுமே மிதமிருந்தன. என்ன செய்வது எப்படித் 
தப்புவது என்ற. சிந்தனைக்கு விடையாக ஓர் உபாயமும் 
தோன்றவில்லை. . ALS wre இரவில். கொடுங்கோளூரைச் 
கூறையாடிக் கப்பல்களில் வாரிச் கொண்டு போவதற்கான 
ஏற்பாடுகள் தங்களைச் சூழ நடந்து கொண்டிருப்பதை 
அவர்களே அங்கு சண்டார்கள். . பல.மூறை சேர மாமன்னர் 
செங்குட்டுவரிடம் தோற்ற தோல்விகளுச்செல்லாம் பழி 
வாங்குவது போல் இம்முறை அறவே கொள்ளையடித்துச் 
கொண்டு போகும் எண்ணத்துடன் ஆதந்தைச்சகண்ணன் 
ஏறிபாடுகளைச் செய்து. கொண்டி ருப்பது யாரவருக்கும் புறிந்தது.. 

குமரன் நம்.பிச்கோ சிறைபட்ட வேதனையைப்போலவே. 
பிறிதோர் வேதனையும் உள்ளத்தை வாட்டிம் கொண்டி ருந்தது.
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“இந்தச் சப்.பல்சனில் ஏதோ ஒன்றில் அமுதவல்வி 
கிறைப்டபட்டி ருந்தும் அவன் ஏங்பே அப்படிச் சிறைப்பட்டி ர.ச் 
கிறான்.” அவனை சவ்வாறு விடிவிப்பது2”என்ற சகவலைசன் 
அவனை வாரட்டின. . நகரத்தையும் நாட்டையும் காப்பாற்ற 
வேண்டிய கவலைகள் ஒரு பச்சம் என்றால் இதயத்தைக் 
சவர்நீதவளைச் தேடிக் சண்டுபிடி.த்துச் காப்பாற்ற வேண்டிய 
கவலைகள் மற்றொரு பக்கம் சூழ்ந்தன. கடம்பர்சளின் 
கட்டுசக்காவலோ மிக அதிகமாகவும் சடிமையாகவும் இருந்தன. 
த.ப்புவதற்கான வழிகள் அரிதாயிருந்தன. 

பசவில் அவர்களுக்கு முறையாக உணவ கூட வழங்கப்ப ப 
வில்லை. நாற்றிசையும் கடல் நீரைத் தவிர உதவிக்கு வருவார் 
யாரும் தென்படாத் நிலையில் இரவை எதிர்பார்த்து 
நம்பிச்கையோடுி இருந்தான் கு.மரன் நம்பி, அவனுடைய 
பயமெல்லாம் அமைச்சர் அமும்.பிள்வேள் தன்னைப் பத்குவ 
மடையாத விடலைப்பிள்ளை எண்று ௯ தும்படி வாய்ப்பணித்து 
விடலாகாதே என்பதுதான். 

அவர்கள் கொடுங்கோளுூரில் இருந்து கொண்டு வந்திருந்த 
படகுகளை எல்லாம் அந்தைச்சண்ணன் கைப்பற்றிச் 
கொண்டதோடு மட்டும் அன்றிப் படகோட்டி களையும் சிறை 
பித்திவிட்டான். குமரன் நம்.ி முதலிய வீறர்சளை இரு மரச் 
கலத்திலும், இவர்களுக்குப் பட கோட்டி வந்தவர்களை வேறொரு 

மரச்சலத்திலுமாகப் பிரித்துப் பிரித்துச் சிறை வைத்திருந்ததனால் 
ஒருவறோடொருவர் சந்திக்கவும் வாய்ப் பின்றி இருத்தது. 

. தேரம் அசஅகதீ தப்்.பிச்சவும்-திரும்பவம் முடூ.யுமென்ற 

தநம்.பிச்கை குறைந்துகொண்டே வந்தது... சுதிரவன் மறைகின்ற 
தேரமூம் நெருங்கியது. ௪டம்.பர்சனின் கொன்னை மரச் 

கலங்களில் மறுநாள் கொடுங்கோளூர் நகரைச் சொன்னை 
UUs Ter ஏற்பாடுகள் தீவரமாச தடைபெற்றுச் 

சொண்டிருதந்தன. எல்லோரும் தப்ப முடியாவிட்டாலும் 

யாராவது ஓரிருவர் தப்.பினாலும் போதும் சான்ற குறைத்த
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இீ.ம்.பிச்கையையம் நிறைவேற்றிர் கொள்ளா வி தெரியவில்லை 
அவர்களுக்கு. எதைச் செய்வதாயிருந்தாலும் அந்த இரவுக்குள் 

செய்து மூடித்துவிடவேண்டும். மூன்னெச்சரிச்சையாக 

நகருக்குள் ஒருவார் செல்ல முடிந்தாலும் பொன்வாணி 

முசதீதுவாரக் காவல் படையையும், மகோதைக்கரை GLH 

படைகவையம் கட்டுப்பாடாக சதிர் நிறுதீதிர் ௪.டம்.பர்சைசா 

முறியடி க்கலாம் என்று குமரன் ந.ம்பிச்குதீ தோன்றியது. அனால் 

வழிதான் பிறச்சவில்லை. முன்னிரவம் வந்தது. மறுப.டி. 

ஆ.ந்தைக்கண்ணன் கோரமான ஏளனச் சிரிப்புடன் அவர்சள் முன் 
வற்தான், ட 

“உங்களில் சிலர் உயிர் பிழைச்சலாம்! அனால் அதற்கும் 
தஇிபற்தனை உண்டி. பொன்வாணியாற்றின் முகசத்துவாரத்திற்குள் 

அழைவதற்கும் - நகரில் செல்வங்களைம் கொனள்ளையிடிவதற்கும் 
எங்களுக்கு வழிகாட்டி யுதவுகிறவர்களுக்கு - நாங்கள் அயிர்ப் 
பிச்சையம் சொன்னையில் சிறிது பங்கும் தரலாம். ஆனால் 
அப்படி எங்களை நம்ப வைத்து நடி.தீதுவிட்டு நடுவிலே காலை 
வாரிவிரிகிறவர்சளைச் சித்திரவதை. செய்வதற்கும் தயங்க 
மாட்டோம்” என்று கூறினான் அவன், 

அவனுடைய அந்தப் பேச்சைம் கேட்டு ஒருவர் மூசதீதிவாவது 
மலர்ச்சி ஏற்படவில்லை. மாறாக வெறுப்புடன் ஏறிட்டுப் 
பார்த்தார்கள் அவர்கள், அணால் இதென்ன? 

அவர்சன் கண் காணவே முற்றிலும் எதிர்பாராத 
இடத்திலிருந்து ஆநீதைக்சண்ணனுக்கு வரவேற்பும் கிடை DH. 
MS agTCamou shésatci ZnvaGear AtNapyid Iecnes#r 
இரு. புழுவைப் பார்ப்பதுபோல் துச்சமாசவும், அதீதிரமாகசவும் 
அறுதீதுப். பார்தீதார்கள் மற்ற வீரர்கள். அவர்கள் மனங்கள் 
குமூறின. 

ஆம்! கொடுிங்கோளூர்ப் படைக்கோட்டத்துத் தலைவனாகிய 
குமரன் நம்பிதான், அந்தச் கொடுந் அரோகத்தைப் புரியவும்
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அத்தைகீகண்ணனுச்கு நகரைச் சொன்ளனையிடிவதில் ௫ தரி 

புரியவும் முன்வருவதுபோல் முக.மலர்ந்திருந்தான். 

“GG UDC ML உதவியை தரரிம்போது கைகளைப் பிணித்துச் 

கிறைவைத்துச்கொண்டு நாடுவது 2HE CECE 

நன்றாயிருக்கிறதா? ஒருவேளை நீங்கள் பிணித்திருச்கிற கை 

சனினால் உங்களுக்கே உதவி வேண்டுமானால் அப்படிச் 
செய்வது அழகாயிராதே?” என்று குமரன் நம்.ரி புன்முறுவலோடு 

தானாகவே வலுவில் அற்தைச்சண்ணணனோடுி பேச்சுச் 
கொரடித்த 3 மற்றவர்களுக்கு ஓரு சிறிதும் பபிடி.ச்சவில்லை. 

கேவலம் உயிரையும் வாழ்வின் ஆசைகளையும் சாப்பாற்றிக் 

கொள்வதற்காகப் பொறுப்பு வாய்நீத சகொடுங்கோஜூர்ப் படைக் 

கோ௱ட்டதீதலைவன் இவ்வளவு இழிவான காரியதீதைச் செய்ய 

முன் வருவான் என்பதை அவர்சளால் நம். பவே முழ ,யவில்லை. 

ஆனால் அவர்கள் நம்பியும் அச வேண்டியிருந்தது. 

குரூரமான அந்தச் சொள்ளைச் கூட்டம் தலைவன் 

ஆதற்தைகச்சகண்ணனை - அணுகி ஓர் அழிமையைவிடப் பணி 

வாசனம் குழைவாகவம் பேபத் தொடங்கிவிட்டான் குமரன் ந.ம்.9. 

“உங்களுக்குத் தேவையான உதவியை தான் செய்ய முரழு. மம். 
அனால் அதற்கு நிங்கள் என்னை முழுமையாக நம்.ப வேண்றிம். 

நாளைச் காலையில் நீங்கள் நகரில் கொள்ளையி.... வருகிறீர்சள் 

என்றால் இன்றிரவே நகரத்தை அதற்கு ஏற்றபடி உங்களுக்கு ஒரு 
BOL MOTIF செய்துைச்ச என்னால் மூடு.யும். அணால் என்ன 

இருந்தாலும் நான் அப்படி செய்து வைக்கிறேன் என்று சொல்.கிற 

வார்தீதைமை மட்டுமே நம்.பி என்னைத் தனியாக என்னுடைய 

நகரத்துக்குள் அனுப்பி வைக்கும் ந.ம்.பிச்கை உங்களுக்கு வறாது. 

சனேவே என்னோடு நான் உங்களுக்குத் துரோகம் பெய்து 
விடாமல் எனது வாக்குறுதியைக் சரச்சிறேணா இல்லையா என்று... 

SET ES என்னைவிட வலவியவர்சளான கடம்பார்சன் 
சிலறரையம் உடன் அனுப்பரி வைத்தால் ௯.1. நான் மறுக்க
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மாட்டேன். அவர்சளையும் உடனழைத்துச் சென்று நகரத்தில் 

எல்லாப் பாதுகாப்பு ஏற்பாடுகளையும் நீக்கி உங்கள் வருகைள்கு 

வாய்ப்பாச வைத்திருப்பேன். அப்படி. நான் செய்யத் தவறினால் 

என்னோடு உடன் வருகிற உங்கள் அட்சளிடபமே என்னைச் 

கொன்று போடிமாறு ஆணையிட்டு அனுப்புங்கள்” என்று 

குமரன் நம்பியே அற்தைச்சண்ணணிடம் உருகியபோது 

உடனிருந்த சேர நாட்டு வீரர்களுக்கு அத்தப் பச்சைத் 

துரோகத்தைச் கண் முன்னே சண்டி இரத்தம் கொதித்தது. ‘#! 

இவனும் ஒரு அண்மகனா?” என்று ம.மரன் ந.ம்.ரியை இ.ழிவார 
எண்ணினார் அவர்சன். 

அதே சமயதீதில் அர்தைக்சண்ணனும் குமரன் நம்பியின் திடீர் 
மன.மாற்றதீதை உடனே நம்பிவிடவில்லை என்று தெரிந்தது. 

“துரோசம் செய்ய  முன்வருகிறவர்களை . அவர்சளன் 
நண்பர்களும் நம்பக்கூடாது, விரோதிகளும் -ந.ம்.பச்கூடாது 
என்பார்கள். அதனால்தான் உன்னை நம்.ப முழ. யவில்லை 
இளைஞனே?” என்று கூறி அவன் முகத்தையே கூர்ந்து 
கவணிக்சலானான் அற்தைச்சண்ணன், அவனுடைய உருளும் 
விழிகள் கு.மரனைத் துளைத்தன. ' 

“எண்னை முற்றிலும் நம்பவேண்டாம்? உங்கள் ஆட்களையும் 
உடன் அனுப்புங்கள் என்றுதானே நானும் ௯ கிறேன்” என்றான் 
குமரன். 

“இதில் நயவஞ்சகம் ஏது மில்லையே?” என்று மறுபடியும் 
மிரட்டினான் அறந்தைச் சண்ணன், க 

... “தங்களை எதிர்தீது யாராலும். நயவஞ்சகம் புரிய மூடி. யாது” 
என்று அந்தைக்சகண்ணனைப் புகழ்ந்து மறுமொழி கூறினான். 
குமரன். அற்தைச்சண்ணனின் PEs Sed BOUEHE sper 
படரலாயிற்று,
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இரவோடிரவாகச் கடலுக்குள் சென்ற குமரன் நம்பியுடன் 
உடன் துணைசென்றவர்களும் திரும்பவில்லை என்பதோடி 
கொள்ளைக்காரர்சகளின் மாரச்கலங்கள் கொரிங்கோளூரை 
தெருங்கிவிட்டன என்பதும் அமைச்சர் அமும்.பில்வேளின் 
கவனழ்தும்கு் கொண்டுவரப்பட்டன. உடனே அவர் அதிகப் 
பரபரப்படைந்து விடவில்லை என்றாலும் வேளாவிக்கோ 
/மானிகையில் ஓர் மந்திராலோசனை நிகழ்த்தினார். 

. “குமரன் நம்பியும் அவனுடைய கொடுங்கோளூர் படைக் 
கோட்டத்து வீரர்களும் கொள்ளைச்சாரர் முற்றுகையை 
மூறியடி க்கம் தவறிணால் அடுத்து என்ன ஏற்.பாடி செய்வதென்று 
இப்போது நாம் சிநீதிச்ச வேண்டும்?” என்று அமைச்சர் 

, கூறியபோது சேரநாட்டு அரசலையயோடி பெருத்தொடர்புடைய 

வஞ்சிமாநகரத்து மூதறிஞர். சிலர் கு.மரன் நம்.பியின் குறைந்த 
ஆற்றலையும் இளம் பருவத்தையும் குறைவாக மதிப்பிட்டுச் 

கருத்துத் தெரிவித்தார்கள். முற்றுசையிலிரூற்து சேரநாட் டுக் 

கடற்கரை நகரங்களை மீட்கும் பொறுப்பைக் குமரன் ந.ம்.பியைப் 

போன்ற ஓர் இளைஞனிடம் ஒப்படைத்தது. தவறு என்று கூட 

அ-வர்கணில் சிலர் கருதுவதாகத் தெரிந்தது. 

“பெரும்வீரரும் பெரு.ம்படைத் தலைவரும் மாமன்னரோரடி 

௮டதிசைப் படையெடுப்பிற்குச் சென்றிருக்கிறார்கள். இந் 

நிலையில் குமரன் தம்பியைத் தவிர வேறெவரும் இல்லை, நீங்கள் 

நினைப்பதுபோல் எல்லாக்: காரியங்களையும் வயது 

முதிர்ந்தவர்சளே நிறைவெற்றித் தருவார்கள் என்று எதிர்பார்கீக 

மூடி. யாது. சில காரியங்களை ௮யது முதிர்ர்தவர்சகளைவிட 

இளைஞர்கள் ஆர்வுத்தோடி நிறைவேற்றித் தரமுடியும். இது 
அப்படிப்பட்ட ச௱ரியமோ இல்லையோ: நான் இதை அப்படிப் 

பட்ட காரியமாக ஆச்கியே கு. மரன் நம்பியை அனுப்பி 

வைத்திருக்கிறேன்”. என்றார் அழும்பில்வேன்;
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மத்திராலவோசனையில் கலந்து கொண்டு ரந்த (பறிறலரர்களா கு 

இது பிடி.ச்சவாமில்லை, புரியவில்லை. அனால் வேளாவிள்கோ 
2சரணினச எல்லையில் இருந்துகொண்டு அரும். ரில்வேளசை 
சரதிர்தீதுப் பேசவும் அவர்சன் அஞ்சினார்சன். அழும்பில் வேணேர 
மூறிறுசையை நகு வதற்கு மு.மரன் ந.ம்பியைவிட வேறு தகுதியான 
அஆில்லை என்றே வாதித்தார். தணைநைகறப் பாதுக௱ப்பிற்புண்று 
இருத்த சில வீற்ர்கணாம், கொடிங்கோமரரக்றா அனுப்பப் பெற்றனர் 
வேளாவிச்கோ மாளிகை என்ற அரசதற்திரச் கட்டிடம் 
இதற்குமுன் இன்வனவ பரபரப்பை அடைந்ததே கிடையாது, 

அநீத மாளிசையின் தரண்சன் கட்டிடத்தை மட்டும் தாங்கி 
நிற்பதில்லை. மாபெரும் அரசதத்திர நிகழ்ச்சிகளையும் அதிராமல் 
தாங்கி நின்றிருக்கிறது. சேர நாட்டின் பெரிய பெரீய அரசியல் 
முடிவுகள் எல்லாம் இந்த அரசதந்திர மானிகையில்தான் 
திர்மானிகேேப்டட்டி ருச்சின்றன. அமும்பில்வேள் வஞ்சிமாநகரத்தின் 
மூதியவர்சகளோடி மந்திராலோசனை மூடி தீது அவர்களை 
ல்லாம் விடைகொரிதீது அனு. பி விட் டாலும் த.மக்குன் 
தவிர்க்கமுடியாத கிர்தனையில் ஆ.ழழ்நீதார். இந்தப் பொறுப்பை 
கொடுங்கோகஜர்ப் படைச்கோட்டதீதுத் தலைவனான குமரன் 
GO? எத்த அளவு நிறைபேவேற்றியிரு ச்கிறான் அல்லது 
நிறைவேற்றவில்லை என்பதை அவரால் இன்னும் ச றித்தறிய 

மூடு. யாமவிருந்தது. | 

சொந்தமாகவே பரபரபப்.புச் சாண்பிச்ச ஏற்ற காரணம் 
தெனிவாகவே கூறப்பட்டி ருந்தும். அதை அவன் விரைந்து 
hie Gah Monn errr இல்லையா என்பது தெரியவில்லை. 
மமனோதைச் கரையில் கொரிங்கோளூரிவிருந்தும், மூசிரியிவிரந்தும் 
துவ்வொரு விநாடியும் செய்திகளை. எதிர்பார்த்த வண்ணம் 
விழித்திருந்தார் அமும்.பில்வேன்.. வலிமனும் பூழியனும் அவருக்கு 
அதிதுணையாக  . உடனிருந்தனரென்றாலாவது சிறிது 
ஆறதலாயிருக்கும். அவர்களையும் கு.மரணேோரரி கொடுிவ்கோளூர் 
அனுப்பியாயிற்று.. கொடிங்கோளுரரிவிருந்து அவர்கள் கடைசியாக 
அமைச்சர் பெருமானுக்கு அனுப்பிய செய்தி: ட
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குமரன் முதவில் ஒருமுறை நிலைமையறிவதற்காசச் 
கடலுக்குள் சென்றுவநீதது தவிர மீண்டும் கில வீரர்சளோடி 
கடம்பர் மரச்சலங்கன் உள்ளா கடற்பகுதிக்மு.ப் போயிருக்கிறான். 
போன இடத்தில் அவனுச்கும் அவனுடன் சென்றவர்களுக்கும் 
என்ன தேர்ந்ததென்றே இதுவரை தெரியவில்லை. ஆனால் ஒரு 
மாறுதல் மட்டும் மகோதைச் சரை மக்கள் யாவரும் 
வெளிப்படையாசச் சாணும்படு. நேர்ந்திருச்கிறத; முன்பு கடனில் 
வெடுதொலைவில் ஒரு தீவினருகே நின்றிருநீத சடம்பர் 
2௦ரகீகலங்கள் இப்போது கொடிங்கோளூருக்கும், முடிறிக்கும் மிச 
மிச அருசே நெருங்கியிருச்கின்றன. இந்தச் செய்தியைத் 
தீ.ம்முடைய அந்தரங்க aan punt sen Sus வவியனும் பூழியனும் 
அனுப்பியிருந்ததனால் ஒரு வார்த்தையும் Weng ure Gas, 
குறைவாகவோ இருக்குமென்று தோன்றவில்லை. 

'கு.மரன் தன்னுடன் சென்றவர்சளோடி சடம்பர்சணிடம் 
பிடி பட்டிருப்பானோ.?” என்ற சத்தேசமும் அவர் மனத்தில் 
இருந்தது. தலைநகரதீதில் பேரரசரும், படைத் தலைவராம், 
பிறரும் உள்ள நேர மா.யிர.ந்தரல் அச்சர் அமும்பில்வேள் wie 
20௪ இன்றியமையாத இந்தப் பாதுகாப்பு துற்பாட்டிற்கு இப்படிச் 
குமரன் நம். பியைப் போண்ற வூர் இளைஞ னை தம்.ி 
அனுப்பியிருச்சு மாட்டார். அனால் யாரும் தலைநகரில் இல்லாத 
நிலையை எண்ணி இருப்பவர்களைக் கொண்டு எல்லாவற்றையும் 

நிறை வெற்ற வேண்டியிருந்தது. 

எனவேதான் குமரன் தம்பியையும் தம். அந்தப் பாதுகாப்பில் 
அவனுடைய சொந்தக் மாதவியே முதவில் பாதிச்சப்பட்டி ர.ப் 
பதையும் அவள் கவனத்துக்குக் கொண்டு வந்து -. அதன் பின் 
அவனீடம் அந்தப்.பொறுப்பை ஒப்படைத்து அனுப்பி யிருந்தார் 
அமைச்சர். பொறுக்காரியமாக: உள்ள ஒன்றை அ.ற்றவேண்டி 
யவணிடம் அதை அலனுடைய சொந்தச் காரியமாகவும் மாற்றி 
ஒப்படைக்மு. ம்போது அதற்கு. இரட்டைப் பொறுப்பு. வந்து. 
விடிகிறது. குமரன் ந.ம்பரியும் அன்று வேளாவிக்கோ மாணிசையில் ' 
தன்னைச் சந்தித்தப்போர்து அத்தகைய பொறுப்போடுிம், உணர்சி:
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வேசத்தோரிம்தான் திரும்.பிச் சென்றிருந்தான் என்பதை 
அனுமானிதஆ்திருந்தார் அவர். அந்த அனுமானம் பொய்யாதா 
தென்றாலும் போர்ச்சளம் கூழ்நிலையில் மனிதர்சளை மீ நரியும் 
காரியங்கள் நடைபெற முடி.யும்-என்றும் எண்ண முடி. நீதது. 

கு.மரனைப்்பற்றிய எந்தச் செய்தியும் தெரியவில்லை என்று 
தெரியவந்ததும், “கொள்ளை மரச்கலங்களை வளைத்துப் 
பிடித்துத் தாச்சவேண்டும் என்பதையும் HIBS வேண்டும் 
என்பதையும்விட அந்த மரச்சலங்களில் ஏதாரவதொன்றில் 
கொரிங்கோளூர் இரத்தின வணிகர் மகன் அமுதவல்லி 
சிறைப்பட்டு ௬.ப்பதாசச் கருதி அவளை முதலில் மீட்பதே தன் 
கடமை என்ற எண்ணத்தில் செயல்பட்டு அதன் காரணமாகவே 
குமரன் அசப்பட்டுச்கொண்டிருப்பானோ'- என்றும் உய்த்துணர 
முடிந்தது அமைச்சரால். அனாலும் அவர் அயர்ற்து விடவில்லை. 
தம்பிக்கையோடு வேளாவிக்போகோ மாணிசையினிருந்த வேறொரு 
வீரன் மூலம் - கொடிங்கோளாருக்குச் சகட்டனைசளை 
அனுப்பினார். 

குமரனும் அவனோடு சென்றவர்களும் திரும்பவில்லை 
என்பதற்காகச் கலங்கவேண்டாம். எந்தச் சமயத்தில் மகோதைச் 
கரையில் எந்தப் பகுதியிலிருந்து - கடம்பர்களின் மரச்சலங்கன் 
நகரத்தைச் கொள்ளையிட நெருங்கினாலும் அந்தப் பகுதியின் 
சரைப்பகுதியில் எல்லாவிதங்களிலும் எதிர்த்துத் தாக்கவும், 
தடுக்சவம் அயத்தமாக இருச்குமாறு' - செய்திகள் தெரிவிக்கப் 
பட்டிருந்தன. .. சொன்ளைகச்காரர்கள் மகோதைச்சரை 
நகரங்களில் ஊடுரு வதற்குச் காரணமான “இடங்களாகப் 
பெரும்.பாலும் .பொன்வாணி, ஆயிறை,. பேரியாறு போன்ற 
ஆறுகளின் முகத்துவாரங்களே பயன்படச் கூடுமாதலால். அந்த 
முகத்துவாரங்களில் சாவலையும் சுட்டுத் திட்ட த்தையும், 
விழிப்பாக. செய்யுமாறும் தெரிவிச்கப்பட்டி ருந்தது. இவ்வளவு 
ஏற்பாடுகளையும் செய்திருந்தும், வேளாவிச்கோ மானிகையிவிருந்த.. 
அ/மைசீகர் அமும்பில்வேளுக்கு: மன நிம்மதியில்லை. உன்ளம் 
இரு விநாடி கூட விடிபடாத சிந்தனைகளில் மூழ்கியிருந்தது..
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கொடுிங்கோளூருக்கு உடன் மென்ற பூ.மிய்னும் வவியனும் 

அங்கே படைச் கோட்டத்தில் இருப்பகால் சமயோசிதமாக 

ஏதாவது செய்து அவர்சன் நகரத்தைச் காப்பாற்றுவார்சள் என்ற 

நம்பிக்கையும் இருந்தது. நல்ல வேளையாச எல்லா நிலையிலும், 

எல்லாச் சமயங்களிலும் கு. மரன் நம்பியோடி உடன் செல்வதே 
தங்கள் உடமை என்று எண்ணி அந்த இருவரும் கடம்.பர் 

மமரச்சலங்கன் இருந்த கடற். பகாதிச்கூ.ர் சென்று அ_௫.ப்பட்டி் 
கொண்டு விடவில்லை என்பது அமைச்சருக்கு நம்.பிச்சை 

அளித்தது. அவர்களும் கடற்பகுதிக்கு.?் சென்று குமரனைபப்போல் 
திரும்பாமலிருநீதால் தமக்குச் செய்தி தெறரியவம், தாம் 

செய்திகளைத் தெறிவிச்சவம், கொடிங்கோளூர்ப் படைச் 
கோட்டத்தில் நம்பிக்கை வாய்நீத மனிதர்களே இல்லாமல் 

போயிருப்பார்கள் என்பதை அமைச்சரும் உணர்ந்துதான் 
இருந்தார். அமைச்சர் இவ்வாறு கிற்தித்துச்' கசொண்டிருற்கு 

வேளையில் கடம்.பர் மரச்சலங்களில் இருந்த கு.மரனும் 

அவனுடன் சென்றவர்களும் என்ன அனார்கள் என்பதை 

இணிபீமல் கவணிச்சலாம். 

/2 குமரன் திரும்புகிறான் 

தங்சள் தலைவனாகிய கொடுங்கோளூர் குமரன் நம்.பி 
ஆந்தைக்கண்ணனுச்கு விட்டும் கொடுத்து அப்படித் திடீரென்று 

மனம் மாறியதைச் சிறைப்பட்டிருந்த சேரதாட்டு வீரர்கள் 
யாருமே விரும்பவில்லை. 

“என்னை அங்கள். வீரர்களோடு பொன்வானி முகத் 
துவாரத்திற்கு அனுப்புங்கள்) வேண்டிய அதவிசளை நான் 
செய்கிறேன்' எண்று குமரன் நம்.பியே அந்தைக்கண்ணனிடம் 

முூகமலர்ச்சியடனே வேண்டியபோது யாராலும் அதை 

த.ம்பமுடி,யவில்லை. முதலில் அந்தைச்கண்ணனே அதை
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நம்பவில்லை. குமரணோடி வந்திருந்த சேர நாட்டு வீரர்களே 

அவனுடைய இந்தச் சொற்களைச் கேட்டு அவனை வெறுப்பு 
அ.மிழப் பார்த்ததையும், காறித் துப்பியதையும் சண்ட ABODE 
கண்ணன், இவன் இனத்து வீரர்களே இதற்காக இவளை 
வெறுப்புதால் இந்தத் அரோசம்மை உயிர்க்குப் பயந்து கொண்டு 
Bash உண்மையில்தரன் செய்ய முன்வருகிறான் போலும்” என்று 
தன் மனதீதுக்குள் நினைத்தான். 'ஏந்த எதிரியை அவனுடன் 
உன்ள அவன் இனத்தவரே வெறுப்பதாகச் தெரிகிறதோ அத்த 
எதிரியைத் தனக்கு நண்பனாச்கிச் கொள்ள முடியும்”. என்ற 
முடிவுக்கு அற்தைச்கண்ணன் வந்த பின் அவள் குமரனைத் தன் 
இனதீதவராகிய சடம்பார்சகோடு பொன்வாணி 
மூதீதுவாரதீதிற்று நிலைமை அறிந்து அர அனுப்பி வைப்பது 
என்று மூடி௮ செய்து கொண்டிவிட்டான். 

உன் இனத்தவருக்குச் துணிந்து இப்படி துரோகம். ௮ய்மா 
முன் வருகிற நீ அடித்து விநாடி பயோ எனக்கும் றோம் செய்யத் 
துணியமாட்டாயே?” என்பதுபோல் ஒரு வினாவை இரண்டு 
மூன்று முறை குமரணீடம் ஆற்தைச்சண்ணன் வினவினான்.” 

சான்றாலுமம் மு.மரனைதீ தன் காரியத்திற்கு கரத2.மாக.ப் 
பயன்படுத்திச் கொள்வதென்ற தீர்மானம் ஆ.நீகதைக்கண்ணனின் 
அந்தரங்கத்தில் ஏற்பட்டுவிட்டது. கு.மரனோடுி சோர்த்து சிறைப் 
பட்ட மற்ற வீரர்களை வைத்துக்கொண்டு குமரனை மட்டுமே 
தன் அட்சணோடு. ஆற்று முகத்திற்கு அனுப்ரி வைப்பதற்கான 
ஏறிபாடுகளை அற்தைக்சகண்ணன் செய்யலானான். க 

ஆந்தைச்சண்ணனின் மாபெரும் கொன்ளை மரச்சலத்தின் 
அருகே சிறு படகு ஒன்றும் வந்து நின்றது. சுற்றிலும் படகில் தன் 
அஆ.ட்சளாகிய முரட்டுச் சடம்பர்களை. அமரர் செய்து. நடுவே 
குமரனை இருக்கச். செய்யவேண்டும் எண்று இனைத்தான 
ஆறிதைக் கண்ணன்; கு.மரனின் காது தே.ட்சப்வ கன் ஆட்சணிடம் 
அவ்வாறு Sia ஏம் செய்தான்.
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“இந்த..்ு் படைத்தலைவன் உங்களோடு வருகிறான் 
ஏன்பதற்காக இவனையே முற்றிலும் த.ம்பிவிடாதிர்சன். பொண் 
வானி முகத்துவாரத்தை நெருங்கியதும் இவனை உடன்வைத்துசம் 
கொண்டு என்டெனன்ன. நிலைமைகளை அறிந்து கொள்ள 
முடியுமோ அதை மட்டுமே அறிந்து வாரருங்கன். முசத்துவாரற்தின் 
வழியே குறைப் பகுதியில் அதிக.மாச உள்ளே நுழைந்து விடவும் 
கூடாது. அப்படிச் செய்தால் ஒருவேளை நீங்களோ இங்கே 

திரும். வரமுடியாத நிலைமைகள். ஏற்பட்டாலும் ஏற்பட்டு 
விடலாம்” என அற்தைச்சண்ணன் தண் விற்ர்சணாச்குச் கட்டளை 
மீட்ட போது அந்தச் கட்டளையின் இவ்வொரு சொல்லையும், 

. ஓவ்வொரு சொல்லின் பொருளையும், பொருளுக்குப் 
பின்னிருந்த தொணியையும், அதற்குப் பின்னாவிருந்த அரச 
SbSTE குறிப்புகளையம் கு.மரன் தம்பி கூர்ந்து கவணித்துக் 
கொண்டுதான் இருந்தான். 

“கடம்பர்களே. நாம் கொடுத்து வைதீதவர்கள், ஏனென்றால் 
ந.மது முற்றுகையைச் சரையிவிருந்து' எதிர்த்து மூறியடி 4௪ 
வேண்டிய சேரநாட்டு கொடுங்கோளுநபர்கி கோட்டையின் படைத் 
GOVUGCET ௦46 (தீ துணையாச கரைவரை ஒப்போகிறான் 
என்பது எனவ்வனவ/ பெரிய தவி என்பதைச் சிந்தித் 3 பாருங்கள். 
வீரர்களில் பாறாவறு உயிருக்குப் பயந்து அல்லது பொண்ணை, 
பொருளை நயந்து துரோகிசளாச மாறுவார்கள். நாப்மா ஓரு 
சபட்டதிதின் தலைவனே துரோகியாக மாறி நமக்கு. உ.தவிபுரிய 
முன்வருமாறு சந்தர்ப்பத்தை உண்டாக்கிவிட் டோம். ஏன்று 
கொள்ளைச் கூட்டத்தின் தலைவன் கூறியபோது. அதைக் 

"கேட்டுத் தனக்குள் நகைத்துச் கொண்டான் குமரன் தம்ம... 

கு.மரன் தம்.பிபயோடு உடணிருர்தவர்சகனோ வெறுப்பையும். 
கடந்து இப்படியும் ஒரு பள்சைச் துரோகம் உண்டா? ஏன்று 
வெறுச்கு.ம். எல்லையிலிருந்து. விரச்தி 'சல்லைக்குப். போய் 
நினைக்கத் தொடங்கியிருந்தார்கள். 5 பட
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அவர்களுடைய வெறுப்பையோ, விரத்தியையோ பொருட் 

படுத்தாமல் கடம்பர்களோடுி அற்று முகத்திற்குப். புற.ப்.பட 

ஆயத்தமாகிவிட்டான். போடும்போது தன்னுடன் வந்த சேர 
வீரர்களை நோக்கி, 'போர்சிகளத்திலு.ம். அ.பதீதான 

சூழ்நிலைகளிலும் குறிப்பறிதல் மிச மிச அவசியம்” என்று கூறிய 

வாக்கியத்துச்கு சன்ன அர்த்தம் எனப் புரிந்து, கொள்ள 

முயன்றனர். குமரன் ற.ம்.ி அறத வாச்கியத்தை எதற்காக ஏன்ன 

பொருளில் தங்களை நோக்கி கூறிவிட்டுச் சென்றான் என்பதைப் 

புரிந்துகொள்ள அவர்கள் பெருமுயற்சி செய்ய வேண்டி யிருந்தது. 

சரையை நோச்கிப் புற.ப்படிவதற்கு மூன் மு.மரண் ந.ம்.பி 
வேண்டிச் கொண்டிருந்தபடி அவனுடைய கைகளைப் பிணைத் 

திருந்த கட்டுக்களை அவிழ்த்து Murty அற்தைச்சண்ணன் 
கட்டளையிட்டான். கட்டனளையிட்டவன் குமரனிடம் 

எச்சரித்தான். ப 

உன் உதவியை நாடிதிற சமயத்தில் சைகளைப் 7 பிலனித்துச் 
சிறை வைத்தும் கொண்டு நாடச்கூடாதென்று சற்று மூன் தீ 

கூறினாய்! அகனால் உன் கட்டுக்களை அவிழ்ச்சச் செய்து 
விட்டேன். இந்த நிலையை நீதவறாகப் பயன்படுத்திச் கொள்ள 

முயன்றால் உயிரோரி கப்பமாட்டாம் என்பதை மூட்டும் நினைவு 

வைத்துக்கொண்டால் போதும்.” 

- “நான்தான் அப்பொழுதே கூறினேனே கடம்பர் தலைவரே! 
உங்களை எதிர்தீது யாராலும் தயவற் சவம் பரிய மூடு காதென்பறு 
எனக்குத் தெரியாதா என்ன? எதைச் செய்ய வேண்டுமோ அதை. 
நான் அவசியம் செய்வேன் என்ற. தம்.பிச்சையோடி என்னை 
அனுப்புங்கள்” என்றான் குமரன் நம்பி. 

_ படகு சரையை நோரச்கிப் புறப்பட்டது. குமரன் நம்.பியைச் 
கட்டவிழ்த்து விட்டி விட்டாலும் படகில் அவனைச் கற்றி 
அரனேந்திய முரட்டுக் சடம்பர்சள்: அமர்ந்து பொண்டார்சள்.
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அவர்சளோ எண்ணிச்கையில் ஐவர். அவனோ ஒருவன், 
அவர்களிடம் சகருவிசளும் படைச்சலங்களுபம் இருந்தன. 
அவனோ கெறுங்கையனாச அச்சப்பட்ட ருந்தான். சரை 
தெருங்க குமரன் நம்பியின் சிந்தனை விரைவாக வேலை செய்தது. 

கடம்பர்சணின் கொள்ளை மரச்சலங்சகனிலேயே சிறைப்பட்டுத் 
குங்கிவிட்ட தன் நண்பர்கள் வேறு தன்னைத் தவறாக, புரிந்து 
கொண்டி விட்டார்சகமீன என்ற கவலையும் அவன் மனத்தில் 

இருந்தது. 

கரைக்கு அருகில் வந்ததும் படகில் அவனைச் சூழ இருத்த. 
கடம்பர்கன் அவளை் கற்றி நெருக்கமாக வலை பின்னினாற்.' 
போல இன்னும் தெருச்சமரச உட்கார்ந்தார்கள். அவனிடம் 
கேள்விகளையும் கேட்கத் தொடங்கினார்கள். 

“முகத்துவாரத்தை ஓட்டி யோ, சரை ஓரத்திலோ. எங்கும் 
சேரநாட்டுப். படைவீரர்சன் ஆயுதங்களோடு மறைந் 
திருப்பார்சனோ? உன்னதைள் கூறு....! எங்களிடம் எதையாவது 
மறைத்துப் பெரய் கூறிளாயோ உன் உயிர்தான் போரும்...” 

“சேர நாட்டில் இப்போது வீரர்சள் இருந்தால்தானே 
முறைநீதிருற்து உங்களைத் தாக்க மூடியும்? சேர நாட்டி ல்தான் 
இப்போது வீரர்சளே இல்லையே? எல்லா வீரர்களும் வடக்கே 
குிலாலுவப் படையெழிப்பில் அல்லவா இருச்கிறார்சன்?” சன்று! 

குமரன் நம். அவர்களுக்கு ராறு GMO) Fae reir, 

“அற்றுமுகத்திலிருந்து நகரத்திற்குள் போகும் நீர். வழியின் 
இருபுறமும் ஓரே மரஞ் செடி சொ களாகப் பசும் பூதர் 
ஆடர்ந்திருச்கும் ௮அல்வவா?” 

“தமாம்! அடர்ந்திருக்கும். ். | 

“அந்தப் புதர்கனிடையே ஆற்றுக்கால் , ஷரியே படகில். நாம் 
சென்று திரும்ப இடையூறு எதுவும் கிடையாதே”...
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“ஏன் இப்படி அடிக்கடி ஜஐயப்படிகிறீர்சன்.? அற்றின் இரு 

புறமும் பசுமை செழித்து அடர்ந்திருப்பது நல்ல வளத்தின் 

காரணமாகத்தானேயன்றி வர்கள் மறைந்திருந்து தாக்குவதற்காக 
oy ன் று.” ” 

“அதற்காக சொல்ல வரவில்லை. சேரநாட்டில் மிகச் குறைந்த 

வீரர்கள்தான் இருப்பதாக, நீயே கூறியதால் தந்திரமான வழிகளில் 
அன்றி வேறு விதங்களில் அவர்கள் பசைவர்சளை எதிர்த்துச் சமர் : 

புரிய முடியாது. தநீதிராமாகச் சமர் புரியும் வழிகளில் இதுவும் 
ஓன்று. இருபுறமும் நெருங்கிய மரக்கூட்டங்களிடையே உள்ள 

பொன்வானியாற்றுக் கால் வழியே நாம் போகிறபோது. ந.ம்மை 
வளைக்க முடியுமென்று தான். இதைச் கேட்டோம். இதற்கு நீ 

சொல்லும் மறுமொழி பிலிருந்துதான் நாம். உள்ளே என்வனவு. 

தூரம் போகலாம் அல்லது போகக்கூடாது என்பதைப்பற்றி ஒரு 

முடிவு. செய்யலாம்.” 

“என்னை தம்பி நான் ஏன்வனவு தூரம் உங்களை அழைத்துச் 
செல்கிமறறனோ அவ்வளவு தூரம் நீங்கள் பயமின்றி. வரலாம்.” 

குமரன் இவ்வாறு கூறும்போது அவர்கள் சென்ற படகு 
பொன்வானி முகத்துவாரதீதிற்குள். நுழைந்திருந்தது. கடம்பார்கள் 

குமரனின் முகத்தையே வைத்தவிழி வாங்காமல் நோச்கினர். 
அ வள் உண்மையாகவே தங்களுக்கு எல்லாவற்றையும் BIGOT IGE 

அழைத்துக்கொண்டு. போகிறானா அல்லது 'ஏமாற்றுகிறானா 
என்பதில் இன்னும் அவர்களுக்குச் சற்தேகம் தீரவில்லை. 

“பெருமரச்சலங்களை கரையிலிருந்து சிறிது... தொலைவில் 
ஆழமான கடற். பகுதியிலேயே நிறுத்தி வைத்துவிட்டுச். சிறு சிறு 
படகுகளில் பொன்வானி, அயிறை, பேரியாறு மூலம் சேர தாட்டி 

தசரங்களில் அங்கங்கே கொள்ளையிட நுழைந்தால் எங்களை 

எதிர்ச்சப்போதுமான வீரர்கள் இருக்கிறார்களா; அல்லது ஏங்கள் 

நோக்கம் ஈடேறுமா” என்று கு.மரனணிடமே மறுபடி. யும் கேட்பான் 

ஒரு கடம்பன்.
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எதிரியின் படைத்தலைவன் தங்களிடம் தற்காவிகமாரகச், 
சிறைப்பட்டிரச்கும் வேளையில் அவனிடமே இந்தச் 

சேள்விசகளைச் கேட்பது சாற்த அளவ உறுதியானது எந்த அளவு 

அபத்தானது என்பதைக் கூடப் புரியாத மனநிலையோடு 

அவர்கள் சேனள்வி கேட்பதைச்சண்டு குமரனுச்குச் சிரிப்புதீதான் 

வந்தது. அனால் தன் உள்ளுணர்வுகளை வெளிக் காட்டிக் 

கொள்ளாமல் அவர்களுக்குதி தைரியமும் நம்.பிச்சையம் 
ஊட்டிச்சொண்டே சென்றான் அவன். பொன்வானி 
முகத்துவாரத்தின் நெடுத்தாரம் சகரைக்குன்ளே அவர்கள் 
அழைத்துச் செல்லப்பட்டு விட்டன். இன்னும் சிறிது உள்பனே 

சென்றால் கொடுங்கோளூர் நகரமே வற்து விடும் என்ற 
நிலைமைக்கு முன்னேறிச் சென்று விட்டார்சன். 

“உள்ளே செல்லச் செல்ல நிலைமைகளை நீங்கள் இன்னும் 
நன்றாக அறியலாம்” - என்று குமரன் புன்முறுவலோடு 
அவர்களுக்குச் கூறினான்! புதர் அடர்ந்திருந்த ஓரிடம் வந்ததும் 

படகு மேலே போவதை விரும்பாமல் அங்கேயே hogs 
விட்டார்கள் கடம்பர்சகன். 

“ுற்றின் இருபுறமும் வீரர்கள் யாரும் மறைநீதிருகீகவில்லை 

என்பது உறுதியானால்தாண் இத்த இடத்திற்குப் மேலே தாம் 

போகலாம்” என்றார்கள் அவர்கள். 

“என்னை அதற்காக என்ன செய்ய் சொ்கிறிர்க னோ, அதை 

. தரன் செய்கிறேன்” - என்றான் குமரன். 

“Cu ஒரு விநாடி. கரையில் இறக்கிப் பாரர்தீதுச் சொல்! 

வீரர்கள் யாராவது தென்பட்டால் படைதீதலைவன் ஏன்ற | 
மூறையில் அவர்களை திரு.ம்பப்போசச்சொல்வி டலாம். 

நாங்களே இறங்கிப் புதர்களில் தேடினால். வீரர்கள் மறைந் 
திருப்பார்கனாயின் அவர்களு EG எங்களுக்கும் கைகலப்பு 
மூளு.ம்”-..... ப்ப 

“இறங்கிப் பார்ப்பதில் எனக்கு மறுப்பு ஒன்றும் இல்லை, 
ஆனால் அதே. ச௦யத்தில் நீங்கள் என்னை நம்.பவேண்டுிம்.
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இறங்கிப் பார்ப்பதற்குப் பதில் நான் த.ப்பி ஓடி. விநிவேணோ என்ற 
என்மேலேமே உங்களுக்குச் சந்தேகம் வற்துவிடக் 

கூடாதல்லவா?” 

இதைச் கேட்டதும் படகிவிருந்த கடம்பர்கன் ஒருவர் முகத்தை 

ஒருவர் பார்தீதுச் கொண்டனர். குமரன் அன்வாறு 
வெளிப்படையாகத் தன்னுடைய மனத்திவிருந்ததைச் கேட்டதே 

அவர்களுடைம சந்தேகத்தைத் தணித்துவிட்டி ருந்தது. அவர்சன் 

அவனைக் கரையிறங்கிப் புதர்களில் வீரர்கள் மறைநீ 

திருக்கிறார்களா என்பதைப் பார்க்கச் சொன்னார்கள். அவ்வாறு 
Hansen முதன் முறை கூறியபோது அவன் வாளா இருத்து 

விட்டான். முன்றாவது முறையும் வற்.டுறுத்தியபோது படகை 

இதுச்சச் சொல்லிச் கரையில் மெல்ல இறங்கினான். 

இவ்வாறு தயங்கித் தயங்கி அற்தக். கரரியதீதை அவள் 
செய்ததினால் அவனுக்குத் தங்களிடமிருந்து SUD pHw 

எண்ணம் இல்லை என்பது போல் அவர்கள் புறிந்து 
சொொண்டார்கள். அனாலும் அவர்கள் கையில அருவி 

வைத்தபடி இருநீத கொடுிவாள்௧சன் இன்னும் அப்படி யே 
இருந்தன. கரையிறங்கிய கு.மரன் புதரில் மெல்ல மெல்ல 

மறைந்தான். சில விநாடிகள் அவன் தென்படவில்லை. . கால் 

நாழிகைச்கு.ப்பின் மறுபடியும் புதர் சலசலத்தது.. கு.மரன் 

திரு.ம்பினான். குமரன் ம.ட்டுமல்ல, அவனுக்குப்பின் 

ஒவ்வொருவராகப் பல சேர வீறர்களு.ம் வந்தனர், 

5. ஒற்றன் ஒருவன் 
ஓசைப்படாமல் குமரன் தன் பின்னே அழைத்து வந்த ஐ.ம்.பது 

சேர நாட்டு வீரர்களும். புதர்சளிவிருந்து அந்தப். படகை 

விழூகமாக வளைத்ததுபோல் பல்வேறு திசைசளிவிருந்து 
வெளிப்பட்டனர். திடீரென்று இப்படி ஒரு நிலைமையை 

எதிர்பாராத கடம்பார்கள் ஒன்றும் செய்ய முடி.யவில்லை. ௪ருவிய
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வாள்சளோரடுி கரையில் குதித்தனர். மூறவில் முமரன் மேல் 

பாய்ந்து அவனைக் குத்திக் கொல்வது அனளர்சன் முயற்சியாய் 

இருந்தது. சேர வீரர்களில் பலர் வில்லும் அம்.பும்கூட 

வைத்திருந்ததனால் புதர்சளில் பல்வேறு கோணங்கசளிவிருத்து 

கடம்பர்சகள் மேல் அம்புமழை பொழியலாயிற்று. அந்த அம்பு 
மழையினிை யேயிருந்து த.ப்பிச் குமரனைச் சொல்ல 

அவர்சனால் முழு யவில்லை. 

| அதற்கு நோர்மாறாகச் கு.மரனோடுி படகில் வந்த முரட்டுச் 

க.டம்.பர்சணில் மூவர் . இறந்து போரின். இருவர் 

கொடுங்கோளூர் வீரர்களிடம் சிறைப் பட்டார்கள். அவர்கள் 
வந்த படகு சேர நாட்டு வீரர்களால் சைப்பற்றப்பட்டது. 
இறந்தவர்கணின் சடலங்களை அந்தப் படகில் போட்டுச் 

கரையோரமாக அதைச் கொண்டுபோய் மிதச்ச விட் டிவிடுமாறூ 

தன் ஆட்களுக்குக் கட்டளையிட்டான் குமரன் நம்.பி. அப்படி யே 
செய்யப்பட்ட து. உடனே மகோதைக்கரை நகரங்களுக்குச் உடல் 

வழிமே சிறு மரச்சலங்சளிலோ, படகுகணிலோ ௨ன் நுழையும் 
மூன்றே வழிகளான: அயிரை, பெபொன்வானி, ' பேரியாறு 

ஆகியவற்றின் வறிசளை வில் 'அம்.புகணளோடுி கூடிய வீறர்சள் 

பாதுகாக்க ஏற்பாடு செய்யப்பட்டது. கடம்பார்களின் ஒரே பலம் 

GL VET. மரச் கலங்களில் இருந்தபடி யே போர் புரியவே, 

கடற்கொள்ளைசன் செய்யவோ, அவர்களுக்குத் தெரிந்த அனவு 

தரையில். எதிர்ப்பவர்களை முறையாக எதிர்கொண்டு போர் 

செய்ய அவர்களுக்குத் தெரிமாது. அவர்களுடைய ஓரே பலம் 

கடலும் மரச்சலங்களும்தான். தரை என்பது: அவர்சளுடைய 
பலவீனமா.மன களம் என்பதைக் குமரன் Bi) மிச நன்கு 

அறித்திருநீதான். | 

சிறைப்பிடி ச்சப்பட்ட. இரண்டு &டம்.பார்சகளைகச் கொடிங் 
கோணுர் கோட்டையின் உள்ளே பதீதிரமான அறை ஒன்றில் 

அடைத்தபோது, 'உன்னே செல்லச் செல்ல நிலைமைகளை 
நீங்சள் இன்னும் நன்றாக அறியலாம்” என்று முன்பு அவர்களிடம்
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கூறியிருந்த ஒரு வாரச்கியதீதையே வேறு மூர்த்தம் தொரணிக்கும் 

படி. இப்போது திரும்பவும் கூறிவிட்டி ஏளனமாக நகைத்தான் 

கு.மரன் நம்.பி. 

கொரிங்கோளூர்ப் படைச்கோட்டத்தில் அமைச்சர் 

அமும்பரில்வேளால் அனுப்பப்பட்டுத் தங்கியிருந்த வலியனும் 
Life குமரன் நம்பியை அவன் மிகவும் சாமர்த்தியமாகச் 

சுடம்பார்சணி மிருந்து த.ப்பிவந்ததற்காகப் பாராட்டினார்கள். 

அற்த விவரங்களை உடனே ஒரு வீரன் மூலமாகத் தலை 

தகரிலுன்ள வேளாவிச்கோ மானிகைக்முச் சொல்லி 

அனுப்பினார்கள். அதன் பின்பும் அவர்சள் இருவரும் மு.மரன் 
தம்.பியிடம் பேசும்போதெல்லாம் ஒரு செய்தியை வற்புறுத்திச் 

கொண்டி ருந்தார்கள். அதை ஏன் அவர்சன் அவ்வளவு தூறம் 

தன்னிடம் வுற்புறுத்துகிறார்கள் என்பதைச் மு.மரன் நம்.பியாலும் 
புரிந்து கொள்ள முடியவில்லை. தற்செயலாக. வற்புறுத்து 

கிறார்சனா?? அல்லது ஏதாவதொரு அர்தீதத்தோடு எதையாவது 

புரிந்துகொண்டு வற்புறுத்துகிறார்களா என்பதை அவனால் 
விளங்கிச் கொள்ள முடியாமல் இருந்தது. 

படைத்தலைவர் சடம்பர்சளின் சொள்ளை மரச்சலத் 

திலிருந்து அவர்கள் துணைய/டனேயே தப்பி வத்தது 
சமமர்த்தியமான காரியம்தான் என்றாலும் இரத்தின வணிகர் 

மகன் அமுதவல்வியை மீட்கிறவரை நாம் பெருமைப்படுவதற்கு 

இன்றுமே இல்லை - என்பதையும் நினைவிற் கொள்ளவேண்டும்” 

என்று அமைச்சர் அழும்.பில்வேளின் ஆ.ட்சனாகிய அவர்கள் 

தன்னிடம் ஆடு. கீகடு. கூறி வந்ததன் பின்புலத்தில் என்ன சித்தனை 

மூலமாக இருச்கிறசென்பதை அறிய முயன்றான் கு.மரன் நம். 

அனால் அதே சமயத்தில் அவர்கள் அப்படி, அடிச்கொரு 

மூறை இரத்தின வணிகர் மகளும் தண் அரு.யிர்ச் காதவியும் ஆகிய 
அமுகுவல்வியை நினைவூட்டிக் கொண்டிருந்ததில் HUMES SG 

மகிழ்சீசியும் இருந்தத. கடம்பார்களை எப்படியும் முறியடித்து 

அவளை மிட்சவேண்டுமென்ற அவலும் துணிவும் உறுதிப்பட
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அவர்சளுடைய வார்த்தைகள் துணைமசய்கின்றன. என்ற 

முறையில் அவற்றை அவன் விரும்பினான், வரவேற்றான்; 

அரிதீது அவனுடைய சிந்தனை ஆழற்தைச்சண்ணனிடம் 

சிறைப்பட்டிருக்கு.ம் மற்றவர்களை எப்.படி விடுவிப்பது சன் பதில் 

சென்றது. தன்னிடம் சிக்கியிருக்கும் கடம். பார்கள் இருவரைக் 

கொண்டு அவர்களிடம் கிர்கியிரச்கு.ம் கொடுங் கோர் வீற்ர்கள் 
இருவரையும். எப்படி மிட்பது என்று : சூழ்ச்சிகளை 

ஒவ்வொன்றாகச் சிந்திச்சலானான் க.மரன் நம்... ஏற்கெனவே 
கடம்பர்களிடம் கிறைப்பட்டி ரச்மு.ம் கொடுங் கோளுர் வீரர்கள் 

தான் திரும் வரும்போது தன்னுடைய சூழ்ச்சி தோச்சுத்தை 
விளங்கிச். கொள்ளாமல் தன்னைத் தவறாகப் புரிந்து 

கொண்டு ரச்கிறார்கள். தான் ௪யிர் தப்புவதற்கு அ ைப்பட்டுர் 

கொண்டு கடம்.பார்கணாக்கு.ச் கொடுங் கோளணாறைசக் காட்டிச் 

கொரடிப்பதற்காகப் புறப்பட்டு விட்டதாக அவர்சன் நினைத்து 

விட்டது அவனுக்காத் தெரிந்துதான் இருந்தது. 

அவர்கள் அனைவரையும் சாமர்த்திமாமாகச் கடம்.பர்சளிட 

மிருந்து பரீட்கிறவரை எதுவுமே மேலே செய்வதற்கு. இல்லை 
என்பதையும் குமரன் நம்.பி உணர்ந்தான். அறீத வீறர்சகளை 

மீட்பதற்குமுன் முற்றுகை இட்டிருக்கும் கடம்பார் மரச் 
சலங்களைச் தாச்சவும். முடியாது. அல்லது கடம்பார்களே 

கொடிங்கோளூரை நெருங்கினாலும்கூட. அவர்சளிடம் சிறைப் 
பட்டிருக்கும் கொடிங்கோளுர் வீரர்கள்: தப்பிவிட மூடு. யாது. 

நகருச்குன் சரையை நெருங்கி வந்துவிட்டால் இங்குள்ளன 

நிலைமையையும் தான். தப்பிவிட்டேன் என்பதையும் அ.ற்தைக் 

சண்ணன் அறிய நேறிடும். அதை அவன் அறிய. தேர்ந்ததும் 

அவனுக்கு ஏற்படுகிற முதற் கடுங்கோபத்துக்குப் பவியாகிறவர்கள் 

அவனிடம் .. கிறைப்்.பட்டிருக்கும். கொடுங் . கோளுர் 
வீரர்கனாகதீதான் இருப்பார்கள் என்பது நிச்சம். அப்பட. ஒரு 

இதிலை ஏற்படுவதற்கு முன். கொடிங்கோஜநர் வீறர் சனை 
அங்கிருந்து காப்பாற்றிவிடபேவேண்டும் என்பதில் குமரன். நம்.
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அதிகக் சவனமாயிருந்தான். அதற்காகவும் அவன் ஒரு சூழ்சீகி 
செய்ய வேண்டி பிருந்தது. 

தன்னிடம் கிறைப்பட்டிருக்கிற கடம்.பார்கணில் ஒருவணிட 

/ரிருந்து அந்தைக்கண்ணனுசக்கு அவன் தானாகவே எழுதுவது 
போல் ஓர் ஓலை எழுதிவாங்க வேண்டி யிருந்தது. அற்த ஓலையில் 

“வழிகளைச் காட்டுவதற்காகச் சர நாட்டு வீரர்களின் 
தணைபேயோடி-மூன்று படகுகளில் நம் கடம்பார்களையும் சேர்தீது 

இன்றிரவு பொன்வாணி முகத்துவாரத்தின் வழியே நகருக்குன் 

அனுப்பவும். இங்கு யாவும் நமக்கு உறுதியான நன்ணிலை 

பமிலுன்னன. இந்த ஓலையைச் கொண்டு வருபவன் ஒரு செவிட்டு 
கஊனமை. குமரன் Gi நமக்கு மிசவம் நுணை யாயிருச்கிறார். 

இஇந்த ஓலையைச் கொண்டு வருபவன் பீமலுபம் என்மேலும் 
தாங்கள் சற்தேசப்படாமலிருப்பதற்காச - இதை நாங்கள் இங்கு 

வந்த அதே படகில் அனுப்புகிறேன்' - என்று எழுதி 
ஆறந்தைச்சண்ணனுச்கு ஓர் ஊமையிடமோ. அல்லது 

ளஊைமையபோரல் நடிக்க முூடி.நீதவணி_மோ கொடித்து, அன்று 
கடம்பார்கணின் பிணங்களோடு கடற்சரையில் மிதக்சவிட்ட 

படகில் பிணங்களை நீச்சிவிட்டு அவனை அனுப்புவதென்று 

திட்டமிட்டான் குமரன் நம்.பி. 

இந்தத் திட்டம் நிறைவேறுவது அவன் கையில் மட் டுமில்லை. 

எழுதுகிற ஓலையில் சிறையிவிருக்கு.ம். கடம்.பார்களில் யாராவது 
ஒருவனுடைய கைச்சாத்துக் கிடச்ச வேண்டும். இவ்வா 
விட்டால் அற்தைச்சண்ணன் அதை நம்.புவது அரிதென்பது 

குமரனுக்குதி தெரியும். - ஒற்று வேலைகளில் - போர்ச் காலங் 

சனளில் கொடுங்கோளூர்ப் படைக்கோட்டத்துக்கு.ப் பயன் 
படுவதற்காக ஊமைகன் போலவும் , செவிடர்சகள் போலவும் 

தடிதீதுப் பகைவரை ஏமாற்றி இரசசியங்களை அறிந்து 

வருவதற்குச் கிவர் இருந்தனர்... அவர்களில் இருவருடைய 

அ.தவியை இப்போது நாடுவது என்று குமரன் நம்.பி முடி ay செய்து 
கொண்டான்.
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கடம்பர்களிடம் சிறைப்பட்டி ரக்கு.ம் கொடுங்கோளூர் 

வீரர்களை .மீட்பதோடி - அநீத வீரர்களோடு கடம்.பார்சணில் 

பலரையும் பொன்வாணி முகத்துவாரத்துச்கு வரவழைத்துகி 

கொன்றுவிட்டால், ஆற்தைகச்சண்ணனின் முற்றுகை பேரளவில் 

aden குன்றியதா.பு் போய்விடும். தன்வசமான்ன வீரர்களின் 

வலிமை குறையச் குறைய அந்தைக்கண்ணனின் முற்றுகை 

தோல்வியை அடைவதைத் தவிர வேறு வழி இல்லை. அல்லது 

அவன் தன்னுடைய சொன்ளனை மரச்சலங்களோடு மேலும் சில 

நாட்கள் தாமதிகீதால் கூட நல்லதுதான் என்றெண்ணியான் 

குமரன் தம்பி. முற்றுகை நீழ கீசு நீடிக்கச் குயிலாலுவத்திற்குச் 

சென்றிருக்கும் பெரும்படையோரடுி பெருமன்னர் திர.ம்..ந வருகிற 

சமயமும் நெருங்கிவிடலாம். படைகளின் வரவோடி மன்னரும் 

்- திரும்பினிட்டால் பின்பு. Lj BOOS HH GON GUT GO) GOT இட ஓட 

விரட்டலாம். 

அனாலும் ஆந்த வழியை விட முதவில் சிந்தித்த வழறிமே நல்லது 

என்றெண்ணினான். அவன், ஓலை எழுதப்பட்டது. 
கடம்பர்சளில் சிறைப்பட்டிருந்த இருவரும் அந்த ஓலையிற் 

கைச்சாத்திட மறுத்தனர். நீண்ட தேரம் சித்திரவதை செய்து 

வதைதீதபின் ஒருவன் சைச்சாத்திட இணங்கினான். அதற்குப் 

பின் மற்றொருவளையும் எவ்வளவோ மொடில.ம,ப். படுத்தி 
வற்புறத்தியும் பயணில்லாமல் போயிற்று. அதற்சப்புறம் படைக் 

கோட்டத்து ஒற்றர்களில் தன்னந்தனியே செவிட்டுமைப்போல 

நடித்து ஆந்தைக்கண்ணனனைச் சந்திச்ச.ப் போவதற்கு ஒரு 

தீரனைத் CSL வேண்டியிருந்தது... சூழ்நிலையை எண்ணி 
ஆத்தைச்சண்ணனிடம் சென்றால், உயிருக்கு அ.பத்தாகுமே என்ற 

நடுச்சத்திணால் பலர் அஞ்சினார்கள். குமரன் நம்பியின் நீண்ட 
| உறுதிமொழிகளுக்குப் பின் ஓர் இளம்பருவத்து ஒற்றன் ஆந்த 

வேலையைச் செய்ய முன் வந்தான்.



14. கடம்பன் ஏூராறினான் 

கடலுக்குள் சென்று Y POLES COM O6TE FREE முன்வற்த 

இற்றனுச்கு வேண்டிய தவிகளை எல்லாம் தானே அருகிலிருந்து 
கவனித்துச் செய்தான் கு.மரன் ந.ம்..ி. 

“எப்படி யெப்படு. எல்லாமோ அறந்தைச்கண்ணன் உன்னைர் 

சோதனை செய்வான். முதவில் செவிட்டுமையாச நீ நடித்தால் 
சடைகிவரை அப்படியே நடிதீதுவிட வேண்டும். அவ்வாறின்றி 

அவன் திடீரென்று ஏதாவுறு 'இரைய அதைச் காதில் வாங்கிய 

வேகத்தில் ஊமையாக நடிக்க வேண்டியதை மறந்து உணர்ச்சி 
வசப்பட்டு மறுமொழி பபசிவிடக்கூடாது. | 

“தீ கொண்டுபோகிற ஜலையிலேயே இந்த ஓலை கொண்டு 

வருகிறவன் செனிட்டுமை என்று குறிப்பிட்டி ரு.ப்பகனணால் நீ 

சவனமாமிருசச வேண்டும். அங்சே அற்தைச்சண்ணனுடைய 
மமரச்சலத்தில் சிறைப்பட்டு ர௬க்கு.ம் ந.ம்.மவர்சளைப் பார்த்த 
உடனே ௪ணர்ச்சிவசப்பட்டு நீ ஏதையாவது பேகிவிடச் கூடாது. 
தீ தூதனாக வுற்திருச்கிறாய் என்று தெரிந்தால் ந.ம்.மவர்சள் 
அண்னை நிச்சயமாக அற்தைச்சண்ணனிடம் காட்டிச் கொடுக்க 
மாட்டார்கள். நீயும் பிறர் புரிந்து கொள்ளாதவாறு தம்.மவர் 
BOGES நீ அவர்களுக்கு உதவி, அவர்சளை மீட்டுச் கொண்டு 
போசு வந்திரு. ப்பதாசவே. ஏசேனணும் சைசை சாட்ட. மூழு.யு 
மானால் நல்லது. அந்தச் சைகையை ஆ.ந்தைச்சண்ணன் பார்த் Sil 
விடக்கூடாது. பார்த்தால் அவனுக்கு உன்மேலேயே சந்தேகம் 
வந்து உன்னைக் சண்டம். - துண்டமாக வெட்டிப் போட்டி 
விடிவான். சவனமாகப்.போய்வா? - என்று கூறிச் தூதுவளை 
வழியனுப்பி வைத்தான் அவன். . தூதுவணோ புறப்படு, முன்பாகத் 
திட்ரென்று வேறெரு கேள்வி கேட்டான். ல் 

“ஐயா எனக்கொரு சந்தேகம். இந்த ஓலையை நான் ஆ Bonga 
கண்ணனிடம் கொடித்தவடன் நிங்கள் நினைப்பது போல அவன் 
என்னையும், சிறைப்பட்டி ர.க்க.ம் கொடுிங்கோளநைர் வீறர்சளையும்
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துணையாகச் சில கடம்பார்களையும் இங்பே அனுப்பி வைக்காமல் 

எல்லா வீரார்களுடனும் தானே புறப்.பட்டுவிட்டால் என்ன 

செய்வது?” 

“அப்படி நடச்சகாதுத அநேகமாக ஓலையில் எழுதியிருக் 

கிறபடி தான்.௮வள் செய்வான். செய்யாமல் அவனே எல்லாறோடும் 

புறப்பட்டு வருவானாயினறும் சவலை இல்லை. அப்பட. வரும் 

போது - நம்மவரும், நீயுமூன்ள படகுகள் பொன்வாணியாறு 

வழியே முன்னால் வருமாறு கவணித்துச்கொள். நானும் 

வீரர்சளும் பொன்வானியாற்றின் இரு மருங்கிலுமுன்ன புதர் 

சனில். மறைந்திருப்போம். . எங்களுடைய சாதுரியமான 
போரறினால். உங்களை. மீட்டுச் கடம்பார்களை அழிப்போம். 

ஆந்தைக்கண்ணன். வராமல் ஓலையில் எழுதியிரு்கிற.படி. 

கடம்பர்களையும் சிறைப்பட்டி ரக்க.ம் கொடுங்கோளூர் 

வீறர்சளையும் மட்டுமே உன்னோடு அனுப்பி வைப்பானணாயின் 

எங்களுக்கு ஒரு கவலையும் இல்லை. உங்களோடு வரும் கடம்பர் 

களைப் பிபான்வாணி முகத்துவார வரியிலேயே கொன்றே, 

சிறைப்பிடித் 5 GBIT க.ங்களனைவரையும் அவர்களிடமிருந்து மிட்டு 
விடுவோம். ” 

“எல்லாம் நல்லது. அனால் என்னைத் திருப்பி அனுப்பாமல் 

அங்சே வைத்துக்கொண்டு, கடம்.பர்களையும் கொடுங்கோளூர் 

வீறர்களையும் மட்டும் படகுகணில். அனுப்பிவிட்டால் 2 என்ன 
செய்வது?” ப 

“செய்வதென்ன? எப்படி மேனும் சாமர்த்தியமாகத். தப்ப 
மூரயுற்சி செய்தே ஆகவேண்டும்.” 

“அதுவும் முடியாது. நான்: அமையும் 'செவிடுமாசவே 

இறுதிவரை தடி ச்சவேண்டும்” ஏனச். சொன்னான்.. 

ஆந்தைச்சண்ணன் ஜலையைப் படித்து - டன் அதைச் 
கொண்டு வந்தவனையும் சிறைப்பிடித்து - ஏற்கெனவே கிறைப் 

பட்டிருந்த பிற கொடிங்கோளூர் வீரார்கனோடி வைத்துச்
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கொண்டு உண்மை நிலையை அறிவதற்காகச் கடம்பர்களில் ஒரு 

தாறு பேரைப் பொன்வானி முகத்துவாரம்திற்கு அனுப். லும் 

அனுப்பிவிடலாம். அப்படி அவன் செய்துவிடுவானேயாகில் 

குமரன் எதற்காக இதைத் திட்டமிட்டுச் செய்தானோ அந்த 

ஏற்பாடுகள் அனைத்தும் வீணாகிவிரடிம். அணாலும் எதை எநிர் 

கொள்ளவும் துணிந்திருக்ச வேண்டுமென்ற ந.ம்்.பிச்சையோரி 

தான் அவன் இருந்தான். 

இதற்கிடையே அவன் இடிகிற ஓவ்வொரு திட்டத்தையும் 
செய்கிற ஒவ்வோர் ஏற்பாட்டையும் அமைச்சர் அமும்பில்வேளின் 

ஆட்களாகிய வவியனும் பூழியனும் அருகிலிருந்து சவணித்து் 
கொண்டே இருந்தார்கள். சவணிப்பதெல்லாம் நடைபெறு 

பற்றிய செய்திகளை அமைச்சருச்கு அனுப்பவதற்குத்தான் 

சன்யதைம் குமரன் ந.ம்..9ி விளாங்கிம் மகாண பான்; 

ஒவ்வொன்றாகச் சித்தித்துச்கொண்டே வரும்போது, புதிதாக 

வேறொரு கவலையும் அவனுச்கு உண்டாகியது. கொடுங்கோளூர் 

இரதீதின வணிகர் மகள் அழுதவல்வியைக் கடலிலுள்ள தங்கள் 

கொள்ளை மரக்கலங்களில் ஏதாவது ஒன்றில் கடம்.பார்கள் சிறை . 
வைத்திருப்பார்களானால் அவளையும் அதிலிருந்து அந்தரங் 

கமாக விடிவித்தாச வேண்டும். . சால்லாம் க.டம்பர்களு.ம் ஒரே 

மாடயாச அறிதைக்கண்ணணோடுி சிறுசிறு படகுசளில் பொன்யானி 
முகத்துக்கு வந்துவிடிவார்களேயானால் கடவில் அவர்கள் 
கலங்கள் தணியாயிருக்கு.ம். இரண்டு நூன்று சேரநாட்டு வறர் 
சலோடி தானோ வேறு யாரோ, அவர்சள் சலங்களை தேடிப் 
போனால் அழுதவல்வியை மி.-்டி. கொண்டி aug grat லவாமென்று 
தோன்றியது. ஆனால் கொடித்தனுப்பியிருக்கும் ஓலைக்கு, எதிர் 
விளைவாச ஆந்தைச்சகண்ணன் என்ன செய்யப் போகிறான் 
என்பதைப் பொறுழ்தே மேற் கொண்டு சதையும் திட்டமிடலாம் 

். போலத் தோன்றியது. எகீசாரணதீதை் கொண்டாவது 
கடம்பர்சன் அஞ்சிக் அடனில் பீன்னாங்குவார்சகளேயானால் 
அவர்கள் தங்கள் மரச்கலங்களைத் திருப்.பிச்சொண்டுகானண்
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விரைந்து ஓடிவார்கள். அப்படி pGubGung - uopéacvtisertles 

ஏதாவது ஒன்றினுள் சிறை வைச்கப்பட்டி ர.ப்பதாகச் கருதப்படும் 

அமுத வல்லியும் சலதீ்தோடு போக நதேதறிரிம். அப்படி 

தேருவதற்குள் முந்திக்கொண்டு விடவேண்டும். 

“இன்வனவ அரும்்பாடுபட்டும் இறுதியில் என் oul 

காதனியை நான் இழந்துவிடச் கூடாது' என்று நினைத்தான் 

குமரன் நம்... அந்தைச்கண்ணணனுடைய எதிர்வினை 

எப்படியானாலும் அதுற்கேற்பச் திட்டங்களை நினைத்துவைத்துச் 

கொண்டபின் அவனும் பொன்வாணி முகத்துவாரத்துக்குச் 

சென்று பதுங்கி இருந்தான். நேரம் அச அகச் சவலை 

அதிகமாகியது. நடி இரவும் கடந்தது. முகத்துவாரத்தில் படகுகள் 

எவையுமே தென்படவில்லை. தாங்கள் எதிர்பார்க்கிற நேரத்தை 

விட்டு விட்டு எல்லாறாம் அமர்ந்தபின் எதிர்பாராத நேரத்தில் 

திடீரென்று வந்து தாச்சலாமமென்ற எண்ணத்தில் அற்தைக் 
கண்ணன் தாமதம் செய்கிறானோ என்றும் தோன்றியது. கு.மரன் 

தம்பியைப் போலவே போர் நிலை அறிந்து வேளாவிச்கோ 
மாளிகைக்கு உடனுக்குடன் அறிவிப்பதற்காக அமைச்சர் 

அமும்.பில்வேளணின் அட்சளு.ம் பொன்வானி முகத்துவாரத்துபப் 

புதர்களில் பதுங்கியிருந்தனர். குமரன் பறுங்கியுரு.ப்.பதை 

அவர்களும், அவர்கள் பதுங்கியிருப்பதை. குமரனும் முதவில் 

கவனிச்சவில்லை. என்றாலும் சிறிது நேரத்தில் இருசாராருமே 

சந்திக்கும்படி நேர்ந்துவிட்டது. முதலில் வலியன் தான் கு.மரன் 
நம்பியிடம் பபேகிளான்:- | 

“சடம்.பர்கனிடமிருந்து தப்.பி வந்ததற்காகவும். படைத் 

தலைவருக்குதி தமது மனம் நிறைந்த பாராட் டுதல்களைத் 

தெரிவிக்குமாறு... கூறியனுப்பியிருக்கிறார். தம். அமைச்சர் 

பெருமான்.” 

“இதில் என்னைப் பாராட்டுவதற்கு எதுவம் இல்லை 

சந்தர்ப்பம், ஒத்துழைக்காமல் போயிருந்தால் நானே தபப்பியிருக்ச 

மூழூ.யாது. நான் த.ப்பரி வந்துவிட்டாலும் என்னோடு சேர்ந்து 
அகி
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சிறைப்பட்ட கொடுங்கோளுரர் வீரர்கள் இன்னும் க.டம்.பார்சனின் 

கொன்ளை மரச்சலங்களிலேதான் சிறைப்பட்டு வாடியிருச் 

கிறார்கன். அவர்சளை இனியும் கரலதாமத.மின்றி மிட்சவேண்டும். 

இல்லாவிட்டால் என் உயிருக்கு அசைப்பட்டு நான் மட்டும் த.ப்பரி 

விட்டேன் என்பதாக எண்ணி அவர்சள் மனங்குமுற நேரிடும். 

இந்த நிலைகள் எல்லாம் தெளிவாக வேளாவிச்கோ மானிகைக்கு 

அறிவிச்சப்பட்டி டுச்கின்றனவோ இல்லையோ, எனக்குத் 
தெரியாது!” என்று கு.மரன் ந.ம்.ி கூறியவடனே அவனுபச்கு 

மறுமொழி கூறாமல் வவிமனும் பு.மிமனும் தங்களுக்குள் இருவர் 
முகுதீதை ஒருவார் ITS SIE கொண்டனர். 

சிறிது நேர மெளனத்துக்குப் பின் குமரன் ந.ம்.ரியை நோக்கி 
“கொடுங்கோளூர் வீரர்களையும் காப்பாற்றவேண்டும் இரத்தின 
வணிகர் மகன் அமுதவல்வியையும் தேடப் பிடித்துச் காப்பாற்றி 
(8ீ.ட்டு வரவேண்டும் என்பதை அதுற்குன் /மறற்துவிட் டீர்சனா, 
படைத்தலைவரே?” என்று அவர்கள் இருவரும் கேட்டனர். 

குமரன் நம்பி உடனே சிறிதும் தயங்காமல் “ஒரு வேளை நான் 
மறந்துவிட்டாலும், கொடுங்கோளூர் இரத்தின வணிகர் மகன் 
அமுதவல்லியைப்பற்றி எனச்கே அடிக்கடி நினைவுட்டுவதற்கு 
நீங்களிருவறாம் இருக்கும்போது நாள் ஏன் சவலைப் 
படவேண்டும்” என்று குறும்புத்தனமாகச் சிரித்துச் கொண்டே 
கூறினான். படைக்கோட்டத்துத் தலைவனான அவன் அவ்வாறு 
கூறியதை அவர்களும் தவறாக எடுத்துச் கொள்ளவில்லை. ட 

“ஒரு பேச்சுக்காக இப்படி மறுமொழி சொல்கிறிர்சன் எண்று 
நினைக்கிறோம் படைதீ தலைவரே! உண்மையில் உங்கள் இதயம் 
இவற்றை எல்லாம் அவ்வளவு எளிதாக மறந்துவிட முடியுமா 
என்ன?” பதிலுச்கு வினவினார்கள் அவர்கள். : ் 

அதற்குப்பின் குமரன் நம்பி அவர்களிடம் எதுவம். பேச 
வில்லை, கீழ்த்திசை வெளுத்து விடி.ந்துவிடிமோ என்று பயப் 
படுமனவுக்கு நேரம் ஆகிக்கொண்டே இருந்தது போன்வனோர்
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படகுகளனோ ஏன் இன்னும் திரும்பவில்லை என்று மு.மரன் 
ந.ம்.பிச்குச் சந்தேகம் தட்டியது. ஓலையை எடுத்துச் சென்ற 
செவிட்டுமை என்ன அனான், அவனுச்கு. என்ன நேர்ந்தது 
என்பதைப்பற்றி எல்லாம் ஒன்றும் தெரியாதது சவலைக்கிடமாக 

இருந்தது. 

அறநீத வேளையில் பொன்வாணி முகத்தில் துடிப்புகன் நீரை 
அளையு.ம் ஓவி தொலைவில் மெல்லச் கேட்சலாயிற்று. 
எல்லாரும் செவிசளைத் தீட்டிச்கொண்டு கேட்சலாயினார். 
புதரில் மறைந்திருந்த வீரர்களை எழுச்சியோடும் உணர்சி 

யோரடிம் இருக்குமாறு வேண்டினான் மகு.மரன் நம். 

15: நம் ன் நாகம் 

. எல்லாம் குமரன் ந.ம்.பி எதிர்பார்த்தபடி மே நடந்திருந்தது. 

ஆனால் முற்றிலும் எதிர்பாராததொரு மாறுதலும் இருந்தது. 

முகத்துவாரத்தில் புகுந்து உள்ளே வருகிற படகு சண்ணுச்குத் 
தென்பட்டதும்தான் அந்த மாறுதல் புரிந்தது. வந்த படகில் அவள் 

எதிர்பாராத விதத்தில் அணிவகுப்பு இருத்தது. WBboss 
சண்ணனிடம் சிறைப்பட்டிருந்த. சேர நாட்டு வீரர்களிடம் 

இருந்து தன்னை நோச்கி பழிவராமல் இருப்பதற்காகவே இந்த 

ஏற்பாட்டைன் குமரன் நம்ப செய்திருந்தான். அனால், 

இப்போதும். அந்த.ப் பழி வராமல் காப்பாற்றிச்கொன்ன அரிய 
முயற்சி செய்யவேண்டிய நிலையில்தான் அவன் இருந்தான். 

'முகதீதுவாரத்திற்கு வந்த படகில் திரும்ப வந்திருந்த. சேர 
தாட்டு வீரர்களின் எண்ணிக்கைக்கு அதிகமாகச் BLUE 

சுற்றி. இருந்தனர்... எனவே.௪_ம்பர்களை அழமிச்சவும் கொடிங் 

கோஜநர் வீறார்களைச் காப்பாற்றவும் ஒரே சமயுத்தில்.. உபாயம் 

தேடவேண்டி. இருந்தது. ப
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பொன்வாணிச்சரையின் இருமருங்கும் புதர்களில் மறைந் 

திருந்த சேர நாட்டு வீறர்கள் முகதீதுவாரத்திற்குள் முன்னேறும் 
படகைப் பார்தீததும் - என்ன செய்வதென்று கு.மரன் ந.ம்.பியின் 

சைகையை எதிர்பார்த்திருந்தார்சள். 

படகில் வருகிறவர்சளில் கடம். பார்களை மட்டும் தணிபே 

பிரித்துத் தாச்குவதோ, அம்பு செலுத்துவதோ சரத்தியமெண்று 

தோன்றவில்லை. அப்படியே ஒவ்வொருவராசத் தேடிக் 

குறி வதீதுகி கடம். பர்கன்மேல் அம்பு செலுத்திவிடலாம் 

என்றாலோ - அதன் விளைவாக உடனிருக்கு.ீம் கொடுங்கோளூர் 

வீரர்களுக்கும் கடம்பார்களிடமிருந்து என்னென்ன கெடிதல்கள் 
கடனே உண்டாகுமோ என்ற தயச்சமும் இருந்தது. 

இந்த நிலையில் தயச்சத்துடன் கூடிய விநாடிகள் தகர்ந்து 

சொண்டிருந்தன. படகும் நெருங்கிச் கொண்டிருந்த து. 

மூழிந்தவரை சாதுர்மமாக நிலைமையை சாதிர்கொளன்னள 

விரு.ம்.பினான் குமரன் நம்... 

படகிலுள்ள கடம்பர்களிடம் அயுதங்கள் இருந்தன. கொடுங் 
கோர் வீரர்களிடம் ஆயுதங்கள் எதுவுமே இல்லை. கடம்பர் 
சனளிடம் சிறைப் பட்டவர்சன் என்ற முறையில்தான் இன்னும் 
கொடுங்கோளூர் Loran இருந்தனர். 

தான் கடலுக்குள் அனுப்பியிருந்த “செவிட்்டூமை” ஒற்றன் - 
படகில் திரும்பி வரவில்லை என்பதையும் குமரன் நம்.பி 
சவணித்திருந்தான். படகிவிருந்த கொடுங்கோளூர் வீறர்களைச் 

, குழ்ந்து முரட்டுச் கடம்.பார்கள் ஆயுதங்களோடு அமர்ந்திருந் 
ததனால், அவர்களை எதிர்த்துத்: தாச்ச்வோ, எவரையும் 
தாக்காமலே கொடுங்கோளூர் வீரர்களை மட்டும் மீட்சகவோ 
மூழியாமலிருந்தது. படகிவிருந்த கடம்பர்களின் சண்கனிலும், 
முகத்திலும் தெளிவான தீவிரமான த.ம்பிச்சை எதுவம் 
தெரியவில்லை.
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*செவிட்டூமை' - ஒற்றனை நம்பாமல் அவனைத் தன்னிடமே 

வைத்துகொண்டு, கொடுங்கோளூர் வீரர்களை அனுப்புவது 

போல் அனுப்பி அவர்களுக்குக் காவலாகக் உடம்பர்களையும் 

சேர்த்து அனுப்பியிருப்பதால் - அற்தைச்சகண்ணன் முழு 

தம்்பிச்கையோரடு எதையம் செய்யவில்லை என்று கு.மரன் 

தம்பியால் அநு.மானம் செய்துகொள்ள முடி நீதது. 

. தன்னால் அனுப்பப்பட்ட “செவிட்டுமை' ஒற்றனை எப்போது 

ஆநற்தைக்சகண்ணன் திருப்பி அனுப்பவில்லையோ அப்போதே 
அந்த ஓற்றனை அவன் முழுமையாக நம்பவில்லை என்பதையும் 

- ஒற்றணின் ஓலையில் இருந்த செய்தியையும் முழுமையாக 

தம்பவில்லை என்பதையும் உய்தீதுணர மூடி நீது, 

கொடுங்கோளூர் வீரர்களையும் உடன் வைத்துக்கொண்டு 

படகில் பொன்வானி முகத்துவாரத்தின் வழியே முன்னேறும் 
அந்த வேளையில் கடம்பர்களின் மனநிலை என்னவாக இருக்கும் 

என்பதை எண்ணிப்பார்ச்ச முயன்று கொண்டிருந்தான் 

கொடுிங்கோளூர்ப் படைச்கோட்டத் தலைவன். 

வழிக ள் சாட்டுவதற்காகச் சேரநாட்டு வீரர்களின் 
துணைகளோடு நம் படைகளைச் சோர்ந்த. கடம்பார்களையும் 

சேர்த்து இன்றிரவு பொன்வானியாற்று முகத்துவாரத்தின் வழியே 
நகருக்குள் அனுப்பவும். இங்கு யாவும் நமக்கு உறுதியான தன் 

னிலையில் உன்னன. இந்த ஓலையைச்கொண்டு வரு. பவன் ஒரு 

.. செவிட்டுமை. குமரன் தம். நமக்கு மிசவும் 'துணையாரயிருக்கிறார். 

இந்த. ஓலையைச்கொண்டு வருபவன் மேலும் என் மேலும் 
தாங்கள் சந்தேகப்படாமவிருப்பதற்காக இதை நாங்கள் இங்கு 

வந்த அதே படகில் அனுப்புகிறேன்' - என்று தான் அனுப்பியிருந்த 
ஓலையின் செய்தியை மீண்டும் நினைவு கூர்ந்தான். ப 

படகில். உள்ளே வற்து கொண்டி ர.ப்.பவர்கள் தங்களைக் 

குமரன் தம்பி எதிர்கொண்டு வரவேற்பான் ஏன்று எதிர்பார்க்கும் 

கூடும்.



86 + cyshFlommayib Yo 

அதே வேளையில் படகில் உடன்வரும் சேரநாட்டு வீரர்சளோ 

ஒன்றுமே தெளிவாகப் புரியாமல் தயங்கவும் கூடும். குமரன் 

க.ம் பிய பொன்வானி முகத்துவாரத்தில் எதிர்கொண்டு 
வரவேற்.பான் என்று எதிர்பார்த்தபடி யே படகில் வரும் அறத்தைக் 

சண்ணனின் வீற்ர்களாக்கு யாருமே தங்களை எதிர்கொள்ளாத 

இந்த நிலை வியப்பைத் தராமல் போகாது, 

தாங்கள் சரைசேரப் போவதையே, கடம்.பர்களின் கை 

களிலே சிக்கி அழியப்போவதையோ - எதையுமே நிர்ணயிக்க 

முடியாமல் படகில் உடன் வரும் கொடிங்கோளர் விீறர்களுபம் 

மனம் குழம்பிப்போய் குமரன்தம். பியின் மேற் கோபமா 

மிர.ப்பாரர்சள். 

இப்படிப்பட்ட ஒரு நிலைமையில் படகில் வருகிற &.டம்பார் 

சளை அழிக்கவும் உடன்வருகிற கொடுங்கோளுர் வீரர்களை 

அழியாமல் காப்பாற்றிக் கரை சேர்தது மி.ட்சவும் ஒரே சமயத்தில் 
முயல வேண்டிய நிலையில் இருந்தான் அவன்; 

தீவிரமாக அவன் இப்படி மெல்லாம் சிந்தித்துசகொண்டி ரத்த 

சமயதீதில் வவி௰னும் பூ.மியனும் அருகில் வந்து ஏதோ பேச்சும் 

கொடுத்தார்கள். உள்ளாற் அவர்கள் இருவர் மேலும் அவனுச்குத் 

தாங்க முடியாத கோபம் ஏற்பட்டாலும் அதை வெளிக்காட்டிக் 

கொன்ன மூடு யாமல் இருந்தது. 

“நாம் இங்கிருந்து அனுப்பிய *செவிட்டுமை' தற்றன். ஸ். இன்னும் 

திரும்பி வரவில்லை. அந்த ஓற்றனைமட்டும் ஆறந்தைக் கண்ணன் 
ஏன் திருப்பி அனுப்பவில்லை என்பது ௪.ங்களுக்கு சந்தேகத்தை 

அனிச்சவில்லையார படைத்தலைவர் - என்று டரபரப்படைந்து ் 

வினவினான் வலியன், ப 

“ஒற்றன் ஏன் திரும்பி வரவில்லை என்று கவலைப்படுவதை 

விட வற்திருப்பவர்சளில் நமக்கு வேண்டியவர்களை எப்படிச் 
காப்பாற்றச் கரை சேர்ப்பது என்பதைப்பற்றிச் சவலைப்படிவது
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LIM CW ONSITE இருக்கும். தேறமாகிறது. பொழுது நன்றாக 
விழித்து விட்டது. படகு உள்ளே வரவர இங்கு நிலவும் மயான 
அமைதியைப் பார்த்து அவர்சன் மனத்தில் சந்தேகம் அதிகமாகுமே 
தவிரக் குறையப் போவதில்லை. படகிலுள்ள அதிதைச்கண்ணனின் 
வீறர்சகளைதீ தவிர நம்முடைய வீரச்சளுக்கு.ம் சந்தேகம் 
உண்டாவதை இணிமேல் தவிர்ச்ச முடியாது. எனவே 
நிலைமையைத் தந்திரமாச எதிர்கொண்டு என்னென்ன. 
செய்யலாம் என்று யோசித்து வருகிறேன் நான்” - ஏன்று 
௮ளவியனுச்கு குமரன் த.ம். ௯. றிய பதிவில் அ னுடைய கோபமும் 
மெல்ல ஓலித்தது. 

“அகதுற்காகம் கேட்கவில்லை பாடைதீதவைவரே!/ அமைச்சர் 
பெரு. மான் இங்கு நிகமும் நிகழ்ச்சிகளைத் தெரிந்துகொள்ள 
அஆவலாச இருப்பார். அவருக்குச் செய்தி சொல்வி அனுப்பவே 
உங்கள் உள்ளக்கிடக்கையை வினாவினோம்” என்று சிறிது 
துணிவான குரவிலேயே பதில் கூறினான் ய் தியன். 

அவர்கள் இருவரும் இன்வாறு. அடிக்கடி அமைச்சர் 
பெருமாணின் பெயரை நினைவூட்டி சீ்கொண்டிருப்பதையும் 
க.மரன் ந.ம்.பி விரு.ம்பவில்லை. அனால் மறுமொழி எதுவும் 
கூறாமல் மேலே அசவேண்டிய அரரியத்தைச் செயற் படுத் 
தலானான் அவன். இசே அமைதியைத் தொடரவிட்டால் ஒன்று 
படகில் வராம் கடம்பார்கன் சேரநாட்டு வீரர்களையும் திரும்.ப 
அறைத்துச்கொண்டு வந்த வரியே மீண்டும் சென்று விடுவார்கள். 
அல்லது--தங்களுக்கு SOIL '(பவெறுப்பினாலும் உடனிருக்கும் 
கொடில்கோளூர் வீரர்களைத் துன்பறுத்தத் தொடங்குவார்கள். 

இந்த இரண்டு விளைவுகளு மோ அல்லது இரண்டில் ஏதாவது 
ஒன்றோ ஏற்படாமல் தவிர்ச்ச வேண்டுமானால். 21 CNG. UTES 
செயல்பட வேண்டும். அறத நேரத் தாமதம்கூட வினைவை 

LOM DMI ONG. 

மின்னல் நேரத்தில் குமரன் நம்பியின் கன்னத்தில் இரு சூழ்ச்சி 
தோன்றியது. தானும் சில வீரர்களும் எதிர்ப்பட்டு - முகத்
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துவாரத்தில் வந்து கொண்டிருக்கு.ம் சடம்பர்சகளின் படகை - 

அவர்களுடைய சதிர்குத் துணையாகிற விததீதில் வரவேற்பு 

போல வரவேற்று கரையிறக்குவடுதன்றும் கரையிறங்கியதுமே 

கடம்பார்களை மட்டும் கிறைபிடி. ப்பதென்றும் முடிவ செய்து 

கொண்டான் அவன், இந்த முடி. வக்கு உடன் துணை வருவதற்கு 

ஏற்ற வீறார்களன் பவரை அருகிலேயே புதர்களில் மறைந்திருக்க 

செய்வதென்றும் திர்மாணித்துச் கொண்டான். இதில் ஒரு 

தொல்லையும் இருந்தது. படகை எதிர்மிகரண்டு கடம்.பார்களைத் 

தான் அவர்களுக்கு வேண்டியவன்போல் தடித்து, வரவேற்றுக் 
கொண்டி. ர.க்கையில் படகிலிருச்காம் கொடுிங்கோளுநர் வீரர்கள்- 

-தன்னைத் தவறாசப் புரிந்துகொண்டால் என்ன செய்வது 

என்றும் தயங்கினான் கு.மரன் தம்ப இந்தத் தயக்கமும் சிறிது 

நேரம் தான் இருந்தது. 

குமரன் நம்பியின் மணம் துணிந்து விட்டது. அந்த நாடகத்தை 

BY SCS $7 வேண்டி௰ நிலையில், தான் இருப்பதை அவன் 

அணர்நீதான். தன்னுடன் வரவேண்டி௰ வீறர்களுக்கு.ம் வவியண், 

Lipluc அகியோருக்கும். திட்டத்தை வினச்கிவிட்டுச் செயலில் 

இறங்கினான் குமரன் நம்பி. 

அ/வனும் அவனுடன் ஆந்த வஞ்சக நாட கத்தில் நடு. சச இருந்த 
STITH GI} LD புதர்சனிவிருந்து வெளிப்பட் டுத் தோன்றினார். 

குமரன் நம்.பி முன்னால் நடத்து சென்று: கரையில் இன்ற 
படமே படகை நோக்கிப் புன்முறுவல் பூத்தான். “வரவேண்டிம் 

_ ஹுூவேண்டுிம் நண்பர்களே. அந்தைச்சண்ணரின் திட்டத்துக்கு 
தன்றியோடு உதவிசெய்ய நரம் சேர்ந்து பாடிபடிவோம். இன்னும் 
சிறிது நேரஜீதில் இந்தச் கொடுங்கோகணூர்- கடம்பார் வசமாகி விடும்” 
என்று இரைந்த குரவில் அவன் படகை நோக்கிக் கத்திய போது 
படகிலிருந்த சடம்பார்களில் முகத்தில் மலர்சீசியும், Qa Gas 
கோளூரர் வீரர்களின் முகத்திலே சீற்றமும் தோன்றலாயின. 
அதைக் குமரன் நம்.பியம் சவணிச்சத் இவவில்லை.
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படகு சரைமை தெருங்கிற்று. ஒவ்வொருவறாகத் 
தயங்கியபமு. யே கரையில் இறங்கினர். 

கடம்பார்களை ஓர் ஓர.மாசவம், ஆநீதைகச்சகண்ணானின் 
அ.ப்புவிலிருந்து சிறை ,மீண்டுவந்த கொடிங்கோளுர் வீரர்களை 
ஓர் ஓர.மாக௮ம் சரையில் பிரித்து நிறுத்திணான் முமரண் நம்... 
அப்படி. இருசாராரையும் பிரித்து நிறுத்துவது கடம்.பார்களின் 
மனத்தில் உடனடியாக எந்தவிதமான சந்தேசத்தையம் 
அண்டாச்கிவிடக் கூடாதே என்று கருதி, “இந்தச் சேரவிரர்கள் 
தம்மிடம் கிறைப்பட்டவர்கன். அசையால் £இவர்சளைத் தணியமே 
பிரித்து பாதுகாச்சவேண்டும் பாருங்கள்! இப்போது இவர்களை 

- ஏன்ன செய்யப்போகிறேன் தெரியமா? இவர்கள் த.ப்.ரி ஓடாமல் 
இவர்களைப் ப ரிழ.தீதுக் கட்டிப்போடவம் என் ஆட்களை 
நம்மைச் சுற்றிலும் அயுகபாரணிசளாக LOO DI ENG EEF 
செய்திருக்கிறேன். அவர்சகளை இதோ இந்த விநாடு,யே கைதட்டி 
ஆமழைத்துவரச் செய்கிறேன்! அவர்கள் வந்து அடச்கினால்தான் 
இவெர்சளாடைய கொழுப்பு ஒடிங்கு.ம்” என்று கூறியபடி யே 
இரண்டு கைகளையும் சேர்த்துக் தட்டி இனி எழுப்பினான் கு.மரன் 
நம்.பி. - 

அடுத்த விநாடி யே அற்த ஓவியின் விளைவாகச் சுற்றிலும் 
இருந்த புதர்சணிவிருந்து நரற்றுச்கணச்சான கொடுங்கோளூர் 
வ்றர்சன் திரண்டோடு. வந்தனர். அப்படி ஒடி வந்தவர்கள் 
முற்றிலும் எதிர்பாராத வண்ணம் கடம்.பர்சன் தின்று கொண் 
டூ. ரந்த பச்சுமாகத் திரும்.பி விரைந்து அவர்களை வளைத்தும் 
கொண்டார்கள். 

கடம்பர்சனோ புதர்களிவிருந்து வரும் சேர வீரர்கள் தங்களை 
இன்றும் செய்யப் போவதில்லை என்ற எண்ணத்தில் எந்த 
வித.மான: மூன் எ்சாரிச்கையாமிண்றி தின்று கொண்டி ரந்தார்கள். 
இப்படி. ஒரு தாக்குதலை எதிர்பாராத கடம்பார்கள் அனைவரும் 
கொடுங்கோளூர் வீரர்களிடம் சிறைப்பட நேர்ந்தது.
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“எப்படி என் தந்திரம்? உங்களை அ.பத்தின்றி மீட்கவே 

இப்படி. ஒரு தந்திரம் செய்தேன்” என்று கூறியபடி யே புன் 

முறுவல் பூத்த மூசத்தோடி அழ்தைச்சகண்ணனிட மிருந்து 
சிறை.மீண்டு வந்த தன் நண்பர்களை நெருங்கினான் படைச் 

கோட்டத் தலைவன் குமரன் நம்பி. 

“இப்படி ஒரு திரப்பம் இதில் நிசமுமென்பதை நாங்களே கூட 

தம்பமுடியாதபர. செய்து விட்டீர்கனே2 எங்களைப் 

பொருத்தருன வேண்டும் படைச் தலைவரே! அ.ற்றைச் 
சண்ணனுடைய மரச்சலத்தில் இருந்து நீங்சன் த.ப்.பிவந்த 

விநாடி மிலிருநீது இந்த விநாடி வறை எங்கள் மனத்திவிருந்த 
சந்தேகங்கள் யாவும் இப்போதுதான் நிங்கின படைதீதலைவறே! 

உங்கள் தந்திரங்களை அப்போதே புரிற்துமிகாளன்ளாமற் 

போனதற்காச நாங்கள் பெறீதும் வருழ்துகிறோம்” எண்று 

அவர்கள் குமரன் நம்.பிய/ம் மன்னிப்புச் கேட்கவானார்கள். . 

குமரன் நம்.பியோ அவர்சணில் ஒவ்வொருவரையும் தனித் 

தணியாகப் பெயர் சொல்லி அழைத்து அன்புடனும் கருணை 

முடனும் உரையா லானான். 

அவர்களும் அவனை அன்புடன் எதிர்கொண்டனர், 

75, மீண்டும் வேளாவிச்கோ 

மாளிகை 

சிறைப்பட்ட கடம். பார்சளைச் சிறையிலடைத்தும், சிறை 

மீட்கப்பட்ட சேர வீரர்களுக்கு. உண்டாட்டு . நிகழ்த்தியும் 
கொண்டாடிக் கொண்டிருந்த குமரன் நம்.பி மறுநாள் படை 
வீறர்சளுடன் கடலிற் புகுந்து ஆதிதைச்கண்ணனை வளைக்கழ் 
திட்ட மிட்டி ருந்தான்.
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சடம்பர்சளில் பலரைச் சாதுரியமாகப் பொன்வாணி 

முகத்துவாரத்திற்கு அழைத்துச் சிறைபிடித்து விட்டாலும், குமரன் 
தம்பியின் முதன்மையான நோச்கம் என்னவோ இன்னும் 
நிறைவேறாமலேயே இருத்தது. ஆதந்தைகச்சண்ணனிடம் 

கிறைபப்பட்டுவிட்ட இரத்தின வணிகர் மசன் அமுதவல்வியை 
மி.ட்ச வேண்டுமென்பதே அவனுடைய தோச்சமாயிருந்தும் அந்த 
யிர் நோக்கம் இந்த விநாடி வரை நிறைவேறவே இல்லை. 
அதற்கான வழித்துறைசளைச் சிந்தித்துச் சிந்தித்து முடிவில் 
ஆறநீதைச்சண்ணன் மேல் படையெடுத்து அவனுடைய 
மரக்சலங்களை மறித்துச் சோதனையிடுவதென்ற மூடி வுக்கு 

வந்திருந்தான்; | | 

ஆனால் அதற்கு முன்பே இரதீதின வணிகர் வீட்டிலும் 
இரத்தின வணிகர் வீதியிலும் அவன் அந்தரங்க, மாக அறுத்து 

கொன்ன வேண்டி௰ சில செய்திகள் இருந்தன. அவற்றை 

அறிவதற்கு அவன் முயன்றான். காலதாமதத்தால் வரும் 

விளைவுகளையும் அவன் ADDS SI வைத்திருந்தான். இத்த 
வேளையில் மீண்டும் உடனே வஞ்சிமாநகரத்துக்கு OB SI 

தன்னைச் சந்திக்குமாறு அமைச்சர் அமும்பில்வேன் . HAP LES 

விட்டார். 

மீண்டும். வேளாவிச்சோ மாளிகையில் துழைவதற்குறிய 

தைரியத்தை அவன். தன்னுள் நிரப்.பிச்கொள்ள வேண்டி. 
யிருந்தது. அமைச்சர் அமும்.பிவ்வேளை சந்தித்துச் செல்வதா 

மிருந்தால் - அதுவரை அ நீதைக்சகண்ணனை வை MLILIGDETESE 

கடலுக்குள் செல்வதைத் தள்ளி வைச்ச வேண்டி யிரம். 

அப்படித் தன்னி வைப்பதனால் - தான் ஆதநிதைக்சகண்ணனை 
தோச்கிச் செல்லவேண்டிய அவசியம் நேருமுன் அ.ந்தைச் 

சண்ணனே பொன்வானணி முகத்துவாரத்தின் வழியே கொடுங் 

கோளூரையும் தன்னையும் தே.டி வரக்கூடிய நிலை. ஏழ்.பட்டு 
விடக் கூடாதே என்ற பயமும் அவனுக்கு இருந்தது... 

| அமைச்சரின். உட்டனையை அறவே மறுத்து ஓதுச்சவும் 

துணிவில்லை. தன்னுடனேயே சுற்றிக் கொண்டி ருந்து LOGIT
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மண்ட லேசுவரருக்கு இணையான அமைச்சருக்கு அடிக்கடி 

கொடுங்கோளுர் நிலைமைகளைச் சொல்விவரும் வவியன், 

துூழியன் அகிய இருவர் மேலும் அவனது சினம் திரு.ம்.பியது. 

சினம் மகொண்டு அவர்களை அவனால் ஓன்றும் செய்துவிட 

மூடி மாது. என்றாலும், அமைச்சர் அழைத்தனுப்பம் காரணமான 

ஏதாவதொரு மெய்தி கொடுங்கோளூரிவிருந்து  வேளாவிச்கோ 

மாணிசைச்கு வற்திருச்ச முடியுமானால் அது வனியனாலும் 
ப்ப்ணாலும்தான் வுற்திருக்ச முழி யுமென்புதைம் மு.மரன் நம்.பி 

அது மாணித்துச் தெறிந்துக்கொள்ளா முடுறீதது. என்வனவுக் 
கென்வனவ விரைவாக வேளாவிச்கோ மாரிசைக்குச் சென்று 

திரு.ம்புகிறோமோ, அவ்வனவுக்கவ்வளனவு விரைவாக மற்றச் 
காரியங்களைச் கவணிச்சலாம் என்று, தோன்றவே கடனே அவன் 

வளு்சிமாநகரத்துக்கு.ப் பபணம் புறப்பட்டான். | 

HG LIM பபணத்தைச் தொடங்கும்போது முன் மாலை 

தேறம். முன்னிரவு நேரத்திற்குள் அமைச்சரைச்சண்டு பேசிவிட்டு 

நள்ளிரவுச்குள் மீண்டும் கொடுங்கோளுருக்குத் திரு.ம்.ப எண்ணி 
மிருந்தான் அவன், . என்ன காரணத்தினாலோ அவன் கொடிங் 

கோளூருச்குப் புரவிப் பயணம் புற.ப்.பட்ட வேளையில் - 

அமைச்சர் பெருமானின் அந்தரங்க அஊனழியர்களான வவிமனும் 

பநியனும் உடன் புறப்படாமல் கொடுங்கோளூ௱ிலேயே தங்கி : 
விட்டார்கள். . இது வேறு குமரன் தம்பியின் மனத்தில் 
சந்தேகத்தை உண்டாக்கியது. 

தன்னை. வேளாவிச்கோ மாணிகைச்கு அனுப்பிவிட்டு 
இவர்கள் இருவரும் மட்டும் கொடுங்கோளரில் தங்குவதன் 

மர்மம் என்னவென்பதைத் தன்னால் ஆனமட்டிம் சிந்தித்துப் 
புரிந்துகொள்ள முயன்றான் குமரன் தம்பி. முடியாத கரரியமாகப் 

போயிற்று அது; 

கொடுிங்கோளூரையும் - கோதகரமான வஞ்சிமா நகரத் 
தையும் இணைக்கும் நெடுஞ்சாலையில் இயல்பையமீறிய அமைதி 
நிலவியது. இயல்பான வழக்கமான. போக்குவரவோ மச்சள் 
தடமாட்டமோ அற்தச் சரலையில் இல்லை. அந்த அமைதி
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புதியதாகவும் பெரியதாகவும் இருந்தது. ஏதோ ஒரு பயம், அல்லது 

இயல்பற்றநிலை நாடு மூமூமையம் பற்றி ஆட்டிக் 

கொண்டி ரு.ப்பதை அவன் உணர மூடி நீதது. ஒரு வகையில் அந்த 

அமைதி அவனுக்குப் பயன்பட்டது. புரவியை மிச வேகமாகச் 

செலுத்திச் கோநகரத்தைச் குறுகிய நேரத்தில் அடைவதற்கு அத்த 
அமைதி உதவுவதாக இருந்தது. 

வேளானிச்கோ மாளிகை நெருங்க நெருங்க - அந்த 

அரசதந்திர மாணிகையை அணுும் ஒவ்வொரு முறையும் ஏற்படும் 
தயக்கமும், மனப்பதற்றமும் இன்றும் தவிர்ச்சு முடியாமல் 

ஏற்பட்டன. 

வேளாவிச்கோ மாளிகைக்கு அதற்கு முந்திய முறை செல்ல 
தேர்ந்த கூ.ழ்நிலையையும் இன்று செல்கிற சூழ்நிலையையும் 

சேர்த்து நினைத்தபோது சென்றமுறையைவிட இந்த முறை அது 
இன்னும் சூழ்ச்சியும் அந்தரங்கங்களும் அதிகமாகிவிட்ட இடம் 

போல் மனத்திற்குள் ஒரு பிரமை ஏற்பட்டது. 

- தோட்டத்தில் புகுந்து புரவியைச் கட்டி விட்டு அவன் அந்த 
மாளிகையில் நுழையும்போது மேல்வானத்தில் மாலையைப் 

போலவே அவன் மனமும் குழம்.பிச் கலங்கிப்போய்த்தான் 

இருந்தது. ப 

அரண்மனையின் மற்ற பகுதிகளில் அதீதி விளக்குகளை 

ஏற்றிச்கொண்டி ரந்தார்கள். கதேசாரலைகளில் மகளிர் மூணு 

மூணுக்கும் இணிய பண்ணெொலிகன் அரண்மனை அந்தப்புரப் 
பகுதியிலிருந்து வேளாவிச்கோ மாணிகைச் சுவர் வரை 

எதிரொலித்தது. அதற்சப்பால் அந்த அரசதற்திர மாளிகைக் 
குன்னே நுழைய அஞ்சுதுபோல் வந்த வழியே திரும்பிவிடுவது 
போல் தோன்றியது கு.மரன் தம்பிக்கு. 

அமைச்சரை அணுச இசைமுதவிய நணின கலைகளுக்குச்கூட 

அச்சம் போலிருக்கிறது. வேளாவிச்கோ மாளிகையை நெருங்க 

மணிதர்கள் பயப்படுவார்கள் என்றால் இசையின் லஒவிகூடப் பயப்
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படுவதுபோல் அல்லவா தெரிகிறது - என்று தனக்குத்தானே 

நினைத்துப் பார்த்தபோது குமரன் தம்.பியின் இதழ்சளிே 

புன்னகை தவழ்ந்து மறையத் தவறவில்லை. 

மாளிகையின் கூடத்தில் அமைசீசரைச் சந்திப்பதற்காச அவன் 

நுழையவேண்டிய கூடத்தில் மட்டும் இரண்டு காவலர்கள் 

வேலேந்தியபடி. நின்றார்கள். அமைச்சரிடம் தன் வரவைச் 

தெரிவிக்குமாறு அவர்களில். ஒருவணிடம் குமரன் நம்.பி 

வேண்டினான். அனால் கரவலன் கூறிய மறுமொழி அவனைத் 
திகைச்ச வைப்பதாக இருந்தது. 

“அமைச்சர் பெருமான் இப்போது மாணிகையில் இல்லை. 

இன்னும், சிறிது நேரத்தில். வந்துவிரிவார். தாங்கள் அதுவரை 
காத்திருச்ச வேண்டுமென்பது கட்டளை !”- இதைச் கேட்டுச் 

குமரன் நம்.ி.௮ தீதிரமடைந்தாலும் - தண்ஆ.த்திறத்தை அ அவனால் 
வெளிச்சாட்டிக்கொள்ள முடி யாமலிருந்தது. 

இன்வொருமுறையம் அமைச்சர் அமும்.ரின்வேள் தன்னைத் 
தேடு. வருகிறவனுச்குத் தாழ்வுமனப்பான்மை. உண்டாகும் 

படியாக இப்படி . ஏதாவது செய்து கொண்டி ரு.ப்பதை அவண் 
வெறுத்தான். தேடி. வருகிற எதிராளியைச் சந்திக்கு௬.ம் முன்பே 

அவனுடைய அகங்காரதிதை வெற்றிச்கொண்டு விநிவதுதான் 

தேர்ந்த அரசதந்திரச்சாரர்களாுடைய முறையோ என்று அனுன் 

PG சந்தேகம் எழூவாயிற்று. 

அவன் அமைச்சர் பெருமானைச் சந்திக்கிற ஓவ்வொரு 
முறையம் கோபத்தோடு வருகிறான். . வந்த வேகத்தில் தன் 
னுடைய அகங்காரத்தை இழக்கிறான். அப்படி, அகங்காரத்தை. 
(இறந்த மறுகணமே அவரைச் சந்திச்ச நேரிடுகிற 72. அவரோ அவர் 
மனத்தில் தாழ்வு மனப்பான்மை கினறும்.படி. செய்து விடுகிறார்; 
தழழ்வு மனப்பான்மையோ அவனுடைய அகங்காரத்தை அவனே 
மறத்து போகும்.படி செய்துவிடுகிறது. இன்றும் அதே 

நிலையில்தாண் அவன் இருந்தான். அவர். வருகிற - வரை
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தோட்டதீதில் உலாவிச்கொண்டிருச்சலாம் என்று அவன் 
புறப்பட்டபோது அவனை அவ்வாறு செய்யவிடாமல் அவரே 

வந்துவிட்டார். அவரைத் திடீரென்று எதிரே பார்த்தவுடன் 
அவனுக்கு கையும் காலும் ஓடவில்லை. அந்தச் கம்.மீரத் 

தோற்றத்தை எதிர்கொள்வது கடி னமாயிருந்தது. அவருக்கு 

வணச்சம் செலுத்தி வரவேற்ற சுவட்டோடு - உடன் உள்ளே 

சென்றான் கு.மரன் நம்பி, 

“கொடுங்கோளூர்ப் படைக்கோட்டத் தலைவன் இந்தச் சில 
நாட்களில் அரசியல் சாசஸங்களில் தோர்ந்துவிட்டதாசத் 

தெரிகிறது. கடம்பார்களின் தலைவனையே ஏமாற்றும் அளவிற்கு 

வளர்ந்த திறமையைப் பாராட்ட வேண்டியதுதான்” என்று அவர் 

தொடங்கியபோது அவனுக்கு மறுமொழி எதுவம் கூறுவதற்குச் 

சொற்கள் கிற-டச்சவில்லை. அவன் வாளா நின்றான். 

மெளனமாச இதைப் பார்த்தபடி அமைச்சர் அமும்.பில்வேள், 
உலாவி வரதி தொடங்கினார். . உலாவிச்சகொண்டே வந்தவர், 

திடீரென்று ஒரு திருமூக ஓலையை எடுத்து, “இந்த ஓலை இன்று 

காலையில் எனக்குக் கிடைத்தது. . படைமுகத்திலிருந்து 
வந்திருக்கிறது. இதைச் சவனித்தால் நீ செய்ய வேண்டு ய 
சரியங்களில் அனக்கு ஏனவ்வளவு விரைவு தேவையென்று உடனே 
பரியம் க , 

‘ “ஓலையை நான் க்வணிக்கு.ம்படி. என்ன. இருக்கப்போகிறது 
அமைச்சர் பெருமானே! கட்டளை இட வேண்டியதை நீங்களே 

இடலாம்.” 

கட்டளையை தான் இடாவிட் டாலும் கொடுங்கோளூர் 
இரதீதின வணிகர் மசன் அமுதவல்வியை மீட்ச வேண்டுமென்று 

படை தீதலைவனுக்கு ஆவல் இருக்காதா. என்ன?” 

“நரம் 'டைச்காச்சவேண்டி௰ க,டமை எனக்கு. இருக்கிறது. 

தாரட்டில் அமுதவல்வியைச் காப்பதும் ஒரு சிறு கடமையே தீவிர- 
அமுதவல்வியைச், காப்பதே. என் நோச்சுமாயிருச்ச முடியாது.
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தான் தங்கள் கட்டளையைச் செய்யச் கடமைப் பட்டவன். 

எனச்குச் கட்டளையிநிங்கள்...” என்று ௮வன் குழைந்ததைப் 
பார்த்து அமைச்சர் அமும்பில்வேள் அவனையே அற்றுப் 

பார்த்தார். அவர் எண்கள் அவளை கனடிரு வின. 

7” அமுதவல்வியைக் தேர... 

நீண்ட நேரம் அவன் முகத்தையே அற்றுப் பார்த்துவிட்டு பின்பு 

ஓலையை அவனுக்குப் படிதீதுகி காட்டினார் அமைச்சர் 

அமும்.ரில் வேன். ஓலளை.யிலிருநீது குயிலாலுவப் போரில் 

சேரதாட்டுப் படைகளுக்கு வெற்றிமேல் வெற்றி கிடைத்துக் 
கொண்டி ரு.ப்பதாகவும் - விரைவில் மன்னரும், படைகளும் 
தலைநகருக்குத் திர.ம்பச்கூடும் என்றும் தெரிந்தது. 

“இந்தச் செய்தியை எனக்கு அறிவிப்புதற்காகவா இவ்வளவு 
விரைந்து என்னை வரவழைத்தீர்சள்.? இதைத் தாங்கள் அறிய 

வேண்டியது அவசியந்தான்,. நான் அறிந்து அகப்போவது 

சன்ன?” என்று கு.மரன் நம்.பி வினாவியபோது அமைச்சர் 
ஆமு.ம்பில்வேள் மறுமொழி ஏதும் கூறாமல் புன்முறுவல் பூத்தார். 

இந்த் புன்முறுவல் படைத்தனைவனின் சினத்தை் Heros 
செய்தது. கொடிங்கோளரில் தான் விரைந்து செய்ய வேண்டிய 

பணிகள் இருக்கும்போது - தன்னைக் காரணமின்றி வஞ்சிமா 
நகரத்திற்கு ஏூவழைத்த அமைச்சர் பெருமான் மேல் கோபம் 

| கோபமாக வந்தது அவனுக்கு. அவனுடைய அத்த நேரத்து 

ரனதிறைமை  ச௪ணர்ந்தவர்போல் . அமைச்சர் கூறத் 
தொடங்கினார். ப ் ப ் ் 

“இந்த விநாடியில் உன் மனம் எண்டேல் என்வனவு அத்திரம் 
கொண்டி ருச்கிறது என்பதை நான் நன்கு அறிவேன். கு.மரா / 
பேரரசரும் படைத்தலைவர்களும் திரும்.ரி வருவதற்குன்னாவது 

ஃ._ற்கொள்ளைச்காரர்சளிடமிருந்து நகரத்தைச் காப்பாற்றி
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வெற்றிவாசை சூடவேண்டிம். உண் வெற்றிச் செய்தியை 
மன்னருக்குதி தெரிவிக்கும் வாய்ப்பை எனச்கும் கெடு. 
யாருடைய துணையுமின்றிச் கொடுங்கோளூர் படைக்கோட்டத் 
தலைவனே கடற்சொள்ளைகாறர்களைசத் துரத்தினான் என்ற 
பெருமையை நீ அடைய பவேண்டிம். அழகுச் செல்வமாகிய 
அமுதவல்வியை மீட்ச வேண்டும் என்பதையும் மறந்துவிடாதே” 
என்று மிச நிதானமாக அவர் மீண்டும் வற்டுறுத்தியபோது, அவண் 
உன்னதீதில் அவர் மீதிருந்த சினம் சற்றே தணிந்தது. 

அமுதவல்லிக்கு.ம் தனக்கும் இடையேருள்ள தொடர்பு 
தெரிந்து அவர் அன்வாறு வற்டுறுத்துகிறாரா அல்லது 
இயல்பாகவே வுற்புறுத்துகிறாரா என்று புரியாமல் தயங்கினான் 
அவன். உள்ளத்திலிருச்கும் நினைவ எதுவோ அதையே அவரும் 
வற்புறதீதவே அவனுடைய உற்சாகம் அதிகமாகியது. அமைச்சர் 
பெரு.மானுக்கு முன்னால் குளுரை கூறவும் துணிந்துவிட்டான் 
அவன், 

“பெரு.மன்னரும் படைத்தலைவர்களும் குயிலாலு. வத்தை 
வென்று வானை சூடித் திரும்புவதற்கு முன்னர் உடற்கொள்ளைம் 
காரார்சகளனாகிய கடம்பார்களை வென்று. வாகை கூடுவேன் என 
இன்று இந்த விநா. ரில் சேர நாட்டின் மிகச் சிறந்த மதியூகியம், 
அரசதநீதிர வித்தகரும் அகிய தங்கள் முன் கூளுரைச்கிபறேன். 
தான் பெற்றி வாகை சூடுவேன் என்று கூறும் இந்த உறுதியிலேயே 

- இரதீதின. வணிகர். மசன் அமுதவல்விமை மீட்பேன் என்ற 
அறுதியும் அடங்கியிருக்கிற து, தாங்கள் இணியாவது என்னை 
Bid விடை கொடுிக்ச வேண்டும். பல விதங்களில் கரையயோரத்து 
மரக்கலத்தில் தங்கியிருச்க.ம் அர்தைச்சண்ணனின் ஆதீதிரத்தைச் 
கினறிவிட்டி ரச்கிறேன்; அகவே, இணி ஒவ்வொரு விநாடியும் 
தான் கொடிங்கோளூரில் எச்சரிக்கையோடு சாத்திருச்ச 
மேவண்டிம்.... இந்த நேரத்தில். தங்கள். அழைப்பைப் 
பொருட்படுத்தியே aCe ? இ
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“நீ பொருட் படித்தும் அளவிற்டு.ப் பொறுப்புள்ளவன் 
என்பதாலேயே நானும் உண்னைம் கூப்பிட்டேன். மாமன்னர் 

வடதிசையிலிருநீது திரும்பு முன் கடம்பர் கடல் முற்றுசையைத் 

தீர்த்துவிட வேண்டும். மீண்டும் அதை வற்புறுத்துகிறேன்” 

என்றார் அமைச்சர். 

அ.ருக்கு மீண்டும் அந்த உறுதிமொழியை அணித்து விட்டுப் 
புறப்பட்டான் குமரன். இதை வுற்புறுதீதுவதற்காக மீண்டும் அவர் 

தன்னை வேளாவிச்கோ மானிகசைச்கு அலைய வவத்தசை அவன் 

வெறுத்தாலும், “மன்னர் வடதிசையிலிருந்து திரும்புவதற்கு மூள் 

போரை வெற்றிகரமாக மாழ.ச்சமேவேண்டும்' என்று விரும்பும் 
அவருடைய அந்தரங்க விருப்பத்தை மனமாரப் போற்றான் 

GLOT RT. கடம்டார்களை-ப் பொருத்தவரை ௪.௮2 பேோறறாட 

வேண்டிய அவசியமும் அவனுக்கு இருந்தது. சடைசியாக 

அமுகுவுல்வியைள் சந்தித்த வேளையையம், பேசிய பேச்சையும் 
நினைவு கூர்ந்தான் அவன். டட 

தாளைக்கு இதே வேளையில் .இங்குவர மறந்துவிடாதே 

அமுதவல்லி! அாமரல்லாம் அந்தைச்சண்ணனைப் பற்றிய 
பமமாயிருச்கிறதே என்று பேசாமல் இருந்து என்னை: ஏமாற்றி 

விடாதே. அகன் தற்தையார் வயிற்றில் நெருப்பைக் கட்டிக் 

கொண்டிருப்பார். எங்கே தம்முடைய இரத்திணங்களை எல்லாம் 

அறிதைச்சண்ணன் வாரிச்சட்டி க்கொண்டு .போய்விடி வானோ 

என்று அவருக்கும் குடல் நடிங்கும். உன் தந்தை தன்னிடமுன்ள 

எல்லா இரத்தினங்களைப் பற்றியும் சவலைப் படட்நிம். ஆனால், 

ஓரே ஒரு விலை மதிப்பற்ற இரத்தினத்தைப் பற்றி மட்டும் அவர் 
கவலைப்படுவதை விட்டுவிடலாம்' என்று கூறிவிட்டு, “நீதான் 
அநீத விலைமதிப்பற்ற இரத்தினம் அமுதவல்வி! என்று தான் 
அவனைப் புகழ்நீதுரைத்ததையும் வஞ்சிமா மநகரத்திவிருந்து 
கொகில்கோராருக்குத் திரும்பிச் சொண்டிரு்த... இந்த 
வேளையில் நினைவு கூர்ந்தான் படத் தலைவன் குமரன் நம்.பி.
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அறமுதவல்வியின் வசீகரமான முகமும், எழில் நிறைந்த 
புன்கிரிப்பும், பருகு.ம் விழிச்கூடர்களு.ம் நினைவ ௮நீது அவனை 
அ. ருக்கின. இரவின் குளிர்ந்த காற்றும், சாலையின் தனிமையான 
கூழலூம் அவன் உன்ளத்தை நெெகிழச் செய்தன. அத்த 
தெகிழ்ச்சியில் மனதுச்கிணியவளின் நினைவே பெருகியது. 
வழியெல்லாம் அந்த நினைவின் இனிமையிலேயே கடந்தான் 
அவன். கொடுங்கோளூரை அடையும்போது நள்ளிரவுக்கு மேல் 
ஆகிவிட்டது. படைச் கோட்டத்தில் வாயிற்காப்போரைத் தவிர 
வேறொருவரும் இல்லை. வீரர்கள் அனைவரும் பொன்னானி 
யாற்று முகத்தில யே காத்திருப்பதாக தெறிய வநீதது. 
அமைச்சரின் அந்தரங்க களழியர்களாகிய வவியனும் பூழிமனுமம் 
கூடப் படைக்கோட்டத்தில் இல்லை. அவர்களும் கூட உறக்கத் 
தைச் கெடுித்துச்கொண்டு ஆற்று முகத்திற்குச் சென்றிருப்பதாகக் 
காவல் வீறர்சள் கூறினார்கள். 

- குமரனும் உடனே ஆற்று முகத்திற்கு விரைந்தான்; வீரர்கள் 
தங்கள் தலைவனைக் சண்டதும் முசமலர்ந்தனர். தலைவன் 
அமைச்சரிடம் இருந்து அறிந்து வந்த செய்தியைப் பற்றித் 
தங்களுக்கு. ஏதேனும் கூறுவானோ என்ற எண்ணமும் ஆர்வமும் 
படைவீரர்களுக்கு. இருந்தது. அனால். அதீதகைய ஆர்வம் 
எதுமே இல்லாமல் நிதானமாக இருந்த இரு வரும் 
அக்கூட்டதீதில் விருப்பு ெவெறுப்.பற்றுச் காணப்பட்டனர். 
அவர்களே  வவியனும் Li pluenytp அ வார்கள். அமைச்சர் 
குமரனை எதற்காகச் கூப்பிட்டனுப்பினார் என்பதைச் தொற்து 

கொள்வதில் அவர்சன் 'திறுிதும் ஆர்வம் காட்டவில்லை. 

து கு.மரனுச்கே வியப்பையும் திகைப்பையும் அளிக்கச் 
கூடி யுதாயிருந்தது. ஏனைய வீரார்சளிடமும் அமைச்சரைச் 

சந்திக்கச். சென்றது பற்றி அவன் எதுவும் கூறவில்லை. 
“முற்றுகையை விரைவில் மூறியடி.ச்ச வேண்டும்”. என்பதை 

பொதுவாகச் கூறினார் என்று தெரிவித்துவிட்டு மேலே ஆக 
வேண்டிய கரரியங்கலானான். கவணிக்கத் தொடக்கினாண் குமரன்
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தம்பி. விடிவதற்குள் கடம்பர்கள் படகுசன் மூலம் - ஆற்று 

மூசத்துச்கு வரலாமென்று குமரனின் அது. மானத்திற்குத் 

ஜோன்றியது. அப்படி அவர்சன் வந்தால் 21 ேனே அவர்களை 

எதிர்த்து அழிப்பதற்கும் சிறைப்பிடி.ப்.பதற்கும் வேண்டிய 

ஏற்பாடுகளை இப்போதிருந்தே செய்யம் தொடங்கினான் அவன். 

முற்றுசையிலிருக்கு.ம் பெரும்பாலான சடம்பர்சளை - 

அவர்களுடைய கப்பல்களுக்குச் சென்றே அழிச்சு முயல்வதே, 

ஏதிர்கீச முூயல்வதோ அ.பத்தான காரியம் என்பதால் அவர்களை 
அணி அணியாகப் பொன்வானி முகத்துவாரத்திற்கு வர் செய்து 
அழமிச்சவோ சிறைப்பிடு.சசவோ செய்ய வேண்டும் என்று 
"கருதினான் குமரன் நம்.பி. அவன் எதிர் பார்தத.படு. நிகய/மாளால் 
முற்றுகையில் இருச்கும் . கடம். பர்களின். கொன்னை 
மமரகீகலங்களில் அள் பலம் படிப்படியாகச் முறையும், ஆன் பலம் 
குறையச் குறைய அந்தச் க.ப்பல்சன் வவிமையற்றவையாக 
நேரிடும். கப்பல்கள் வவிமையற்றவையாகிவிட்ட பின். குமரன் 
தன் algae டன் கடனில் புகுந்து கொன்னை மரச்சலங்களைச் 
கைப்பற்றி - அவற்றில் ஏதாவதொன்றில் சிறைவைகச்கப் பெற்றி 
ருப்புதாகம் கருதும் அமுதவல்வியை மீ சலாம். அமுதவல்வியை 
மீ பதற்கு இதைச் தவிர வேறு வழி இஇல்லை என்பதைப் படைதீ 

தலைவன் நன்கு அறிந்திருந்தான். 

எனவே அவன் அதற்கான ஏற்.பாடிகனில் தீவிரமாக 
முனைநீதிருந்தரன். அவன் எதிர்பார்த்தபடி யே தடநீதது. 
பின்னிரவு நெருங்கிச்கொண்டி ரந்த வேளையில் மூன்று பெறிய 
படகுகளில் கடம்.பர்சள் அ.ருதபாணிகளாகப் பொன்வானி. 
யாற்று முகத்துவாரத்தில் நுழைந்தார்கள். மறைந்திருந்த கொரடிங் 
கோர் வீரர்களை ஏற்கெனவே. இதை. எதிர்பார்த்து 
 ஏச்சரிக்கையாக இருச்சச் செய்ததனால் -: 2b Gar T ISOS, “லுக்கு 
ஏற்பாடு செய்ய முடிந்தது. ் 

. படகுசணில் வந்துகொண்டி ரந்தவர்கள் - புதர்களில். கொருய் 
கோளூர் வீறர்கன் மறைந்திருந்ததை எதிர்பார்த்திருச்ச முடி. யாத
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தனால் சிதறி நிலை குலைந்தனர். அந்த அகால. வேளையில் 
கடம்பார்சன் இதை முற்றிலும் எதிர்நோச்கி இருச்சவில்லை... RO 
படகு ஆறிதில் சவிழ்ந்தது. சிலர் இறர்தனார். தந்திக், கரை 
பேறியவர்சளை கொடுங்கோளூர் வீரர்கள் கடனே கிறைப் 
LUE SST. mony மூகத்துவாரத்து வழியே நீந்திச் கடலும்குள் 
போர்தீ த.ப்பினிடலாமென்று புறப்பட்ட கில கடம்பர்களையும் 
திரில். குதித்து அரித்த கிறைப்பிடி க்தார்சள் TBC ETA 
OUT EEN. 

விடிவதற்குள் அந்த முகதீதுவாறத்துப் பேரர் முடிந்துவிட்டது. 
கடம்பர்களில் இறந்தவர்கள் தவிர எஞ்சியோரை.ச் சிறைப்பிடித் 
தாயிற்று. 

“இணி அமூதவல் வினையைத் தேடிப் புறப்படவேண்டி யுதுதான்' 
என்று/ தனக்குள் கித்தித்தான் குமரன். நம்.9ி. பட குசன் 
ஆமத்த மாமின். கொடுங்கோளூர். வீரர்கள் யாவறையும் 
படகுகளில் அணியணியாசப் பிரித்து அமரச் செய்தரண் தலைவன், 
கடம்பர்கணின் கொள்ளை மரக்கலங்கள் முற்றுகை மிட்டி ரந்த 
LD LGR தாலா திசைகனிவிருந்தும்' வளைத்தும் கொண்டு 
ஒரே சமயத்தில் :தரச்ச பீவண்டுிமென்று Keir வீதர்சளா க்கு 
கூறியிருந்தான் படைத் தலைவன், கடம்பார்சளின் கொள்ளை 
மரக்கலங்களில், ஒன்றுகூடத் த.ப்.பிச் சென்று விடாமல் 
எல்லாவற்றையும். வனைதீதுக் கொண்டு தாச்ச வேண்டு 
மென்பதும். யாவருக்கும் தெளிவாகச் கூறப்பட்டிருத்தது. 

தாக்குதல் மூடி.நீததும் ஓவ்வொரு கொள்ளை மரச்சலத்தையும் 
சோதனையிட்டுத். தேடவேண்டும் என்றும். திட்டமிடப் 
பட்டிருந்தது. ப 

ட எல்லா இடங்களுக்கும் துரத்தித் துரத்தி. , கடன் வந்த 
அமைச்சர். அழும்பில் £வேணின். அந்தரங்க அள Nair erie er 
வவி௰னும் வ ரியனும். என்ன. காரணத்தினாலோ. கடலுக்குள் . 
படகுகள் புறப்பட்டபோது மட்டும் மெல்ல "அல் விலகிச் சென்றா, 
விட்டார்கள்...
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கடம்பர்சகனின் கொள்ளை மரச்சலங்களைக் தானும் தன் 
நண்பர்களும் வளைதீதறுத் தூச்கள் செல்வதை அவர்கள் ஏன் 

அவ்வள அச்சறைமாகச் சவணனிச்ச வரவில்லை என்பது கு.மரன் 

தம்.பிச்கு ஓரளவு ஐயப்பாட்டை உண்டாக்கியது. அமுத 

வல்வியைக் தேடிச் சண்டுபிடிச்சக வேண்டுமென்பது அமைச்சர் 

மூலமும், அவருடைய அந்தரங்க அணரியார்கள் மூலமுமே அதிகமாக 

வற்புறுத்தப் பட்டிருக்க அதைச் செயற் படுத்தும்போது, 

அவ்வு மியர்கள் காணததுபோல விலகிச் சென்று விட்டதைச் 

சிந்தித்துப் பார்ச்ச வேண்டிய நிலையில் இருந்தான் மு.மரன் நம்.பி, 

ஆனால், தணியே அதை மட்டுமே சிந்தித்துப் பார்ச்சவும் 
அப்போது அவனுக்கு வாய்ப்பில்லை. ஒரு பெறிய கடல் 

மூற்றுகையைத் தனர்த்தி, எதிரிசளின் மரச்சலங்களில் புகுந்து 

சோதனையிட வேண்டிய காரியத்துக்காக விரைந்து கொண் 

.ரூ.நீதான் அவன். அறத நிலையில் அமும்பில்வேளின் அற்தரங்க 
அஊழியர்சனான அவர்கள் இருவரும் ஏன் தங்களைப் பின். 

தொடரவில்லை என்பதைப் பற்றியே சவலைப் பட மூழு.யாம 
விருந்ததற்காக அதிசம் வருத்தப்படாமல் தன் செயல்களைச் 

சவனிற்துச் செய்யலானான் கொடிங்கோளூர்ப் படைக் கோட்ட தீ 
தலைவன், 

78 . கடம்பர் மரமச்சலங்களில் 

 திட்டமிட்டபடி.யும் எற்தெந்தத் திசைகளிவிருந்து. ஏப்படி த் 

தாக்குவது என்று வகுத்துச் கொண்டபடியும்--கொடுங்கோளூர்ப் 
படை வீரர்கள் படகுகளில் முன்னேறிச் கொண்டி ருந்தார்கள். 
தல்ல வேளையாகச் கடம்பர்சளின் கொள்ளை மரச்சலங்கள் 
ல்லாம் இன்னும் முன்னிருந்த இடத்திலேயே இருந்தன். எந்த 
/௦ரக்கலமுாம் எண்ணிச்சையில் குறையவில்லை என்பது படைக் 
தலைவனுச்குத் திருப்தியளித்தது. பொதுவாகக் கடம்பார்களின் 
கொளன்ளையிடிம் முறை எப்படி, யென்றால், கொள்ளையிட்ட
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பொருள்களு.டனும் - சிறைப்பிடித்த, பசைவர் தாட்டு ஆடவர் 
மசனிரு.டனும் கூடிய மரச்சலம் கொன்னை சாயம் போரும் 
முடிவடைவதற்கு முன்பே சொந்த நாட்டுக்குச் திரம்.பிச் சென்று 
பத்திரமாக துறையையடையும்படி ௪ட தீதப்பட்டுவிடிம். அனால் 
என்ன காரணத்தினாலோ இம்மூறை முதவில் எத்துனை 
கொள்ளை மரச்சலங்களன் துறைக்கு வந்தன வோ அத்தனை மரச் 
கலங்களு மே அப்படி மே இருந்தன. 

முதல் நாள் அற்த மரச்கலங்களில் ஒற்றறிவதற்காசகச் 
சென்றபோது ஐரு சாறியத்துக்காக அவற்றை எண்ணிச் 
சணர்கிட்டு வைத்துச்கொண்டான் குமரன் நம்பி. இப்போதும் 
அத்த மரக்கலங்கள் அப்பட யே இருந்தன. ௨௫ வேளை 
கடம்பர்கள் தங்களுடைய தோல்வியைப் பற்றித் தாங்கே 
இன்னும் சரியாக அறியவில்லையோ எண்று தோன்றியது படைத் 
தலை ணுக்கு. அவர்கள் எந்த விநாடியிலும் தங்கள் கொள்ளை 
மரசீசலங்களோரடு திரும்.பி உடலாமென்ற கருதீதில்கான் 
தன்னுடைய வீறர்களையும், படகுசளையும் வில்லம்புசணோரடிம் 
வேறு பல படைச்சலங்களோரடிம் கடம்பர். கலங்களை 
தான்குபுறமும் வளைச்குமாறு வகுத்துச் கொண்டு முன் 
னோறிணான் அவண், . ் ் 

GSH நான் இரவ மூழுவறும் பொன்வாணி ஆற்றுப் புதரில் 
மறைந்திருத்தும் சடம்பார்சளை THES SHY போறிட்டுக் 
கனைதீதிருந்தாலும் படை வீறர்கனோ, தலைவணோ ஓய்ந்து 
விடவில்லை. உடம்பார் கொள்ளை .மரச்சலங்களைம் கசூறையாடப் 
போகிறோம் என்ற உற்சாகத்தோடும் அளச்கத்தோடும் முன்னேறிக் 
கொண்டி ருந்தார்சன். அவர்சள். அருகில் தெருங்குகிறவரை 
கடம்பர் மரச்சுலங்சன் அமைதியாயிருற்தன. சுற்றி. 

- வளைத்துச்கொண்ட அம் சடம்பார்களு.ம் ஓண்று சேர்த்து ஒ.ம் 
மரகீசலங்கணின் மேல் தளங்களில் வில்லம்புசுணோடுி 
தோன்றினார்கள். போர் மூண்டது. குமரன்தம்.பி.எதிர்பார்த்தது 
போர் மரச்சலங்களில் மீதமிருந்த சஉடம்பார்சளின் எண்ணிக்கை 
மிகவம் குறைவாகவே இருந்தது.
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இருத்தும், அந்தக் கடம்பார்கன் கநிமையாசவம் ௨ அ தியாகவம் 

ஏதிர்த்தும் தாச்கினார்கள். போர் சிறிது நேரம் நீடித்தது. முடிவில் 

சடற்கொள்ளைச்சகாரர்சனால். எதிர்தீது Mos முடியாமல் 

போகவே, அவர்கள் தங்கள் தங்கள் மரச்சலங்களில் இழ. 
ஓனிந்தார்சள். 

அதுதான் சமயமென்று - புறத்தே அற்த மரச்சலங்களை 
வசனைத்து முற்றுசையை நீக்கவே, தனளர்த்தவோ செய்யாமல் 
அப்படியே நீடிக்க. விட்டுவிட்டுத் தானும் கில தேர்ந்தெடுத்த 
வீறார்களுமாச ஒவ்வொரு மரச்சலத்தையம் சோதனையிட்டிப் 
பார்ப்பதற்காகப் புறப்பட்டான் குமரன் நம்பி, 

அவன் . சென்ற முதல் மரச்சலத்திலேயே முற்றிலும் 
எதிர்பார்தீதிராத ௨. த.வி Qe) HUIS GE கிட்டியது. அவணால் 
முன்பு அனுப்பப்பட்டி ருந்த ran. Kanto ஒற்றன் ஒருவன் அந்த 
மரச்சலதீதின் பாய் மரத்தில் சட்டி.ப்போடப் பெற்றுச் சிறை 
வைச்சப்பட்டி ருந்தான், அவனை அிடிவித்துச் காப்பாற்றியதோரடு) 
மரக்கலவங்களில் சோதனையிடிவதற்கு உதவி செய்யுமாறு 
வேண்டினான் குமரன் ந.ம்.பி. 

முதன் .மூதலாச கம வேடத்தைத், HOGS முசு | 
மலர்ச்சியோடி படைச் தலைவனிடம் பேசதி தொடங்கினான் 
அிடிவிச்சப்பட்ட வீரன், 

ஆ நிதைச்சகண்ணனுடைய மரக்கலத்தில்தான் அமுதவல்லி 
திறை வைச்சப்பட்டி ருக்கலாம் ஏண்ற சற்தேகம் இருந்தாலும் 
ஒவ்வொரு ௦ரக்கல.மாகச் 'சோதனையிடத் தொடங்கினான். 
அவன். 

அப்படிச். சசோதனையிடகத் தொடங்கியபோது. சில 
LOTE EVIE 6M CT Syonpaerics “தேங்கியிருந்த கடம்பர்கள் சிலர் 
சிறைப்பட்டனார்...
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Yad கொள்ளை மரச்சலக்தை அணு - அணுவாகச் 
சோதனையிட்டு முடித்ததும் குமரன் நம்பிக்கு ஒரு யோசனை 
தோன்றியது. 

குற்றுயிரும் குலையுமிர.மாய்.ர் களத்தில் காயப்பட்டவர்களை 
விட்டுவிடிம் வழச்சப் படி. கஉடற்போரறில் காயமுற்ற வீரர்களும் 
ஏனையோரும் - அவர்கள் தலைவனான அ .நிதைச்கண்ணனும் 
தப்பி ஓடுவதற்கு ஒரு மரச்கலத்தைத் திர.ப்பி அளித்துவிட்டு 
மற்றைய மரக்கலங்களைச் சகோதனையிட்டபின் நெருப்புச்கிரை 

_மாச்கி விடலாம் என்றெண்ணினான் அவன். 

எல்லா மரச்சலங்களோடிம் கடம்பர்சளைச் தப்பவிட்டால்- 
மறுமுறை மிச விரைவிலேயே: அவர்கள் பட வெடித்து 
வருவார்கள் என்பது உறுதி. எல்லாச் க.டம்பார்களையும் அவர்சன் 
தலைவனான அ.நீதைக்கண்ணன் உட்படச் சிறைப்பிடுததுச் 
கொடுிங்கோளார்ப் படைச் சோட்டத்தில் கொண்டுபோய் 
அடைப்பது என்பதும் சாத்தியமான காரியமே (இல்லை. அப்படிச் 
செய்வது அரச குந்திரமாம் ஆகாது... 

கடம்பார்களைகச் கொடுங்கோளூரில் அதிகமாகச் கிறை 
வைப்பது கொடுங்கோளூர் நக்ரத்திற் சே பிற்காலதீதில் 
கெடிதலாக மூடியச் கூடியது. கடனில் கொள்ளைக்கு. 
போனவர்கள் திரும். வரவில்லை என்றால் அங்கங்கே 
பன்னீராயிரம் முந்நீர்ப் ப.ழற்திஏகளில் இருக்கு.ம் எல்லாச் 
கட்ம்பர்சளு.ம் ஒன்றுகூடி.ப்- பலதரறு மரச்சலங்களில் 
கொடுிங்கோளு ரை நோக்கிப் புறப்பட்டு. விடுவார்கள்... 

எனவே பெருமன்னர் செங்குட் நிவரும் கடம்பார்களை அவ்வப் 
போது அடக்கித் துரதீதுவுது வழக்கம இழரியன் கூண்டோடு 
சிறைப் பிழ.ப்பது வழக்கமில்லை. 

WBS. முறையில்தான் இப்போது கு. மரன் தம்பியும் செயற்பட 

விரும்பினான்...
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எனவே முதவில் சோதனைசெய்து முடி. தீத மரச்சகலத்தை - 

அப்படி யேஅ.ற்தைச்சண்ணன் முதவியவர்சள் தப்.ரி ஓடுவதற்கு 

கொடுத்துவிடலாம் என்பது குமரன் த.ம்.பியின் 

எண்ணமாமிருர்தது. 

“சிறைப்பட்ட சகடம்பார்களையும் அவர்களுடைய தலைவனான 

அதிதைக்கண்ணனையும் இங்கு அழைத்து வாருங்கள்” என்று 
GOW வீறார்களுக்கு அவன் கட்டளையிட்டான். 

ஆறீதைச்சண்ணன் கைகள் பிணிச்கப்பட்டுத்ி தன் எதிரே 

கொண்டுவரப் பட்டபோது “நீ கொடுங்கோளூரரிவிருந்து சிறைப் 
பீடி தீதுச் கொண்டுவந்த இரத்தின வணர்கர் மகன் அழமுதவல்்வியை 
எந்தச் கப்பலில் அடைத்து வைத்திருக்கிறாய் என்பதை 
/றைக்காமல் உடனே சொல்லிவிடிவது உனக்கும் நல்லது 

எனக்கும் நல்லது” என்று அவளை நோரச்கிர் சீறினான் முமரன் 
தம்.பி. 

இத்த வினாவைரச் செவிமடித்தது.ம் ஆ.நிதைக்சண்ணனணின் 

உருண்டை விழிகணில் சனல் பறந்தது. 

“என்ன உனறல் இது பாடைத்தலைவரே? கொடிங்கோளூ 

ருக்குன் வருவதற்கு முன்பே எங்கள் கதி இப்படி அகிவிட்டது. 
நாங்களாவுது இரத்தின வணிகர் மசளைர் சிறைப்பிடி ப்பதாவுதர 

 தூங்களல்லவா இப்போது உங்சளணிடம் சிறை.ப்.பட்டுித் 

தவிக்கிறோம் அப்படி மிருக்கும்போது படைத்தலைவர் கூறும் 

செய்திகள் புதுமையாக அல்லவா. இருக்கின்றன?” என்று 
கொதிப்போடு Tra இினாண் அவன், 

ஆனாலும். குமரன் ந.ம்.பிக்கு அவண் கூறியதில் உடனே 

தம். பிச்சை உண்டாகவில்லை. மீ எண்டும் இரைந்து கூப்பாடு 

போட்டான். “சடம்பர்சன் கொள்ளையடுப்பார்சன் என்றுதான் 
இதுவரை கேள்விப்பட்டிருந்தேன். இப்போதே அவர்கள் 
பொம் சொல் ஓுவார்கள் என்றும் தெரிகிறது.”
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“கோமைசன்தான் பொய்களைச் சொல்லுவார்கள். 
கடம்பார்கள் என்றுமே கோழைகளாக இருந்ததில்லை. உங்கள் 
கொடுங்கோளூர் இரத்தின வணிகரின் விலை மதிப்பற்ற 
இரத்தினங்களையும் முத்துக்களையும் .ணிசளையம் அவைகள் 
நிறைந்திருக்கும் வணிகச் கஇிடங்குசளையும் கொள்ளையடிக்கும் 
ஆசை எங்களுக்கு உண்டு; அதை நீங்களும் அறிவிீர்சன், உலகம 
அறியும். அனால் நீங்கள் ஏதோ புதுச்சதையை அல்லவா 
சொல்லுகிறிர்சன்.? கொடுங்கோளூர் இரத்தின வணிகரின் 
மகளை தாங்கள் சிறைப்பிடித்து வந்திருப்பதாக நீங்கள் Fa அவது 
விநோதமாக அல்லவா இருச்கிறது! அப்படி ஒரு வணிகரின் 
மகனைச் சிறைப்பிடித்து எங்களுக்கு என்ன ஆசவேண்டுிம்?”” 
ஏன்று அந்தைச்கண்ணனும் பிழ.வாதமாக மறுத்துச் கூறின். 

அவன் வார்த்தைகளை நம்புவதைவிட எல்லா மரக்கலம் 
களையும் சோதித்துப் பார்த்துவிரிவதே நல்லதென்று அ.றந்தைக் 
சண்ணனும் அவன். அட்களும் நின்றுசொண்டிருந்த மரக் 
கலத்தை முதவிலேயே சோதனை செய்துவிட்ட காரணத்தால் 
வேறு மரச்சலங்களை குமரன் நம்பியும் அவன் ஆட்களும் 
சோதனையிடத் தொடங்கினார்கள். 

நிதானமாகவும் பொறுமையாகவும், DG WISH amo 
தேடித் துனைத்துப் பார்த்தும்--அமுதவல்வியைச் காணவில்லை, 
கடம்பர்கள் பொன்வாணி முகத்துவாரத்தின் வழியாக நகருக்குள் 
வுந்து அருதவல்வியைச் சிறைப்பிடி ததுக்கொண்டு போயிருந்தால் 
BF FUNOTE அவர்களுடைய கொள்ளை மரச்சலங்களில் ஏதாவது 
ஒன்றில்தான் வைத்திருச்ச வேண்டும். இத்தனை மரக்கலங்களில் 
எதிலும் அவள். இல்லை என்றவுடன் ம.மரண் தம்பியின் 1மனதிதில் 
சந்தேகம் எழுந்தது, 

அமைச்சர் அழு.ம்.பில்வேளும். அவரு டைய HGS 7 Gt 
DOOTECILD CTHDSITE இப்படி ஒரு பொய்யைதீ தன்னிடம் 
கூறினார்கள் என்பதை அவனால் புரிந்து கொள்ள முடியவில்லை.
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“உண்மையில் அப்படியே அறர்தைச்சகண்ணன் அழுத வல்வி 

மைச் சிறைப்படி'த்திருந்தாலும் இப்போத, தான் அவன் பயன் 

படுத்துவதற்கென்று கொடிழ்திருக்கும். அந்த ஓரே ஒரு 
பரக்சலத்தின் மூலமாகத்தான் அவளைத் தன்னுடைய தீவுக்குச் 

கொண்டு போகமுடியும். அவனுடைய. கூட்டமோ இப்போது 

மிசமிசச் சிறிதாகிச் சிறைப்பட்டு விட்டது. அந்தச் கூட்டத்திலும் 

பெண்சன் யாருமே இல்லை. இருந்தாலும் அவர்களைச் குமரன் 
தம்பி அறியாமல் இப்போது அற்தைச்கண்ணன் திருப்.பி 

அறைத்துச் செல்ல வாய்ப்பே இல்லை. எனவே ஏதோ. ஒரு 
காரணத்திற்காக அமைச்சர் அழும். ரில்வேளும், அவருடைய 

அந்தரங்க ஒற்றர்சளணாம் தன்னிடம் உண்ணமைமை மாற்றியோ 
திரித்தோ கூறியிருச்ச வேண்டுமென்று. மூ.மரன். நம்பிர்குத் 

தோன்றியது. 

குமரன் தம்.பி - ஆந்தைக்கண்ணனையும், அவனுடனிகுந்த 

வார்சளையம் ஒரே. ஒரு மரச்சலதீதுடன் விட்டுவிட்டு ஏனைய 

மரச்சலங்களுக்குத் தீ வைகீக ஏற்பாடு செய்தான். தீயும் வச்சுப் 

பட்டது. அதைவிடச் சடிங்கோபத் தீயுடன் கொடுல்கொணுருக்குத் 

திரூ.ம்பினான். 

மறுநாள் -. அமைச்சர் அமும்பில்வேளைக் காண 
வேளாவிச்கோ .மாளிசைச்குச் சென்றான். . 

. 79. குமரனின் கோபம் 

கடற்கொள்ளைச்சாறர்களாகிய கடம்பார்களைத் துரத்திய 
தோடி மட்டுமின்றி அவர்களுடைய ஒரேஒரு மரக்கலத்தைத் தவிர 
ஏனைய மரச்சலங்கள் அனைத்தையும் நெருப்பிட்டு அழித்த 
குமரன் கொடுிக்கோளூ ரம் சேரநாட்டுச் கடற்கரை நகரங்களும் 
YS வெற்றிப் பெருமிததீதில் ர தூந்திருக்கும்போது தான் LoL Gb
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தீர்ச்ச முடியாத  கடுங்கோபத்தோடு -சவேளாவிச்கோ 
மாளிகையை நோக்கி விரைந்தான். 

அமைச்சர் அமும்.பில்வேள் தன்னை ஏமாற்றி விட்டார் என்ற 
எண்ணம் அவன் மனழ்தைச் கொதிப்படையச் செய்திருந்த Sil. 
கொடுிங்கோளூர்ப் படைச்கோட்ட தீதுத் தலைவன் என்ற 
முறையில் அமைச்சரின் உட்டனளைசளை நிறைவேற்றச் கடமைப் 
பட்டவன் அவன். 

எந்தச் கட்டனையையும் நேரடியாக அவர் அவனுச்கு 
இட்டிரக்கலாம். அப்படி இட்டி ருந்தாலே அவன் அவருடைய 
சட்டளைசகளை தஇிறைவேற்றச் கடமைப்பட்டவன் 

ஆனால் அவர் இப்படிச் சுற்றி வளைத்துச் கூறிச் தன்னை 
ஏ.மாற்றியதை அவனால் பொறுத்துக்கொள்ள முழ. யவில்லை, 
அமைச்சர் அழும். பில்வேள் கடற்கொள்ளைச்காரர்சளின் 
மூற்றுகையைச் காண்பித்து. எவ்வளவோ பரபரப்புச் 
காட்டினாலும் - bs வெற்றியை வாங்கிச்கொடித்த முயற்சியும் 
சரதுறியமுறம் தன்னுடையவையே என்பதைச் குமரன் தம்.பி.நன்கு 
அ. எர்ந்திருந்தான். 

எனப வதான் அவனுக்கு அமைச்சர் அமும்பில்வேன் கோல் 
பொறுத்துக்கொள்ள முடி. யாத கோபம் வந்தது. 

் வேளாவிசக்கோ மானிகையைவிட 2. VEL பரற்தது - விரித்தது 
ஏன்ற உணர்வை அமைச்சருக்கு உண்டாக்கில் கட்ட வேண்டும் 
போலத் துடி. தடுப்பாக இருநீதது அவனுக்கு. | | . 

- அமும்.பில்வேளின் மம்லும், வேளாவிச்கோ மானிகையின் 
சுட்டளைகள் மேலும் அவனுக்கு ந.ம்.பிச்கையும் பமபச்தியும் 
LTRS - | 

அனால். அதற்காக அமைச்சரிடமும் பேளாவிச்கோ 
மாணிகையிடமாம் TOMB SIG LT EID அனவ தாஜ்த்துவிட விரும்ப 
னில்லை அவன்,
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தலைநகரிலும் கெொடுங்கோளூரிலும் படைசன் குறைவாக 

இருந்த சமயத்தில் மிசவம் கடுமையான ௪_ற்கொள்ளைம்காரர் 
முற்றுகையை மீட்டு நாட்டுக்கு வெற்றி தே. ச்கொடுித்திருச் 
கிறான் அவன். அவனை ஓரு பொருட்டாக மதிச்சாமல் 
ஏமாற்றுகிற எந்தச் காரியங்களையும் இப்போது அவள் பொருட் 

படுத்த முடியாது. 

வேளாவிம்கோ மாணிகையை அவன் அடைந்த போரது இன்றும் 
அமைச்சரை உடனே சந்திக்க முடியவில்லை. வடதிசைச் 
குமிலாலுவப் போரில் வெற்றிபெற்றுப் பெரும்படை யுடன் 
வஞ்சிமா நகருக்குத் திரு.ம்.ப வந்து கொண்டி ருச்கு.ம் பேரரசர் 
செங்குட்டுவரையும், பெரும் படைத் தலைவனான வில்லவள் 
கோதையையும் சிறப்பாச வரவேழ்.பதற்கான ஏற். பாடுகளை 
மந்திரச் சுற்றத்தினருடன் கலந்து பேசிச் கொண்டி ரந்தாரர் 
அமைச்சர் அமும்.பில்வேள், 

நாட்டுக்கும், கடற்கரையோர நகரங்களுக்கு£ம் ௮உடனமழு. யான- 
ஆ.பத்தினைதக் தரவல்ல ௪._ற்கொள்ளைச்கசாரர்களை விரட்டி 
யடி.தீது வெற்றிவாசை சூடிக்கொண்டு வந்திருக்கு. ம் தன்னை 
ஏனென்று சேட்சவோ எதிர்கொண்டு வரவேற்கவோ 
மனிதர்சணில்லை என்பதை அவன் அப்போது உணர்ந்தான், 

அதீத உணர்வு அவன் மனத்தைப் L607 L1G) S Seor 17 ay tb 
அமும்பில்வேளைச் சந்தித்த பின்பே கொழிங்கோளுர் திரும்புவது 
என்று பொறுமையோடு காத்திருந்தான் அவன், 

கடம்்பர்களை இதற்குமுன் பலமுறை வென்றவர்கள் யாவரும் 
$இன்வனவு குறுகிய காலத்தில் குறுகிய படை வசதிகளின் துணை 
கொண்டு வென்றதே: இல்லை. ் 

பெருமன்னர் செங்கு.ட்டுவர் கோநகரில் இல்லாத சமயத்தில் 
இத்தகைய பவெற்றிச் செயலை அவன் புரிந்திருச்கிறான். என்பது 
இன்னும் சிறப்பான காரியம், அந்தச் சிறப்பான காரியத்துச்காகச் 
கொடுங்கோளூரில் பல்லாயிரச்சணச்கானவர்கள் அவனைக்
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கொண்டாடக் காதீதிருந்தும் - அவன் அவைசசை ஏல்லாம் 

விட்டுவிட்டு வஞ்சிமா நகரத்தின் வேளாவிக்கோ மாளிகையின் 

அமைச்சர் அமும்பில்பேவேளைத் தேடி. வறீதிருந்தான். 

தோற்றோடிய கடம்பர்களையோ அத்தைச்கண்ணனையோர 

சந்தேகிக்க ஓன்றுரில்லை என்றும் தோன்றியது. அளைமச்சரோ 

அவருடைய அந்தரங்க ஊழியர்களோ கூறியபடி கொடுங் 

கோளுர் இரதீதின வணிகர் மகள் அமுதவல்வியை அறத்தைக் 

கண்ணன் கஅிறைப்.பிடு.த்து வைத்திரு முட்டு மானால் - 
அவனுடைய மரச்சகலங்கள் அளணைத்தையம் கைப்பற்றிக். தான் 

சோதனையிட்டபோது அவள். கிடைத்திருச்ச வேண்டும். 

அப்படி யில்லாததால்தான் அச்சர் அமும்பரில்வேரின் மேல் 

அவனுடைய கோபமெல்லாம் திர.ம்.பியது. 

ஆதீதைச் கண்ணன் கூறியதிலிருந்து - அவளோ அவனுடைய 
ஆட்சளோ - கொடுங்கோளாருச்குன் வந்து எதையும் ௪டத்த 
முடியவில்லை என்று தெரிந்தது. 

ஆகவே அமுகுவல்வியை அவனோ அவனுடைய அட்சணோ 

கிறைப்பிடி. தீதிருகீச வழியேயில்லை. அகிறைபப்பிடித் $து விட்டு 
தன்னண்டம். 2ரறைக்ச வோ, பொம் சொல்லவோ சடம்.பார்சனால் 
முடியாது என்பதும். குமரன் தம்பிக்குத் தெரித்தது. 

சடற்கொள்ளைச்சாரர்சளிடமிருந்து BETSOS bsg 
தன்னை .மூதன் முதலாக. அமைச்சர் கூப்பிட்டனுப்பியபோது 

வேளாவிக்கோ மாளிகைக்கு வந்ததிவிருந்த இந்த விநா. வரை 
நிகழ்ந்தவற்றை தன்றுவிடாமல் சிந்திக்கத் தொடங்கினான் குமரன் 

தம், 

முதன் முதலாக அவரைச் சந்தித்தவுடன் சடற்கொள்ளைச் 
காறார்களின் சடல் முற்றுகையைப் பற்றி எதுவுமே விசாரிக்காமல், 

கெடிங்கோளூ ர்ப் படைச்சோட்டதீதிற்கு அருகிலுள்ள Us 

தோட் டத்தைப்பற்றி அமைச்சர் தன்னிடம் MITES OS நினைவு 

. சியர்த்தாண் அவன், அப்பு அவர் தன்னை விசாரித்த நாளைக்கு
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முத்தியநான் மாலை வேளையில்தான் அதே பூந்தோட்டத்தில் 

கொருிங்கோரைைர் இரத்தின வளளிகர் மகன் அமுதவல்வியைச் 

சந்தித்துப் பேசிச்கொண்டிர௬ந்ததை அறிந்து அவர் அவ்வாறு 

கேட்டாரா என்றறிய முடியாமல் - அப்போது தனக்கு 

இருவிதமான மனச் கலக்கம் ஏற்பட்டதையும் நினைவ கூர்ந்தான் 

அவன், 

திமாரென்று அவர் அந்தப் பூங்காவைப்பற்றிச் கேட்டதும் தாண் 
நாச் குழறிப்போய் அவருக்கு மறுமொழி கூறமூடி. யாமல் திகைத்த 
வேளையில், என் வயறுச்கு.ம் முதுமைக்கு.ம் இப்படிப்பட்ட 
அழகிய பூங்காக்சளில் பிரியம் வைப்பது அவ்வளவாகப் 
பொருத்தமில்லை என்று உனக்குத் தோன்றலாம் Glog / பூங்காச் 
சளையும் பொழில்களையும் உன்போன்ற மீசை <A (BLD LYLD 
பருவத்து வாவிபப் பின்ளைசன்தான் நன்றாக அறுபவிச்ச முடியு 
மென்றாலும் என்போன்ற மூதியவர்களுச்கு இயற்கையழகின் 
மேலுன்ன பிரியம் ஒருநாளும் போய்விடுவதில்லை” என்று 
அவனை நோரச்கி விஷம.மாகச் Ans gis கொண்டே மேலும் 
வினாவினார் அவர். 

மூன்நிற்கு.ம் படைச்கோட்டத்தும் உடமைசளை மறந்துவிட்டு 
அதற்குப் பசீசத்திலுன்ள மலர்.ப்பொழிவில் தாண் அமுதவல்வி 
யைச் சந்தித்துப் பேசிச் கொண்டி ர௬ந்ததை அறிந்து வைத்துச் 
கொண்டுதான் அவர் இப்படித் தன்னிடம் Df BI 5S LOT & LI 
பேசுகிறாரோ என்ற அச்சம் அன்று அவனைப் பிழு தீதாட்டி யது. 

அதீத அச்சத்துடனும் புதற்றத்துடனுமே அன்று அவருக்கு 
_ மறுமொழுிசளைச் சொல்லிச் கொண்டி ருந்தான் அவள், இன்றோ 
அவன் வந்திருக்கும் நிலைமை முற்றிலுமே வேறானது. 

முன்பு கோநகருக்கு வந்த பவேளைசணில் எல்லாம் - 
வேளாவிச்கோ. மாளிகையின் மேலும் அமைச்சர் 

ஆமும்.பில் வேனின் மேலும் இனம் புரியாத அச்சமும், பிரமிப்பும், 
மலைப்பும் அவருள் நிரம்பியிருந்தன.
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இன்றோ அமைச்சர் தன்னை ஏமாற்றிவிட்டார் என்ற. 

ஆத்திரம் மட்டுமே அவனுள் நிரம். பியிருந்தது. ஆத்திரத்தில் 
அச்சம், பிரமிப்பு, மலைப்பு அகிய பிற உணர்வுகள் யாவும் 
அடு. பட்டுப் போய்விட்டி ர௬ந்தன. 

சவேளாவிச்கோ மானணிசை அவனை அச்சுறுகதவில்லை 

ஆத்திரகட்டு யது. அங்கே வந்தவுடனே அவன் அமைசீசரைம் 

அநீதிக்கு முடியவில்லை என்பது அத்திரதீதை மேலும் மேலும் 

வளர்ப்பதற்குக் காரணமாக அமைந்ததே தவிரக் குறைக்க 

வில்லை. 

் அவன் இவ்வாறு வேளாவிக்கோ (மாணிகையின் தலை 

வாயிலில் அதீதிரத்தோடு உலாவிச் கொண்டி ருந்த வேளையில்- 

வேளை தெறியாமல் வவிமனும் பூழியனும் அவளனைர் சந்திக் 

வந்து சேர்ந்தார்கள், முறைக்காக. அவளைப் பாராட்டவும் 
செய்தனர். 

“எங்கள் மனமார்ந்த பாராட்டுதல்களைத் குங்களுச்குத் 
தெரிவித்துக் கொள்கிறோம் படைத் தலைவரே. கடற் . 

கொள்ளைக்காறரர்சகளை இவ்வளவு விரைவில் வெற்றி கொண்டு 

(மீண்ட தங்கள் திறமையை ஏன்வளவு பாராட்டினாலும் தகும்” 
என்று அவர்கள் இருவரும் பாராட்டத் தொடங்கியபோது அந்தப் 
பாராட்டைப். புறச்கணித்தாற் போல் அலட்சியமாயிருற்து 

விட்டான். குமரன் நம்.பி. . வலியனும் பூ.மியனும் இத்த 
அலட்சியத்தை எதிர் பாரர்ச்சவில்லை. 

“திறமையைப் . பாராட்டுகிறவர்கள் எந்த... அளவுக்கு 
மனப்பூர்வமாகப் பாராட்டுகிறார்கள் . எண்று. தெரித்து 
கொளன்னாமல் சில வேளைகளில் பாராட்டுச்களைக்கூட ஏற்றுச் 
கொன்ன மூடு வதில்லை” என்று படைத் தலைவன் தன் 
வார்த்தைகளால் அவர்களைச் சாடி னான், 

- அவர்களுக்கு அவனுடைய ஆத்திரத்தின் காரணம் புரிய 
வில்லை. . மேலே அவனுடன் தொடர்ந்து உரையாட விரும் ப 
வில்லை, அதலால் அவர்கள் அங்கிருந்து சென்றுவிட்டனர். 

கி
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சீற்றமடைந்த கினவேங்கையைப்போல் அவன் மட்டுமே 

நீனியாச வேளாவிச்கோ மாணிசை மூன்றில் உலாவத் 

தொடங்கியிருந்தான். 

20. மன்னார் வருகிறார் 

நீண்ட நேரம் வேளாவிக்பீோகோ மாணிகை முன்றிலே. நடத்து 

தடநீது கால்சன் ஓய்ந்து சாங்காவது சிறிது நேரம் உட்காரலாம் 

என்று குமரன் foe நினைத்தபோது அவன் முற்றிலும் 
எதிர். பாராத வீதமாக அமைச்சர் அழும். பில்வேளேோ அங்கு வத்து 

விட்டார். 

“படைத் தலைவனுக்கு எல்லா மங்கலங்களு.ம் நிறையமாக ! 
பெருமன்னரும் பெரும்படைத் தலைவரும், படைகளும் 

கேோரதகரில் இல்லாத வேளையில் கொடுிங்கோளுர்ப் படைக் 
கோட்டதீதிலுள்ளன மிகச் கில வீறார்களைம் கொண்டே கடற் 

கொளன்ளைச்காரர்சளின் முற்றுகையை முறியடித்த 2. cit 

திறமையை எவ்வளவு பாராட்டினாலும் தகும். இந்த வெற்றி 

துநீதிராமான பெற்றி, சாமர்த்தியமான வெற்றி” என்று வாய் 
நிறையப் பாராட்டிச் கொண்டே அவனருகில் வந்த அமைச்சர் 

தன்னுடைய பாராட்டுக்கள் அவன் முகத்தில் 'எந்தவித.மான 
மவர்சிசியையம் மகிழ்ச்சியையும் உண்டாச்சாததைச் சண்டி 

திகைத்தார். 

'அமினும் திகைப்பை. வெளிக்சாட்டிர் கொள்ளாமல் 
“மாமன்னரும், படைத்தலைவர் வில்லவன் கோதையும் 

படைகளும் குயிலாலுவப் போரில் வெற்றி பெற்றுத் திரும்.பி வந்து 
கொண்டி ருக்கிறார்கள். நீலமலையில் தற்சமயம் அவர்சள் 

பாடி யிறங்கியிரு.ப்.பதாகத் தெரிகிறது. அநே௯.மாக இன்னும் 

இரண்டு நான் பயணத்தில் அவர்கள் இங்கே கோதகருக்கு 
வந்துவிடக்கூடும்! மாமன்னர் செங்குட் டுவரையும், படைதீ 

தலைவரையும் சேரதாட் Oui படைவீரர்சகளையும் வெற்றி
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வீரர்களாக வரவேற்க நம் நகரம் விழாக்கோலம் Lf oer 
போகிறது” என்று வேறு திசைச்குப் பேச்சை மாற்றினார். 

அதைச்கேட்டும் கொடுங்கோளூர்ப் படைக்கோட்டழ்துத் 

தலைவன் அதிகம் பேசாமல், “அரசர் பெருமானும் படைகளும் 

வெற்றிவாகை சூ.டி.4 கோறகருக்குழம் திரூ.ம்புகிறார்கள் ஏன். புதை 

அறிந்து மகிழ்கிறேன் அமைச்சரே!” என்று மட்டும் அனவரக 

மறுமொழி கூறினான். 

“மன்னரின் வடதிசைப் படையெடுப்பு ஒன்றை மட்டும் 

இல்லை, ௮ங்கு.ீம்.படையெடுிக்காமலே க.டம்.பார்கனை நீ வென்ற 

வெற்றியையும் சேர்த்தே நாம் இங்கே கொண்டாடவேண்டும் 

குமரா! இப்போது நாம் கொண்டாட வேண்டிய வெற்றிகள் 

ஒண்றல்ல குமரா! இரண்டு வெற்றிகளையமே நாம் கொண்டாட 

வேண்டும்” எண்று அமைச்சர் கூறியபோது, 

“தான் பெற்றதும் ஒரு வெற்றி என நீங்கள் கொண்டாட முன் 
வந்திருப்பது தங்கள் கருணையைக் காண்பிக்கிறது அமைச்சரே!” 
என்று வேகமாக உடன் மறுமொழி கூறினான் குமரன் ந.ம்.பி.. 

தந்திரமான அவனுடைய இந்த விநயுத்தின் பொருன் அவருக்கு 
உடனே விளங்கவில்லை. 

“ஏன் அப்படிச் சொல்கிறாய் குமரா?” என்று அவன் 
கண்களில் மின்னும் உணர்ச்சி ரேகைகளைம் சவனித்தபடி யே 

அவனைச் கேட்டார் அமைச்சர் அழும்.பில்ேள், ப 

குமரன் தம்பியோ அ தீதிரத்தின் சாரணமாசச் கட் நிப்பாடற்ற 

மனநிலையில் இருந்தான் அப்போது. எனவே அவனாலும் 

அமைச்சரை எதிர்கொண்டு பொருத்தமான மறுமொழி Sa. wai 
முடியவில்லை, 

... கிறிது நேரம். ஒருவர் மனநிலையை ஒருவர் எடை பொரிம் 

முயற்சியில் மெனன.மாக.் கழிந்தது. . ஆந்த விரும்பத்தகாத 

மெளனத்திற்குப்பின் மு.மரனே பேசினான்.
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“கடம்பார்களை வென்று துரத்திய பெருமை எனக்கே உரியதா 

அல்லது அமைச்சர் பெருமானுச்குரியகா என்பதுதான் எனக்குப். 
புரியவில்லை. ஏனென்றால் இந்த. வெற்றியில் நான் ஒரு 

சாதுரியமான கருவியாகப் பயன்படுத்திச் கொள்ளப் 

பட்டிருக்கிறேனேயல்லாமல் - நம்பிக்கைக்குரிய படைத் 

தலைவனாகவோ வெற்றிக்குரிய வீரனாகவோ பயன்படுத்திச் 

கொள்ளப்படவில்லை என்று தெறீகிறது. ஒருவனை நம்பிக்கை 

யோடு போற்றுவது வேற கருவியாகப் பயன்படுத்திச்கொண்டு 

அதன் கூலம் வெற்றி பெற்றபின் பாராட் டிவது வேறு.” 

“இப்படியெல்லாம் நீயாக நினைத்தால் அதற்கு நான் என்னா 
செய்யமுடியும் குமரா?” 

“இல்லை! நிச்சயமாக இதில் கற்பனை எதுவுமே இல்லை, 

தடத்த நிசழ்ச்சிசணிவிருந்து இதை நான் அனுமாணிச்சிறேனே 

மொழிய கற்பனை எதுவம் செய்யவில்லை.” | 

“எந்த அளவு கற்பனை? எந்த அனவ அநு.மானம் என்பதைப் 
படைதீ தலைவனாகிய தீயே கூறிவிட்டால் நல்லது குமறார££ 

“அமைச்சர் பெருமானே! கேள்வியிலும் மறுபடி. தந்திரம் 

வேண்டாம். வெளிப்படையாகவே கேளுங்கள்) போதும், 

கற்பனை எதும் இல்லை அதுமானம் மட்டுமே உண்டு” 

எண்று கூறிய பின்பும், “எந்தளவு கற்பனை? . எறத்தளவு 
அதுமானம்7 என்று நீங்கன் கேட்பது என்னைப் பொறியில் Abas 

வைச்சகச் செய்யும் முயற்சியாக இருக்கிறது என்பதை இந்தச் 
கணத்தில் நான் உணர்கிறேன்.” 

“மிகவும் நல்லது! படை தீதுலைவா! கற்பனைக்கும் அநுமானத் 

துக்கு.ம் என்ன வேறுபாடு என்பதையாவது நீ அறிவாம் 

அல்லவா” 

.. “அதை அறிவுதற்கு நான் தத்துவ ஞாணியோ, தர்க்க சாத்திர 
வல்லுநனோ இல்லை. நான் ஒரு வெறும் படைவீரன். படை
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வீற்னுக்குத் தர்கீச அரத்திரத்தில் அநுமானத்திற்கும், கற்.பனைக்கு.ம் 

உள்ள வேறுபாடுகள் என்னென்ன என்பது தெ.ரிற்.திரு.௮௪ 

வேண்டி யது அவசியமென்று தாங்கள் கருதுவீர்களாயின் 
அவற்றை தெரிந்து வைகீதிராதது என் குற்றமென்றே நான் ஒப்புக் 

கொள்ள வேண்டியிருக்கும். அன்வாறு நான் செய்ய 
வேண்டுமென்று நீங்கள் எதிர்பார்ச்கிறீர்களா அமைச்சரே?” 

“நான் எதையுமே உன்னிடம் இருந்து எதிர்பார்ச்சவில்லை 

குமரா! காரணங்களை வைத்து மூடி.௮ செய்வது ௮(நமானம். 
காரணங்கள் இல்லாமலே மூடு.௮ செய்வது கற்பனை. என்னைப் 

பற்றி நீ செய்திருக்கும் மூடிவசன் “அநுமானங்களா? 
“கற்பனைக்னா' என்பதை இப்போது நீ தெளிவு செய்துவிட 
இயலும் என்றெண்ணுகிறேன். ஏனென்றால், கற்பனைக்கும் 

அநதுமானத்துக்கு.ம் இடையிலுள்ள மஹஊுபாட்டை நானே கூறி 

முடித்துவிட்டேன்.” 

“நக்கன் கூறியபழு மே வைத்தும் கொண்டாலும் உங்களைப் 
பற்றிய என் முழ. வுசன் அநு. மானங்கள்தான் அஸ்மசசரே!” என்று 

Yue உறுதியாக மறுமொழி கூறினான். 

பேச்சு ஒரு ச்நிமையான திருப்பத்தை அடைத்திருந்தது. 

அமைச்சரும் தளர்ந்து விடவில்லை, : 

“உள்ளே போய்ப் பேசலாம் வார!” - என்று] அவனை உள்ளே 
அனழைத்துச் சென்றார் அமைச்சர்... ன ச 

HBS வேளாவிச்கோ மானிகையின் உள்ளே சென்று. எதை 

விவாதித்தாலும் ௮து அமைச்சருக்குச் சாதகமாச முடியுமென்ற 
உணர்வு இன்று! குமரனுக்கு. உள்ளூற இருந்தது. 

முதவில் அவன் தயங்கியும் அவர். வற்புறுத்தி உள்ளே 
அழைத்துச் சென்றுவிட்டார். குமரனாலும் அந்த மாளிகைக்குள் 

சென்றவுடன் மனத்தில் ஏற்படும் தாழ் மனப்பாண்மையையும் 

பற்மையையும் தவிர்க்க முழு. யவில்லை.



27. வெற்றி மங்கலம் 

வேளாவிச்கோ மாளிகைச்முன்ளேமயே படைத்தலைவன் 

கு.மரன் நம்பியை அழைத்துச் சென்றவுடன் அமைச்சர் 
அழும் பில்வேள் தெளிவான குரவில் அவனிடம் வினாவினார். 

“கடற் கொன்ளைச்காரர்களாகிய கடம்பார்களைழ் துரத்திக் 

கொடுிங்கோளூரையும், சேர நாட்டுச் கடற்கரை நகரங்களையும் 

காப்பாற்றுமாறு, உனக்கு நான் சட்டனளையிட்டதில் எந்த 

இடத்தில் எந்த விதத்தில் தற்திரம் இருச்குமென்று நீ 
அதுமாணித்தாய்? உன்னை நான் கருவியாக மட்டுமே பயன் 

படுத்திக் கொண்டேன் என்று நீ எவ்வாறு கூறமுடியும். 

“தச்ச காரணங்களோரடுி கூற முழ முமாயினும் - உங்களுடைய 

இந்தக் கேள்விக்கு மறுமொழி கூறுமுன் உங்களை நான் சில 

சேன்விசன் கேட்க வேண்டும். அதற்கு வாய்.ப்பணிப்பீர்கள் 

அல்லவா?” என்று அமைச்சரைப் பதிலுக்கு வினாவினான் 

கொடிங்கோளூர்ப் படைச்கோட்டத்துத் தலைவன்: 

அமைச்சர் அமும்.பில்வேள் சில கணங்கள் தயங்கிய பின் 

“என்னை கேள்விகள் கே.ட்ச உனக்கு உரிமையில்லை என்று 

நான் கூறமுடியாது. உன் கேள்விகளை நீ இப்போதே என்னைக் 

கேட்கலாம்” என்றார். 

உடனே அங்கு நிலவிய அமைதியைத் தொடர்ந்து அந்த 

அமைதிமயைச் கிழிப்பது போன்ற உரத்த : குரவில் குமரன் தம்பி 
பேசலானான். 

“மகோதைச் கரையில் கடற்கொள்ளைச்காரர்சளின் பயம் 
AEE WT EU GND முதன்முறையாக நீங்கள் என்னை இதே 
வேளாவிச்கோ மாளிகைக்கு அழைத்து அனுப்பினீர்களே; 
அப்போது இங்கே நம்.மிருவருக்கு.ம் இடையே திகழ்ந்த. சில 
உரையாடல்களை இன்று மீண்டும் தினைவுட்ட வேண்டிய 
திலையிலிருச்கிறேன்.”
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“கொடிங்கோளூரிலேயே அழகிற் சிறத்த பெண்ணொருச் 
தியைச் கடற் கொள்ளைக்காரர்கள் கொண்டுபோய் விட்டார்சன். 

அதை நினைக்கும்போதுதான் வருத்தமாக இருக்கிறது” என்று 

கூறி அன்றைக்கு இருந்தாற் போலிருந்து என்னைப் 
பரபர.ப்படையர் மிசய்தீர்சள். 

“அப்படி ஒன்றும் நடந்திரு.ப்பதற்சே சாத்தியமில்லையே2 
ஏனென்றால் நான் அங்கிருந்து பறப்படும்போதே கொள்ளை 

மரக்கலங்கள் கடலில் வெகுதூரத்தில் அல்லவா இருந்தன?” 

என்று பரபரப்போடு உங்களைச் கேட்டேன் நான், : 

“என்ன நடந்தது? எப்படி அந்தப் பெண்ணைச் சிறைப் 

ப்ூ.தீதுச் கொண்டு போனார்கள் என்றே தெரியவில்லை. கடற் 

கரைப் பச்சமாக உவாவச்சென்ற இரத்தின வணிகர் மசன் 
அமுதவல்வியைச் கடம்பர்சள் பிடி. தீது.சகொண்டு போய் 

விட்டதாக நகர் முழுவதும் பரபரப்பாக இருக்கிறது என்று 

அறுதியாகச் கூறினீர்கள் நிங்சள்.” 

“அ.ம்/ நான் அவ்வாறு சொல்லி முடி ப்புதற்குன்ளேயே பதற்ற 
மடைந்த உன் வாயிலிருந்து “அ” வென்ற அலறல் வெளிப்பட்டது. 
அதையும் நான் சவனித்தேன். ஏன் இவ்வளவு பதற்றமடைகிறாய் 

குமரா? உனக்குச் கொடுங்கோளூர் இரத்தின வணியர் மகன் 

அமுதவல்வியைத் தெரியமா? என்று கூட நான் கேட்டேன்.” 

“அம்! நீங்கள் என்னைம் கேட்டார்கள், அனால் என்னிடம் : 

அப்போது திங்கள் கூறியதில் ஓன்றுமட் டிம் பொம். கொடுங் 

கோளூர் நகருக்குள் கடம்.பார்களன் வரவும் இல்லை. யாரையும் 
கடதீதிச்கொண்டு போகவும் இல்லை. அப்படி. எல்லாம் ஏதோ 
நடந்ததாக நீங்கள் என்னிடம் ஏன் கூறினீர்கள் என்பதுதான் 

எனக்குப் புரியவில்லை. கடம்.பர்சகளை தான் வென்று அவர்சள் 

LOVEE URE ON CWE சோதனையிட்டதில் யாருமே அவர்களிடம் 
கிறை.ப்பட்டி ௬க்சகவில்லை என்பதைச் தெறிந்து (கொண்டேன். 

நீங்களோ அப்படி. ஒர. செய்தியைச்கூறி என் ஆவலைத்
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தாண்டினீர்கள். ஏன் அவ்வாறு செய்தீர்கள் என்பதை நான் 

அறியவேண்டும்” என்றான் மு.மரன். 

மூதவில் மறுமொழி கூறாமல் அவன் முகத்தை நோர்கிப் 

புன்முறுவல் பூத்தார் அமைச்சர் அழும். பரில்வேள். பின்பு மெல்ல 

அவனை ஒரு கேள்வி கேட்டார். 

“உண்மையிலேயே நான் கூறிய செய்தி அன் வலையும் 

பரபரப்பையும் தூண்டியது அல்லவா?” 

“ib! ஏன் அவ்வாறு தூண்ட முயன்றார்கள் என்பதுதான் 
இப்போது என் கேள்வியாக இருக்கிறது?” 

“உன் கேள்விக்கு மறுமொழி. கூற இயலாத நிலையிவிருச் 
கிறேன் குமரா! அனால் ஒன்று மட்டும் நினைவு வைத்துக்கொண்்; - 

ஒரு நாட்டை அ.பதீதான சமயங்களில் காப்பதற்கு வேண்டிய 
அரசதந்திர முறைகளில் எதை வேண்டுமானாலும். அதன் 

அமைச்சர் மேற்கொள்ளலாம்,” 

“பொய்யைப் போன்ற ஒன்றைச் கூறுவது: அரசதந்திர 
முறைசணில் அடங்கும் என்று இர்போதுதான் முதன் முதலாசச் 
சேள்விப்படிகிறேன் அமைசீசமர” 

“எதைப் பொய்யென்று சொல்கிறாய் நீ?” 

- கொடுங்கோளூர் இரத்தின வணிகர் மகன் அழமுதவல்வியைச் 

கடம்பர்கள் கிறைப்பிடி த்துச்கொண்டு போய்விட்டார்கள் 
என்பது பொய்யென்கிறேன்.” 

“பிடி தீதுச்கொண்டு போய்விட்டார்கள் என்பது உண்மையே, 
கடம். பார்சன்தான் பிடி தீதும் கொண்டு போனார்கள் என்று நான் 
அறுதியாக எதுவும் ௯ ற. வில்லையே? சடம்பர்சளே அதைச் 
செய்திருச்சலாம் என்பது ஏன் அதுமானமாச இருந்தது.” 

“அநுமானமான தரு செய்தியைச்... கூறி அரசதற்திர 
முறைகளில் தேர்ந்த ஓர் அமைச்சர் ஒரு படைதீ தலைவ்னிடம்
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என்ன பயனை எதிர்பார்த் துவிடமுடிய.ம் என். புதுதான்' 

தெரியவில்லை.” 

“எதிர்பார்த்த பயன் எனக்குச் கிடைத்துத்தான் இருகிறது 

குமரா ! கொடுங்கோளூர் இரத்தின வணிகர் மகன் அழுத 

வல்வியைச் உடம்பர்சள் சிறைப் பிடி த்துச்சொண்டு போனார்கள் 

என்று கூறியதால்தான் என்னால் இந்த வெற்றியையே அடைய 

மூழு.ந்தது.” ப 

“இப்படி நீங்சன் கூறுவதன் குறிப்பு என்னவென்று 
தெரியவில்லையே”. 

“இப்போதே தெளிவாக உனக்குத் தெரியத்தான் வேண்டு 

மென்றால் அதைச் சொல்லுவதற்கு நான் தயங்க வேண்டிய 

அவசியமில்லை. படைத் தலைவனாகிய ௫னச்கு இந்தப் போரில் 
வெற்றி கிடைத்ததற்குச் கொடிங்கோளூர் இரத்தின வணிகர் 

/மசன் அமுத வல்வியாம் இரு காரணம் என்பதை கீ ஏன்ணி_ம் 

மறுக்க மூடி யமானி , 

அமைச்சருக்கு... மறுமொழி கூறமுடி.யாமல் தயங்கிக் 
தலைகுணிந்து - முகத்தில் நாணம் | அவிழ்த்து ச் சிவக்க நின்றான் 
பாடைதீதலைவன். 

- ஏத்த எல்லையில் நிற்கும்போது" அவன் . மிகவும் 

பலனீனமானவனணோ அநீத' எல்லையில் அவனைன் கொண்டுவந்து | 

தநிறுத்திவிட்டார் அமைச்சர், அதோடு விட்டுவிட வில்லை ஆவார் 

மேலும் தொடர்ந்தார்: - - os . 

“தடம்பர்சணின் கடல் முற்றுகையைத் தகர்ப்பதற்கான. 
ஏற்.பாடுகளைம் சலத்து பேசுவதற்காக முதன்முதலாகப் படை F 
தலைவன் இங்கு அறைக்கப்பட்டபோது - கொடுங்கோளூர். 
இரத்தின. வணிகரின் மகளிடம் தான் விடைபெற்றுக்கொண்டு. 

வந்தான். ~ BBS அழகிய பெண்ணிடம் சென்று தின்னுபைய
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வெற்றிப் பெருமிதத்தைப் பங்கிட்்டுச்கொள்ளா முடியவில்லையே 
என்ற காரணத்தினால்தான் படைத் தலைவனுச்கு என்மேல் 
கோபம் வருகிறது. கோபம் தவிர்ச்ச முழி யாததுதான். 

“உண் தந்ைத தான் குவித்து வைத்திருக்கும் எல்லா 
இரத்தினங்களையும் பற்றிச் சவலைப் படலாம். ஆனால் இந்த 
இரத்தினதீைப் பற்றி மட்டும் அவர் சவலைபப்படவேண்டிய 
அவகிய மில்லை” - என்று படைத்தலைவன் அன்றைக்கு 
விடைபெறுமுன் அருதவல்விச்கு அபரம் பாதுகாப்பையும் 
தாட்டு மக்கள் அனைவருக்கும் அளிப்பதற்கு - அமைச்சர் 
மற்றொரு தந்திரம் செய்தால் அறு எப்படித் தவறாகும்?” 

ity 7 
எ௬ள்ச் ககக 

இப்போதும் படைத் தலைவன் மறுமொழி எதுவம் 
கூறமுழி யாமல் தயங்கிய நின்றான். மெல்ல மெல்ல அந்த 
வேளாவிச்கோ மாளிகை பெரிதாகி அங்காய்த்து வாய் விரித்துத் 
தன்னை வழுங்கிச்கொண்டி ர.ப்பது போல் உணர்ந்தான் அ/ வன், 
தன்னைப்பற்றி அமைச்சருக்கு இவ்வளவு தூரம் தெரிந்திருக்க 
முடியுமென்று அவன் எதிர்பார்க்கவே இல்லை. 

“பேரரசர் இங்கு திரும். Gam were கொண்டாடி 
கசிறவரை இங்கே கோநகரத்தில் தங்கி இரு. மிவற்றி மங்கல 
விழாவில் உனக்குப் பரிசளித்துப் பாராட்டப் போகிறேன்”. - 
என்று தன் எதிரே தயங்கித் தலை குனிந்தபடி 'நின்று 
கொண்டி ருந்த படைத் தலைவனை தோக்கிக் சம்பீரமான குரவில் 
கட்டளையிட்டார் அமைச்சர் அமும்.பில்வேன். 

அப்போது அவரை எதிர்த்தோ மறுக்தோ பேசும் மனதீ 
துணிவு அவனுக்கு இல்லை. அரசதந்திர மானிகையாகிய அந்த 
வேளாவிகச்கோ மமரனிசை இந்த முறையும் அவளை பெற்றி 
கொண்டு விழுங்கி விட்டது. பேரரசரையும் சர்திப்.பத.ற்கு 

- வாய்ப்பாக இருக்குமென்ற காரணத்தினால் படைச் தலைவன் 
குமரன் ந.ம்பி கோறகரில் மேலும் கில நாட்கள் தங்கினான்.
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தானும் அழுதவல்வியும், பூம் பொழிவில் கொடுங்கோளர்ப் 

படைச் கோட்டத்தின் பின்புறத்தில் சந்தித்ததும் உரையாடி யுதும் 
எப்படி, அமைச்சருக்குத் தெரிந்தன என்பதை விளங்கிச் கொள்ள 

முடியாமல் மனம் மறுகிணான் அவன். அமைச்சரின் அரசத.ந்திர 

அழிப்பார் வயானது கோதகரின் வேளாவிச்கோ 
மாளிகையிலிருந்து: : நாடி முழுவதும் பார்க்சவும், அறியவும், 
உணரவும் அற்றல் பெற்றிருப்பதை அந்த விநாடி யில் அவள் 
தெரிந்து கொன்ன முடிந்தது. இம்முறையும் வேளாவிச்கோ 

மாளிகை அவனுக்குத் தாழ்வு மனப்பான்மையையே தந்தது. 

22, புடைத்தலைவனுக்குப் பாரிச 

படைத்தலைவன் கடம்.பர்சளை வெற்றி கொண்டு துரத்திய 

பின் அமைச்சர். அமும்.பில்வேளின் மேல்: தீராத கோபத்துடன் 

வேளாவிச்கோ மாணிகைக்கு வந்தபின் இரண்டு நாட்கள் சிந்து 

விட்டன. மூன்றாவது நான் வைகரையில் வஞ்சிமாதகர் 

பரிபூரணமான விழாக்கோலம். வண்டி ருந்தது. தோரணங்கள் 

நிறைந்த வீதி வாரணம் பிடுநடைபோடுிம் பெருந்தெருச்கள், 

வெற்றி மங்கலம் பாடவல்ல புலவர்களும், பாணர்களு.ம், 
பாடழூ.ணிகளும், கூதீதர்களு.ம், விறவியர்களும், தெருச்கள்தோறும் 

கூடியிருந்தனர். கீத சாலைசணில் கதங்களின் ஒவிகன், வேள்விச் 
சாலைகளில் வேத முழக்கங்கள். ஏல்லாம் நிறைந்திருந்தன; 

நகரம் எங்கும் பூச்சனின் நறுமணம். இசைகளின் இன்னொவி, 

நடன மகணிர் காற்சிலம்.புசளின் கிண்கிணி. நாதம், இவையே 

நிறைந்து பொங்கின. மங்கலவேளையில் . வடதிசைம், 

குயிலாலுவத்திவிருந்து கோநகர் திரு.ம்.பிய பேரரசர் செங் 
குட்டுவரும் பெரும் படைத் தலைவர் வில்லவன் கோதையும். சேர 

தாட்டுப் படை வீரர்கள் பின் தொடர்ந்துவர நகருக்குள் 

துறழைநீதனர். நகர மச்சன் வீதிதோறும் மன்னரையும் படைத் 

தலைவரையும் வாழ்த்திய வாழ்த்தொவி விண்ணதிர தவித்தது;
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(மாடங்களிவிருந்தெல்லாம் மன்னார்மிதும் படைத் தலைவர் மீதும் 

படைகள் மீறும் பூமாரி பொழிந்தது. அரசண்மனை முன்றில் 

பெருநீதோப் பெண்டிரும், அந்தப்புர மகணிரும் மலர் துரவி மங்கல 

தீபம் ஏறீதி அரத்தி சற்றிச்சொட்டி அரசர் பெருமானை 

QT COD DEM. 

அமைச்சர் அமும்பில்வேளைக் கட்டி கீ தழுவிக்கொண்டார் 
அறச், அரண்மனை ஐம்பெருங் குழுவினர், அயத்தார் மூகழ்தில் 
ஏரல்லம் அரசர் கோநகர் திரும்பிய மகிழ்ச்சி தெரித்தது. எங்கும் 
Lathes முகங்களே தெரிந்தன. அரசரிடம் கொடுிங்கோளூர்ப் 
படைத்தலைவன் குமரன் தம்பியை அணைத்தும் சென்ற அவள் 
சரதனையை வியந்து கூறிய அன,.மச்சர் அமு.ம்.பின்வேள், 

“இந்தச் சாதனைக்கு ௪உடாச நான் அனிச்ச இருக்கும் பரிசை 
மாலையில் அரண்மனைச் கொலுமண்டபத்தில் நிசம இருக்கும் 
வெற்றி மங்கல விமாவில் அரசர் பெருமானே இந்த இளம் படைத் 
குலைவனுக்கு அளிக்க வேண்டும்" - , என்றும் அரசரை வேண்டிச் 
கொண்டார். 

அவசியம் செய்கிறேன்! இளைஞர்களுக்குப் பரிசளிப் 
Osan எப்போதும் ஏனம்கு விருப்பமான செயலை" சான்று. 
அரசரும் மகிழ்ச்சியோடி அமைச்சரின் ீவண்டுகோளுக்கு 
இணங்கினார். இவை எல்லாம் கொடிங்கோளூர்ம். படைதீ 
தலைவனுக்கு மகிழ்ச்சியை அளித்தாலும். அவனுடைய உன் 
மனத்தில் ஒரு சவலைமம் இருந்தது. தன் அ.யிருச்கு.மிரான 
அமுதவள்ளி என்ன அனாள் என்பதை அறிமழுடி௰ யாத வேதனை 
அவன் LOMO வாட்டியது: 

அதை. யாட றம் வெளியிட் Bey பேசவும் வாய்ப்பில்லை, 
பேரரசருைய at Sener வெற்றியைக் கொண்டாடிக் 
கொண்டுருக்கும் கோந்கரின் 2 அரச வையவச் கோலாகலங்களின் | 
இடையே அவனுடைய கிறிய மனேவேசனையைப் பகிர்த்து 
கொன்ன அவனுக்கு யாருமே கிடைக்க முடி யாதுதான்..
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காதலுக்கும் அதன் சுகதுச்சங்களுக்கும் அந்த உணர்வை 
அஆள்பவர்சள்தான் மொற்ழ.ச்சாறர்சள். இன்னொருவனறுடைய 
துணையை அதற்கு நாட முடியாது போலும் என்றெண்எளி அந்த 
உணார்வுகளைத் தன்னுன்ளேயே புதைத்துச் கொண்டான் படைதீ 
தலைவன். 

பேரரசர் வெற்றி வாகையயோடுி நகர்ப் பிரவேசம் செய்த 
தினத்தன்று மாலையில் அரண்மனைச் கொலு. மண்டபத்தில் 
வெற்றி மங்கலவிழா நிகழ்ந்தது. புலவர்சன் பேரரசருடைய 
வெற்றியைப் ப/கழ்நீது பாடு. பரிசில்கள் பெற்றனர். 

பாணர்களும், பாடினிசளும் அரசருடைய மிெவற்றியை 
இசைத்துப் பரிசில் பெற்றனர். Fa தீதுர்களு.ம், விறவியர்களு.ம் 
ஆரசர் பெரு.மானுடைம வெற்றியை அடு ச்சணித்து பகிழ்ந்தனர். 
ஆந்த ஆட்டத்துக்கு வெகுமதியாச-ப் பரிசம் பெற்றனர். 

இறுதியாகப் படை வெற்றிக்குத் துணையாக இருத்த 
வீரர்களுக்கும் படையணித் தலைவர்களுக்கும் பரிசுகள் 
கொரடிச்ச. பட்டன. 

இறுதியாக அமைச்சர் அமும்பில்வேன் முன்வந்து “கொழுங் 
கோரப் படைச்கோட்டதி தலைவன் குமரன் நம்.பி, கடற் 
கொள்ளைச்சகாரர்சளை வென்ற வெற்றிக்காக ஈடி [இணையாுற்ற ' 
பரிசுப்பொருளைப்பெற இப்போது AUG LOM DI அழைக்கிறேன்” 
என்று கூறியவுடன் குமரன் தம்பி தயங்கித் தயங்கி அடச்ச 
இடிச்சுமாக தடத்து மூன் வந்தான். 

அமைச்சர் அரசவையின் உள்ளே நுழையும் வாயிற்புறத்தில் 
தின்ற ஒரு பணிப் பெண்ணை நோக்கி ஏதோ சைகை செய்தார். 

அவன் ஒரு விநாடி. உள்ளே மறைந்தாள். அடித்த விநாடி. 

அத்தப் பணிப்பெண் அழைத்துவந்து நிறுத்தியவளைப் பார்த்த 

போது குமரன் Bibi fund Keir கண்களையே. தம்ப முடியவில்லை. 

ஆம்! கொடுங்கோளூர் இரத்தின வணிகர் மகன் HEP UNDE
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தான் அர்வாலங்காரங்களாலும் அலங்கறிச்சகப்பட்டு அவன் மூன் 

கொணர்நீது நிறுதீதப்பட்டான். 

சபையில் ஓரே மகிழ்ச்சிக் கூப்பாடு. அரவாரம், சிரிப்பொவி 

எல்லரம் அடங்க நீண்ட நேரமாயிற்று, அமைதி நிலவியவடன் 
மறுபடி அமைச்சர் அழும்பில்வேளின் கூரல் சபையில் ஒலிக்கத் 
தொடங்கியது:- 

“இந்தப் பெண் அமுதவல்வியை கொடிங்கோளார்ப படைத் 
தலைவன் குமரன் நம்பிக்கு மணமுடித்துக் கொடுக்குமாறு 

பேரரசர் சார்பில் இரத்தின வணிகருக்குச் சஉட்டனளையிநிகிறேன்” 
என்று அமைச்சர் கூறியவுடன், அதே அவையில் வணிகர்கள் 

அமர்ந்திருந்த பகுதியிவிருநீத இரத்தின வணிகர் எழுந்து வற்று 
மவர்ந்த மூகத்தோடு, அமைச்சர் Fe தியவாறு செய்ய எனது பூரண 
சம்மதத்தைத் தெரிவித்துச் கொள்கிறேன்” - என்று இணங்கினார். 

அத்த வேசையில் அமைச்சர் அமு.ம்.பில்ேேள் கொலு 
மண்டபத்து மேடையிவிருந்து இறங்கிவந்து குமரன். நம்.பியின் 
காதருகில் நெருங்கி, “இப்போது உண்மையைச் சொல்லி 
விடிகிறேன் குமரா/ இவளை யாரூ.ம் எங்கும் சிறைபப்பிடி. SIS 
கொண்டு போகவில்லை. என்னுடைய வேண்டுகோளின்படி 
கொடுங்கோளூர் இரத்தின வணிகர் இவளைத் தம் வீட்டிலேயே 
சிறை வைத்திருந்தார் என்பதுதான் உண்மை. நீ முதன் முதவாக 
இங்கே வஞ்சிமாதசரத்துச்கு வேளாவிச்சோ மாளிகையில் 
எண்ணைச் காணத் தேடி வற்திருந்த தினத்தன்று இரவ நான் 
உன்னை இங்கே காக்க வைத்துவிட்டுச் கெரடுங்கோளூருக்குப் 
போயிருந்தது இந்தச் சூ.ழச்சிச்சாகத்தான். இப்படி ஒரு சூழ்சகி 
செய்து காரியத்தைச் சாதித்துக்கொண்டதற்காச என்னை 
£மன்னித்துவிடி. இவளைச் சடம்பர்கள் கிறைப்பிடி தீதுப் 
போனதாக உன்னிடம் நான் பொய் கூறியிராவிடில் இவ்வளவு 
விரைவில் பெற்றி . கிடைத்திருச்சாது என்பதை நீழும் 
ஒப்புச்சொள்ளத்தான் செய்வாய்” என்றார். ்
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கொடுங்கோளூர்ப் படைச் தலைவன் இதைச் கேட்டி 

அமைச்சர் மேல் கோபப்படவில்லை. 

அநீத ஒரு விநாடி யில் வஞ்சிமாநகரம் முழுவதுமே ஒரு பொரிய 

வேளாவிக்கோ மாணிகையாகிவிட் டதுபோல் தோன்றியது 

அவனுக்கு. ஙு 

அவன் கடைக்கண்ணால் அமதவல்வியின் முசத்சை நோக்க 

முயன்றான். அவள் புன்முறுவல் LSS அந்தப் பார்வையை 
வரவேற்றாள். 

“இந்தப் புன்முறுவலுூச்சகாக எதையும் பொறுத்துக் 
கொள்ளலாம்” என்று. அவள் காதரு சே மெல்லிய குரவில் 

கூறினான் படைத் தலைவன்; 

அப்போது அவர்கள் இருவர் தலையிலும் யாறோ மாற் 
பொழிந்தார்கள். 

திரும்பிப் பார்த்த படைத்தலைவன் அமைச்சா் சிரித்துக் 
கொண்டே பூக்களுடன் அருகில் நிற்பதைக் சண்டான். 

“அமைச்சருக்கு என் சொந்த வீரத்திலும் திறமையிலும் 
நம்பிக்கை இல்லை. இவளைச் கடம்.பர்கள் சிறைப் பிடி தீததாகக் 
கூறினால்கான் எனச்கு வீரமே பிறச்குமென்று முடிவு 
கட்டி விட்டீர்கள் போலிருக்கிறது” ஏன்றான் குமரன், 

“உண்மையே அதுதான் கு.மரா! வீரம் 'ஏன்றுமே காதலின் 
| மறுபுறமாகத்தான் இருக்கிறது. சதை கிறைப்படவில்லை யானால் 

இராமன் வீரனாக நேர்ந்திருச்காது அல்லவா?” - - ஏன்று அமைச்சர் 

அவனுக்கு மறுமொழி கூறியபோது அவை முழுவதும் 
சிரிப்பொலவியால் பொங்கியது... அந்தச் சிரிப்பு வெள்ளத்தில் 

கு.மரனும் அமுரக்வல்வியும்- சேர்ந்து , நகைத்த. சிரிப்பின் ஓவிழும் 
கலந்துதான் இருச்சுவேண்டும்.. ன த 

x நிறைவுற்றது 7...
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